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COIMRIU 

Ta,, naoi· ' · ,, ,, ,,_ ,,, ' "' gcinn de dhanta le Cinaed ua hArtacain, prJ.Ineces Erend, 

curtha in eagar agus aistrithe sa tr£chtas seo. T.t' na gluais-
,, 

eanna ar dhan II chomh maith leis na rainn bhreise a chuir Find 

Ua Gormain leis an da'.'"n sin curtha in eagar agus aistrithe freisin. 

Ple'"itear an t-eolas ata'againn faoin bhfile Effein i gcaibidil II 

d
/ . / / / / 

agus eantar iarracht datai a lua le roinnt da dhanta sa 

chaibidil sin. / / / Tugtar cuntas ar na danta ata curtha sios do 

Chinaed i gcaibidil III agus scagtar an chuid dhilis d£shaothar 

t' na d�ta eile. b 1820 anall go dt{ � linn fein chuir scolair{ 

spe'is i saothar an fhile agus tugtar cuntas gearr ar a gcuid 

taighde agus tuairimiochta i gcaibidil IV. Chuaigh filiocht 

./ / Chinaeda i bhfeidhm ar aos leinn na Gaeilge agus feachtar le 

cuid da"thionchar ar an litriocht a mheas i gcaibidil V. Sa 

/ / ,/ / /. ) / reamhra lena eagran de Fianna batar i nEmuin (=II duirt W. Stokes: 

"Cinaed's verses are valuable as proving the existence, in the 

tenth century, of a mass of traditions respecting the ancient 

Irish heroes. 11 (RC xxiii, 303) :IlEG.ntar iarracht 'e se o. a 

lei.ritii gcaibidil VI. I gcaibidil VII tugtar cuntas ar 

ph{triiin an fhile, • i. Congalach mac Ma'e 1 Mi thig agus Amlafb 

Cuarain. laineadh \fuaid as an d� ina luai tear Amla{b, 1 trcrlh, in 

{ineacht le glac bheag solaoid( eile le cruthli go raibh 'ein 
./ ,,,, 

reger Verkehr' idir na Gaeil agus na Gaill in Eirinn sa 10u 

/ cead. I)E{antar athbhreithni: ar an tuairim seo i gcaibidil VII. 

/ _,,, • 1 / t � • th bh . t Ni bheadh an trachtas seo iom an gan cun as eigin a a air ar 

� / / 
Fhind Ua Gormain agus na rainn bhreise a chum se. Ta sin 

deanta i gcaibidil VIII. 
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BROLLACH 

/ . / . Ta mo bhuiochas ag dul do na daoine seo leanas: an tOll. P. 

Mac Cana a thug sti�adh comhairle agus cabhair dom agus rat i 

✓ / 
mbun oibre ar an trachtas seo; an tOll. T. 0 Concheanainn a 

bh{ fial lena chomhairle i gco'na{; an toll. F. J. Jtrrne a 
/ / / phleigh cursai staire liom. 

Taim faoi chomaoin ag The Board of Medieval Studies agus ag 

�i an Ihoird, Denis rethell, as ucht an tuilleadh ama a 

/ / / tugadh dom chun an trachtas seo a chriochnu. 

Tciim bufoch freisin don Dr. P. N{ ChathcG..n agus do Thomfs 0 
/ 

Cathasaigh, Roinn na Sean- agus MeanGhaeilge as ucht na 

/ 
cabhrach a thug siad dom; R. w. McTurk, Roinn an Bhearla, a 

thug leabhair ar iasacht dom. 

I / / I / / 
Taim go mor faoi chomaoin ag Mairin N{ Scanlain a thug cunamh 

cl6scrfbhneoireachta dom. 

Tf mo mhcirbhu{ochas ag dul do mo thuismitheoir{ a chuir gach uile 

dheis ar fiil dom. Tfolacaim an saothar beag seo d�ibh. 
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/ / 

1.0 
,, / / Is eard a chuireas romham sa trachtas seo (a) diolaim de 

fhiliocht Chinaeda u{ Artaca'in a chur in eagar agus (b) tioncha.J\' 

an fhile ar litrfocht na Gaeilge a mheas agus (c) : a shufomh ina 
/ / 

chulra liteartha agus polaitiuil. 

1.1 Ta' naoi gcinn de dha"nta leis curtha in eagar agus aistrithe 

agam. Leagtar roinnt da'nta eile air ach faoi nach fe'°'idir a bheith 

cinnte gurb : a chum iad nfl siad curtha in eagar agam sa tra"chtas 

seo. Gheofar cuntas ar na druita seo i gcaibidil 3. Is d6cha nach 

bhfuil sna naoi nda"n seo ach fu{oll fir ach is fe'°'idir linn saothar 

an fhile a mheas leo. 
./ / 

Cuireadh na danta sa trachtas seo in eagar 

cheana fe"'in agus ta"im go mor i dtuilleamai leitheid{ Stokes, Meyer 

agus Gwynn a bhi ag ple" le filiocht Chinaeda romham. 

saothar an fhile in eagar mar aonad ariamh cheana. 

N{or cuireadh 

/ 
Ce gur baineadh 

roinnt £s�ide as da'nta leis chun eolas a fhtil faoi chtirsai 

litr{ochta (f�ch caibidil 4) nfor tugadh cuntas ar fhoins{ an 

fhile f� cheile go nuige seo. lhain H. d' Arbois de Jubainville 

./ ./ / agus R. Thurneysen an-usaid as filiocht Chinaeda agus baintear leas 

as a saothair i gcaibidil 6. 
/ / / 

Pleitear culra polaitiuil an fhile 

,, / / agus an chwnarsaid chulturtha a bhi idir na Gaeil agus na Gaill in 

Eirinn lena linn i gcaibidil 7. 

1 • 2 Maidir le cu'rsai eagarth6ireachta f�ch cai bidil 3. 5 agus an 

" "· • "' " 1 dh Nota Eagartho1:reachta roimh na Teacsanna. N1or -g aca le haon 

ch�ras leantGiach maidir leis na hainmneacha d{lse agus logainmneacha 

./ ./ / 
a luaitear sa trachtaireacht agus sna notai. 

./ 
Glacadh go hionduil 

le cibe ar oi th oe"'n leagan a bh{ sna foinsi a bhi idir l�a. 



CAIBIDIL II 

2. I Luai tear bas Chinaeda i gc(iig cirm de na hannala, AU, 

ATig, ARc, CS, AJIB. Fuair se bas sa bhl. 973 (CS, ARE) 

n6 sa bbl. '(75 (AU, ATig), 

Sa tuairisc faoi tugtar pr.ureces Erenn (AU, AIIB) no pr.ureces 

Leithi Cuind (CS, Atig, ARc) air. Tugtar tuilleadh eolais faoi 

in AU 6ir deirtear faoi: '.i. do sil Cemaigh Sotail' (feach 

AU, i, 488 agus n6ta 2). In da dhan leis luann se beirt fhear 

a bhf suas lena lirm fein, Congalach (VII 22) agus Arnla!b Atha 

Cl!ath (VI 2I) . Maidir leis na rlthe seo feach caib. 7. 

Sflim gur tugadh pr.rneces Erenn ar Chinced i ngeall ar a bhaint 

leis an ardr! Conghalach (f956) agus baineann an chuid is mS 

de na haiteacha a luann Cinaed ina chuid filiochta le Breagha 

agus ba de sbliodlt rithe an cheantair sin Conghalach. Cunadh 

dan VII :roi.rrh bhas Changha1ai.gh sa bbl. • 956 6ir is leir 6n 

gcroi a labhraftear faoi sa dan go raibh se ina bheatha nuair 

a chum Cinaed e. Ni feidir aon data a lua le reann ar bith 

eile da dhanta adl b 'fheidir gur curnadh IV agus V :roirnh 956 

(feadl 7.22). Ta dan II cosuil le VII, (ta cur s1.os ar uaigh-

eanna na seanchurai agus . r!the sa da dhan agus ta :roinnt 

oosulachtaf friotail eatarthu, feadl mar shanpla II 36ab: 

VII I9cxl; II 25c: VII I5b) agus b'fheidir gur cunadh II thart 

faoin am ceanna le VII. N1. feidir aon data a lua leis an 

dan (VI) ina luaitear Arrhlroibh ach b'fheidir ar.1.s gur curcadh 

e :roimh bhas Chooghalaigh nuair a bhl canhar cairdeasa eatarthu. 



Ta blui.rfu eile eolais faoi Chinaed gur fiu tagairt a dheanarth 

d6 anois mar seans go dtugann se roinnt eolais du.inn faoi chulra 

an fhile. Ina Fhoras Feasa ar Eirinn deir Seathrun Ceitinn: 

"Is fmi am so tugadh Cath Cille M5na le Dorrhnall 
mac Conghalaigh is .le Lochlannaibh Atha Cliath 
ar Dhanhnall mac Muircheartaigh ri Eirinn, ait 
ar thuit Ardghal mac Muircheartaigh do bhi 
'na rlgh Uladh seacht rrbliadhna deag, is Donnagan. mac 
Maoilrohui:re r! 0rghiall is iomad do dhaoinibh 
uaisle mar aon ris. Q:> grod da eis sin fuair 
Beacan easJ;X)g Finne bas agus Cionaoth 6 nArtagain 
pr!orrhaidh Ard Macha agus do gabhadh Ughai:re mac 1 
Tuathail rl Laighean le Lochlonnaibh Atha CLiath." 

Ta an-eiginnteacht ann faoi dhata an chatha ata luaite anseo. 
Luaitear an bhliain 970 leis in AU, 973 i gCogadh Gaoidheal 

re Gallaibh, agus 976 in ARt. Fuair Donhnall mac Conghalaigh 

'r{gdorma Temrach' bas sa bhliain 976 ( AU, AT 975) agus faoin 

rrbliain cheanna deirtear in AT 'Ughaire mac Tuathail, r! Laighen, 

do gabail ao Gallaib Atha Cliath.' Ta data!ocht an Cheitinnigh 

ag teacht leis na data! at.a luaite sna hannala le bfu3 Chinaeda, ach 

ceard faoi 'prlornhaidh Ard Macha 1 ? Is eard adeir eagarth6ir 

FFE faoi seo: 

Cionaoth 0 Hartagain, 'primate' of Ard Macha, 
d.III, 244: no primate of this narre is 
rrentioned in the annals of Ulster or the Four 
Masters: priornhaidh of the text is prob. equal 
to priorrhfaidh, 'chief seer', 'primate anong 
seers' ,2 

Ta se seo ag lu! le reasun agus glacaim leis, arae is leir 6na 

sanplaf de 'prlmaid (-aid)' ata luaite in RIA Contribb. 

P 204. 56-62 nach raibh an tearma eaglaiseach i39C> in G.said sna 

3 



hannala in aim.sir Chinaeda agus gur litriodh e nfos deireanaf mar 

prfrnfaidh, agus is eard adeirtear faoi seo in RIA Contribb, 

" a popular etyrrology, cf. faith?" Is leir freisin go raibh an da 

litriG. seo in usaid ta.ooh le toobh in aimsir an Cheitinnigh, 

feach na sarcplaf a luaitear as saothar na gCeithre Maistrf, op. cit. 

B'fhurasta an da fhocal prforchfhaidh agus prforrhaidh a rcheascadh 

in aim.sir an CHeitinnigh agus i bhfad roirrhe sin. Tugtar 'pr:fueces ' 

ar Chinaed sna hannala, agus is ionann, geall leis, faith agus 

eces 6 thaabh na reille de. Is feidir talarrh slan a dheanarnh de, 
,, 

da bhrl sin, g:) nba e Cinaed ua hArtacain a bh! i gceist ag 

Seathrun Ceitinn. 

Cen bhaint a bhf ag Cinaed le hArd Mhacha? Nf thagrafonn se 

don a.it seo ar chor ar bith ina chuid filfochta agus nf luaitear 

Cinaed leis an ait seo i bhfoinse ar bith eile go bhfios dom. 

Cad chuige rrar sin ar luaigh an Ceitinneach a ainm leis an a.it seo? 

B'fheidir nach e Ard Mhacha na hEaglaise ata i gceist anseo ach 

ait eigin eile a raibh an t-ainm seo air trath. Bhf a leitheid 

de ait ann agus go deirchin fein is d6cha gw:b e an ait seo ata i 

gceist ag an g:eitinneach ina thuairisc ar bhas Chonghalaigh. 

Leitear sna hannala agus i bhfoinsi eile gur rrarafodh Conghalach 

fooi rrar adeir Find Ua Gonnain 'ic Ailen Tigi Giugrand' (II (i) 6) • 

Is eard adeir an Ceitinneach faoin bhas: 

Is go grod da eis sin gur rcarbhadh Conghalach rrac 
Maoilrchithidh ri Eireann in Ard M-lacha le I.ochlonnaibh 
Atha Cliath is le Laighnibh. 3 

Is eard adeir eagarth6ir FFE faoin tuairisc seo: 

Conghalach. . ..... Fro. says he was sl. at Tigh Gighrainn, 
SUfPOSed to be on the Liffey, but narre now obsolete; 
Au. says Taig Giurann in Leinster and LL I6b says 
Ailen Tighi Giurand 'island of Tech Giurand'; it 
would appear that Ard Mhacha of K. is Ard Macha Brege 
of Annals of I.ogh Ce (II 386) and identical with 
Tigh Gighrainn. 4 

4 



Maidir le Ard Macha Brege is eard adeir Hogan fc0i: 

. . . . . . it seems in Fingal 1, but Hennessy equates 
it with Arnagh-breague, b. Upper Fews, c. Annagh. 
It seems curious that FM does not record it. 
I think it is 'Annagh B:regagh, a fair-tCMn in 
c. �ath' of Steward' s Topographia Hibemica: 5 

Is feidir glacadh leis go raibh Ard Mlacha eile ann agus go raibh 

an tArd Mhacha seo sa duthaigh inar rrhair Cinaed, is e sin le ra 

i rrB:reagha. An raibh c0n bhaint ag Cinaed leis an Ard Mhacha 

seo, agus ma bhi, cen chaoi? Sula dtugaimid faoin gceist seo 

a fh:reagairt n! nor duinn a chuirrhnearm nach bhfuil de G.daras 

againn an ait seo a cheangal le Cinaed n6 le Conghalach ach 

fianaise eiginnte an Cheitinnigh, agus nach bhfuil a fhios againn 

ach oi:read ce na foinsf a bhf aige c:KJUS go dtf gur feidir linn 

tuairisc! Cheitinnigh a chruthu le fianaise nearrhspleach nf 

bheidh in c0n iarracht an cheist seo a fhreagairt ach buille 

faoi thuairim. 

Is feidir dar liom cupla mfuiu a thairiscint ar an bhf adhb seo, 

ach ar nd6igh ni feidir aon cheann acu a chruthu. B'fheidir 

gur tagrafodh do Chinaed mrr prfrnf.fid i ·gcaipeis eigin, i 

leaba tagairt d6 rra.r pr:!maces , agus b ·, fheidir, n! nach ionadh, gur 

shfl an Ceiteannach gur prlorrhaidh (prfmaid) a bhf i gceist, 

agus uaidh sin gur shil se go raibh baint ag Cinaed le 

hArd Mhacha na hEaglaise, rra.r thugtaf priorrhaidh na �i:reann 

ar chorrharbaf Phadraig sa I2u aois agus ina dhiaidh sin. No 

b' fheidir go raibh baint ag Cinaed leis an Ard Mhacha i ITB:reagha, 

b' fheidir gur rugadh ann e, n6 gurbh ann a chaith se seal da 

shaol agus gur tugadh 'prfmfhaid Ard Macha' (• prfrreces Ard 

Macha) air rra.r gheall air sin. 



2.2 Leitear in AU gur bhain Cinaed le 'sil Cernaigh 

Sotail'. Mac le Diannai.d mac Aodha Slaine ab ea an Cearnach 

seo agus fuair se bas sa bhl. 664. Ba uaidh a shiotraigh rl the 

Deiscirt Bhreagh n6 r!the Loc:ha Gabhair rrar a thugta! orthu scaitL 

Nf luaitear Cinced sna ginealaigh ar chor ar bith agus nf feidir 

linn da bhrl sin an iontrfill faoi in AU a c:hruthu le cabhair 

na nginealac:h. Ni aon c:hruthu e an easpa eolais seo faoi sna 

gmaalaigh go bhfuil an tuairisc faoi in AU breagach. Is eard 

adeir J. Kelleher agus e ag trac:ht ar ghinealaigh Ua Neill: 

The eight Uf Neill kindreds are on the whole vei:y poorly 
:reported in Rawl. B 502 and Bk Leinster, both 
I.einster M:>S, both carpiled long after the Ui Neill 
hegenony had ended. To what they offer we can 
crld quite a lot no:re from other sources, but when 
all the pre-Noman ur Neill material is gathered 
the result is still disappointing.6 

Maidir le Ui Neill an Deiscirt is ea:rd crleir se: 

One v-0uld expect that the fund of inforrration on the 
descendants of Conall C:remtha.inne mac Neill, 
especially Sil Aeda Slaine of Brega and Clann Chol.main 
M:Sir of Midhe, who fumished the southern high-kingship 
and who were for centuries the cynosure of the annalists' 
attention, v-0uld match that on Cenel F.ogain. It is 
instead amazingly sna.11, fragnentai:y and inaccurate. 7 

Is leir ona c:huid filiochta gur chuir Cinaed suim f Siol Aodha 

Slaine agus i gceann arnhain da dhanta tagrafonn se do Chlann 

"Chernaig �ic Diarmata" {VI 20b; feach f:reisin caib. 7.22 agus 

Bhi feith na filiochta i roinnt de na rithe de 

Shiol Aodha Slaine. Ta, mar shanpla, roinnt danta curtha s!os 

do Fhlannagan mac Ceallaigh { 896), rr. B:reagh, agus da rrhac 

Maelmithigh { 9I9), rl B:reagh.8 Ta cupla rann curtha s.f.os 

do Chonghalac:h mac Maelnhithig sna hannala f:reisin. 9 Is fi(i 

a rrheabhru gur shiolraigh rali.nnt de theaghlaigh leannta re na 

Gceilge Clasaic1 6 rlthi a nhair roinh theac:ht na Nomanac:h, 

feach rrar sharcpla, Muintir U! Chleirigh a rinne curarn de chursai 

stai:re agus a shiolraigh 6 Clei:reac:h eigin a rrhair sa 9Ci aois 
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agus a bhi ina rf ar Ufuh Fiachrach Aidhne. IO Nf iontas 

ar bi th mar sin go rrbeadh duine de Shiol Aodha Slfilne ag 

gabhail den fhilfodlt go gainniuil agus nfl aon nf i bhfilfocht 

Chinaeda a thiocfadh saladl ar an iontrfill faoi in AU agus 

a leireodh nach raibh oon bhaint aige leo. 

2. 3. B' fheidir gur oorrhartha e ar ghaol an fhile le Sfol Aodha 

Slfilne an t-airun Cinaed. Ba e Cinaed mac Irgalaig an 

mead duine de Shfol Aodha Slfilne a raibh an t-ainrn Cinaed air. 

Deir 6 Fathile go bhfuil seans ann gur ainm de bhunadh Piodltach 

e an t-ainm seb agus rraidir lena theacht go hEirinn deir se: 

"The narce Cinaed was borne by a king of Ireland, Cinaed mac Irgalaig 

(reigned 724-728), after whose tine it acquired popularity in 

Ireland." I2 Is suntasadl an rneid ainnneacha i nginealaigh 

Shil Aodha Slfilne arb f an litir C an dlead litir iontu. 

Is eard adeir Byrne fooin treith chorrhuai.rceach seo: 

Similar susceptibility to foreign influences is 
suggested by the peculiar phenarenon that 
the Knowth dynasty from the very beginning of 
its separate existence in the seventh century 
exhibited a marlced tendency to alliterate 
(on the letter C) in its pedigrees: narces such 
as Congal, Conaing, Congaladl, Cinaed, 
Cemach, Curmascach, Cellach, occur I3 in every generation from 634 to 85I. 

Ce go bhfuil Byrne ag tradlt anseo ar shliocht Chonghaile rrhic 

Aodha Slaine a bhi lonnaithe tinpeall ar Chnoghbha ta an treith 

cheanna le son:ru ar ghinealaigh Chlann Chearnaigh Shotail.I4• 

Cuireann an file an saITpla is luaithe da bhfuil againn da ainm ar 

fail duinn i ndan VI I4c. Ba shin faisiun a bhi ag filf a 

linne iad fein a lua ina gcuid filfochta. Ta an t-ainm Cinaed 

pleite thuas. Is ainm reasunta nearrhchoitianta e Artacan. 

Is eard. adeir M.A. O'Brien faoi: "The follCMing Irish personal 



narres preserve camon "WOrds, which, though found in Welsh, 

do not occur elsewhere in Irish ...... Artan, Artucan, w. arth 

'bear' . II IS 

An sloinne no ainm sinsearachta (patronymic) e ua Artacain? Chun 

an cheist seo a fhreagairt caithfear cupla focal a ra faoi fhas 

na sloinnte in Eirinn. Sa bhliain 1650 nochtaigh an Dubhaltach 

Mac Firbhisigh a thuairirni faoi fhas na sloinnte. 

adeir se agus e ag tagairt do lucht an tseandlais: 

Is eard 

..... oo coimhedsiod an senchas gus na h-aill.sioruibh 
deghendlaibh tim::hioll cuig no se de ceudoibh 
bliadhain o shin. Fa tuairim na hairrsire sin do 
thasaighsiod a n-as rr6 do na sloinntibh Gaoidhealdla ataid • ..< • I6 i n-�rinn anosa ..... . 

Is e sin le ra gur thosaigh na sloinnte ag teacht i reiro idir 

IOSO-II.50. Sa I9u aois bh! rroran an tuairim cheanna ag 

F.oghan 6 Coohraidhe: 

"Previous to the tirre of the rronarch Brian 
Borai.nhe ( about the year IOOO) , there was no 
general system of family narres in Erinn; 
but every man took the name either of his 
father of grand£ather for a surnarce. 
Brian, h<J'.\'ever, established a new and rrost convenient 
arrangerrent, narrely that families in future srould 
take pennanent narres, either those of their 
irmediate fathers, or of any person rrore rerrote in their 
line of pedigree.I7 

Ni ghlacann an tAthair de Bhulbh leis seo. Is eard adeir se: 

It is stated by Keating and others, and 
the st&tenent has been adopted by O ' Curry, 
that surnarres first becarce fixed in the 
reign of Brian Boru (AD I002-IOI4) and in 
obedienre to an ordinance of that rronarch .... 
it can be shONn from the Irish Annals that 
fixed sumarres ,;,,ere already in process of 
fonnation before Brian was born and that 
the proress was not conplete until nearly 
t'WO centuries after his death.IS 
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Mar is leir on sliocht seo leanas bhi M.A. O 'Brien ar aon 

intinn leis an Athair de Bhulbh. 

AD 900 is usually taken as the beginning of Middle 
Irish. It also serves as a useful tenninal for 
this investigation as about this tirre a new rrethod 
for naming individuals carre into vogue. This 
process ¼elt on over several hundl:Ed years, 
comrencing in the ninth and lasting well into the 
thirteenth centw:y.I9 

Is feidir glacadh leis go raibh sloinnte ar roinnt daoine 

nuair a bhi Cinaed ag cumadh filiochta, agus caithfear an 

cheist a chur an sloinne no ainm sinsearachta e ua Artaca (i)n. 

Ta a leitheid de shloinne ann inniu, agus is eard adeir 

an tAthair de Bhulbh faoi: 

O hArtagain -I- O Hartigan, Hartigan, Hartican: 
'des. of Artagan' { dim. of Art) ; the narre of 
a Dalcassian family in Thorrond, still well 
kna.-m in Clare and Lilrerick. Dunlaing O 2 hArtagain was one of the heroes of Clontarf. O 

Tugann Earronn Mac Giolla Iasachta tuilleadh eolais du.inn faoin 

sloinne seo. 

"O'Hartigan. The O'Hartagans, or O'Hartigans, 
are a Dalcassian sept located in Thorrond 
and still well known around Linerick, though 
nowhere very nunerous. The narre is 6 hArtagain 
in Irish, prcbably derived from the well-known 
Christian name Art. Dunlaing O'Hartigan 
was one of the heroes of Clontarf. The best 
kna.-m of the sept was born in Ulster far from 
the horre of his ancestors, viz. Cineth O'Hartagan, 
the Gaelic poet -who died in 975.21 

Luaitear an Dunlang 6 hArtagain seo, ' one of the heroes of 

Clontarf; in da chaibidil de Chogadh Gaedhal :re Gallaibh, 

cbl. XCVIII, CIV. agus i ngiota de sceal faoi Chath Chluain 

Ta:rbh a chuir Nioclas 6 Ceamaigh i gcl6 in Transactions of 

th O • • So • t 22 e ss1an1c c1e y. 



Pleann A.J. Goedheer na tagairtf. seo do Dhunlang ina leabhar 

Irish and Norse Traditions about the Battle of Clontarf. 

Leirf.onn se nach cuid bhunusach de CGG f. an chuid faoi Dhunlaing: 

The section of Cogadh -were Dunlang is rrentianed, 
are only found in D. ( 'l'CD H 2 17) They are not 
in O'Clery's copy and so never fonred part of C, 
but �re inserted by the scribe of D. . .... 
Dunlang rrakes an allusion to his life in the 
happy othe:r:world, known in Irish literature as 
Tf.r na n6g, 'the land of the young' . Murchadh 
replies that he has often been offered a similar 
life, but has always rejected it. The whole 
incident is of a literary character and is neant23 to illustrate Murchadh's constancy of purpose. 

Nil aon fhianaise againn gur ghlac aon duine a raibh an sloinne 

Ua hArtagain air pairt i gCath Chluain Tarl:h. 

don sloinne seo sna ginealaigh i Corp. Gen. 

Nil aon tagairt 

Luaitear e in Aguisfu I, ins an Leabhar Muirnhneach: 

'Maol Cluiche, rrac Cuilein da nhac leis . i. Sioda; agus Luba, 

a quo Ua Luba agus ua hAllrrhara:in, agus Ua hArtaga:in . .... '24 

Baineann siad seo le Dal �ais agus cuireadh na ginealaigh ata sa 

chuid seo den Aguisin le cheile i dtus am eigin tar eis 1364. 25 

N.H c0n fhianaise ann go raibh an sloinne seo ann in aim.sir an fhile 

agus baineann an sloinne ata ann anois le Cuige Mumhan. 

2.4. Nio:rbh e Cinaed, afach, an t-aon duine lena linn a raibh 

u'a hArtacain air. Leitear in ARE fc0in mbl. 976: 

'Fiachra Ua hArtacain, abb la Choluim Cille. . . . . d' ecc. ' 

Luaitear an duine seo in AU 977: ' Fiachra airchinnech Ia 

quieuit. I Cupla bliain ina dhiaidh sin fuair MJ.ghr6n 'canha:rba 

Coluim Cille inter Ere et ALba I bas. Luann Reeves an 

bheirt fhear seo in The Life of St. Colurrba: 
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XXX - Mughron. Coar:b 964-900. The Annals 
of Ulster designate him 'Successor of Colurrcille 
ooth in Ireland and Alba' . . . The Four Masters 
style him 'Abbot of Ia, scribe and bishop; 
the rrost leamed of the three Divisions (na dl'r{ 
Rand) , that is as Dr. O'Ibnovan explains it, of 
Irelan d Man and Alba. During his presidency, 
Fiachra Ua hArtagain, airdlinnech of Ia, died. 
This is the only instance we find the tenn 
airchinnech used in oonnection with Hy, and the 
Four Masters, in the present case, render it by 
'aboot' .26 

Ce nach feidir liom a dlruthu go raibh gaol ag Cinaed leis an 

bhFiachra seo ta seans an-mhaith ann go raibh. Is iad an t-aon 

bheirt a bhfuil u a  hArtacain orthu sna hannala sa treimhse sin . 
., 

.Mar a duradh thuas is ainm sach nearrihchoitianta e Artacan. 

Bm baint ag Fiachra le hf agus luann Cinaed f agus Colm 

Cille i ndan anhain leis (VIII I7) . 

Tagraionn se do bhurn1 Scrin Choilm Chille i ndan eile (VI 22) . 

(Is fior afach go dtugann Gwynn 'a later addition' ar an 

rann seo agus nil an rann i VIII ina luai tear an naorrh in 

LL, an ls . is sine den clan.) Ta roinnt mhaith tagairti 

craifeacha i bhfiliocht Chinaeda (feach, .rrar shanpla, II 35, 

36; V I; VI I3, I4; VII I9; VIII IS; feach freisin na 

tagairti ao Bhuite in III) . BM baint ag Arrihlaoibh Cuarain, 

duine de phatruin Chinaeda, le hf. Fuair se bas ann sa 

bhl. 90C> (feach caib. 7. 32} . Chum an Mughr6n reamhraite 

marbhna ar Chonghalach, du ine eile de phatruin Chinaeda. 

Duaibsech laithi fri cech toisc is tus don mharbhna seo ata 

• 1 Add Ms. 305I2.27 
l. s. . Ta seans :rt\::lith ann .rrar sin go 

raibh gaol ag Cinaed le Fiachra ua hArtacain. 
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CAIBIDIL III 

3 . 0  Seo leanas liosta de na lamhscr!bhinnf ( lss . )  a bhfuil 

dan no danta le Cinaed ua hArtacain iontu agus ar bhaineas 

usaid astu sa trachtas seo. 

3 . I  LU: Leabhar na hUidhre , ls.  23  E 25 (1229)  in Acadamh 

Rfoga na h�ireann. Ta cuntas ar an ls . seo i Catalogue of 

Irish Manuscripts in the Royal Irish Academy ( RIA Cat . ) ,  

3367ff: sa reamhra leis an teacs dioplomatiuil,  Lebor na hUidre 

( R. I .  Best agus o .  Bergin , B .  A.C .  1929 ) .  Ta aois na ls . 

ina habhar conspoide faoi lathair, feach na tagairt! don chon­

spoid seo, �igse, xvi , 256, fonota! 7 , 8 , 9 .  Meastar go mbaineann 

an chuid sin den ls. ina bhfuil dan le Cinaed ( dan VII) le lar 

an IIu aois. 

LL : An Leabhar Laighneach , no Lebar na Nuachongbala mar a 

tugadh uirthe trath . Ta seacht gcinn de dhanta le Cinaed sa 

ls . seo ( I I ,  III ,  IV, V, VI , VIII , IX) . Ta an ls . seo sa Leabh­

arlann i gColaiste na Tr!onoide , uimhir seilfe H 2 18,  1339 i 

gclar na lss . sa leabharlann sin. Ta cuntas uirthe sa reamhra 

leis an eagran diopl6matiuil , The Book of Leinster, (R. I .  Best, 

O. Bergin, M .A .  O'Brien, B . A . C .  1954-) ; feach freisin 'Notes on 

the scripts and make-up of the Book of Leinster' , W .  O'Sullivan , 

Celtica, vii, I-31.  

La:  Bodleian Laud Misc. 610. Maidir le stair na ls . agus 

cuntas u.irthe f�ach na tagairt! fuithe. 'The scribe who wrote 

for the White Earl' le Tomas O Concheanainn, Celtica,x,210 



Scrfobhadh 1 sa I5u aois. 

Eg: Egerton 1782 i Leabharlann na Breataine (British 1ibrary ) .  

Maidir le stair na ls.  seo agus cuntas uirthe feach Robin Flower, 

Catalogue of Irish Manuscripts in the British Museum, II , 260ff. 

Scrfobhadh 1 thart faoin mbliain 1517 .  

Lee: Leabhar Mor Mhic Fhirbhisigh Leacain , RIA 2 3  P 2 ( 535 ) .  

Ta cuntas ar an ls . seo i RIA Cat. I55I-I6I0. Ser fob hadh 1 

idir 1416-1418. 

M :  Leabhar Ua Maine, RIA Stowe D ii I ( 1225 ) .  Ta cuntas ar an 

ls. seo i RIA Cat. 3314-56 agus D . N .  Dumville, 'The Textual 

History of Leber Bretnach ' ,  �igse, xvi , 260-3. 

idir 1360-1427. 

RIA 23 P 12 ( 5 36 ) .  

Scrfobhadh 1 

Ta cuntas ar an B :  

ls . 

Leabhar Bhaile an Mhota, 

seo i RIA Cat. 1610-55; feach freisin Dumville, �igse, xvi , 

257 .  Cuireadh le cheile 1 idir 1384-1406 . 

R. Ls Gaeilge i Rennes na Briotain e .  Ta cuntas uirthe le Dottin , 

'Notice du ms. irlandais de la bibliotheque de Renn es', RC,xv, 

79ff; agus maidir leis an gcoip den Dinnseanchas inte feach 

Gwynn, MD, v, 4-5 . Meastar gur scr1obhadh an chuid di ina 

bhfuil an choip den Dinnseanchas sa I4u no I5u cead. 

B2 : RIA Stowe B ii 2 .  Nf fios go baileach cen uair a scr1obhadh 

an ls.  seo, ach meastar gur scr1obhadh 1 idir an I4u agus I6u 

cead, feach an cuntas uirthe in RIA Cat, uimh. 741 . 

B3: RIA Stowe B iii I a scrlobhadh sa I7u cead, feach an cuntas 

uirthe in RIA Cat. uirnh. 742. 
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B.4: RIA Stowe B iv 2 a scr!obh Micheal 6 Cleirigh idir 

1627-8, feach an cuntas uirthe in RIA Cat. uimh. 1080. 

D 2: RIA Stowe D ii 2 a scrfobh Muiris 6 Cleirigh eigin . 

N1  fios ce he, ach s!leann Gwynn go mb ' fheidir gurb e 

Muiris mac an Ghiolla Riabhaigh U! Chleirigh a fuair bas sa 

bhliain 1573 ( feach MD ,  v,7). 

D 4: RIA Stowe D iv 2 a scrfobhadh sa I5u aois , feach an 

cuntas uirthe i RIA Cat . uimh. 1223. 

Chomh maith leis na lss. thuasluaite ta roinnt de na danta 

seo leanas, IV-VIII , danta an dinnseanchais,  sna lss. seo: 

Leabhar Buf Leacain ( TCD H 2 1 6 ) ,  meastar gur scrfobhadh an 

choip den Dinnseanchas inte sa I5u aois (MD,v,6): TCD H 3 3 

H 2 4 agus H I  IS , coip eanna de B .  

i MD,v, 3-I0. 

Ta cuntas ar na lss seo 

3.2. Ta dha cheann deag de dhanta agus rann aonair amhain 

curtha s!os do Chinaed ua hArtacain ins na lss thuasluaite agus 

i leabhair eagsula. Chomh maith leo sin ta dha dhan eile 

curtha sfos do 'Chinaed' eigin (e) , no don 1 senchaid Cinaeth 

eolach 1 ( f) . Nf  ghlactar sa trachtas seo ach le naoi gcinn 

de na danta sin (I-IX) mar chuid dh1lis de shaothar an fhile. 

Maidir leis an bhfuflleach is feidir a bheith reasunt a  cinnte 

de narbh e Cinaed ua hArtacain a chum trf cinn d!obh , ( a ) ,  

(0agus ( c) th!os. Ta ( d) curtha s!os do Chinaed fu 
hArtacain in aon ls amhain , ( e) curtha s!os do ' Chinaed' i 

roinnt lss agus (f) curtha s!os don ' senchaid Cinaeth eolach 1 • 

N! feidir a bheith cinnte de narbh e Cinaed a chum na danta seo. 



3 . 3 (a) 'Ternair toga na tulach ' .  Foins!.  R,B ,M,B2,B3,D2. 

Cuirtear an dan seo s!os do Chuan � Lochain ins na foins! 

thuas, B ,R M,B2 B3, D2, . Deirtear, afach, in MD,I ,62 

gur chum Cinaed an dan seo. (Luann Gwynn fianaise RIA 

Reeves, 832, freisin . )  Ach is eard adeirtear in B 

' Cuan cecinit so sis. Temair toga na tulach' . Caithfear 

glacadh leis nar chum Cinaed an dan seo. Ta an dan curtha 

i gclo agus aistrithe ag Gwynn, MD, I,  14-27, ( feach RIA Cat . .  

lch . 1647, 189 r0a ) .  

(b) 'Sund dessid domunemar' .  Foins! : LL , R, B , M, B2 , 

B3, D2 . N! luaitear ainm udair leis an dan ach in B2 

agus H . 3 . 3 .  Is e Maicniadh mac Aonaccan an t-udar dar le 

H, agus is e Cinaed an t-udar dar le B2.  Is eard adeir 

Thurneysen faoin bpointe seo: "beides vermutlich irrig" . 

(Held. 617)  Ta fianaise na lss in aghaidh glacadh le 

ceachtar den da fhile seo mar udar ar an dan seo. 

dan curtha in eagar agus aistrithe in MD ,ii,  2-9 . 

Ta an 

N! 

miste a ra, afach, go bhfuil roinnt cosUlachta! idir an dan 

seo agus cuid de shaothar Chinaeda. Is ! tsa is abhar 

don dan seo agus bh! eolas ag Cinaed fuithe , cf. an tagairt 

di in VI, I8c. N! fiu moran � an tagairt seo as fein ach 

ta roinnt cosulachta! eile ,,. thaobh na meadrachta ann o agus 

na cinnte de; ta comhardadh idir feochra: Tebtha sa dan 

seo (MD, ii, 6 ,  11 ,. 58,  60) agus ta feochra: trethna in 

IX,  2bd. Ta cetach: �tar anseo (MD, ii, 6, 11 . 70, 72 . )  

agus i gcomhardadh inmheanach sa chead rann in IX, agus ta 

cetaib : ttair i rann 13  bd. Ta an comhardadh seo cetach: 

Etar sach coitianta, afach, i ndanta eile , cf. an dan eile faoi 

Bheann Eadair in LL, ll , 26453-55. Maidir le cosulachta1 
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cainte de, cf. m.sh. nf thoracht ( MD ,  ii,  8 ,  96)  agus 

VII, I4a, ISa ,  I7 ;  VIII, IId; uachalda ( MD ,  ii,  4,43;  sic 

leg. cf. K. Meyer, ZCP 6 .  245) uachal, VII ,  I4c, nfl na 

focail seo coitianta ar chor ar bith agus ta siad doileir o 

thaobh na ceille de, cf. RIA Contribb, s . v .  Jachalda; 

., 
uachal(l). In ainneoin na gcosulachta! seo ta fianaise 

na lss in aghaidh glacadh le Cinaed mar udar an dain . 

(c )  'Sect.  o . f . n .  'Foinse: LL.  (11 . 29451-29766) Ta an dan 

seo curtha in eagar agus aistrithe ag Lucius Gwynn , Eriu,VII , 

(I9I4 ) ,  2!0-38. Ceartuchain, K. Meyer, Miscellanea 

Hibernica, Urbana, I9I7 , lch. 38.  Ta an dan seo curtha s!os 

do Chinaed, II . 29726-7 ,  'Is he so tossach na duaine remoind. 

Cinaed bua Artacain cecinit . 1 N! ghlactar leis anois gur 

chum se an dan ar chor ar bith. Phleigh Thurneysen an dan 

seo in 'Allerlei irisches ; V .  Eine Falschung auf den Namen 

Cinaed ua hArtacain 1 , XCP , X,  438-40. Deir Thurneysen in 

ainneoin go bhfuil an dan curtha s!os do Chinaed go bhfuil 

foirmeacha gramada! sa dan nach raibh ann in aimsir an fhile. 

Tugann se roinnt sampla! d!obh : 

Vgl . das 0bj ektspronomen in facbait e 
209 a 5 ,  co" fargbur tu 209a27 
( auch die I .  Sg. des Subjunktivs auf - :!£! ) 
die Konstruktion: mac ro ail sinni ' nar 
s{d' der Knabe, den wir in unserem Sid 
aufgezogen haben '  209a39 , Verbalformen wie 
at• rubratar 209aI 3 ,  con• ebratar 208bI4 , die T.m.­
Formen : risa mbenand 209b 38, as, mb erand 
36; auch das Adverbium sut 208 b55,  209 b 30 
dUrfte kaum so alt sein . (op. cit . lch . 439 . )  
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Ta G O  Murchadha ar aon intinn le Thurneysen faoin dan seo; 

As distinguished from Cinaed's true poems and the 
IIth century poem on Carmun, the poem on Brug na 
Boinne contains forms which do not become common in 
poetry till the second half of the 12th century, 
and are normal only from the beginning of the 13th 
on . . . . . (triu, 16,  I56) 

Cumadh an dan roimh II60 (ibid.). 

Is e an fath ar cuireadh an dan seo sfos do Chinaed, dar le 

Thurneysen , 

. . . . . . . um ihm mehr Gewicht zu geben, hat der 
Verfasser die Maske des zweihundert Jahre Hlteren 
Cinaed ua hArtacain vorgenommen . Das spricht 
fUr das Ansehen dieses Dichters b e  i der Nachwel t .  
( op . ci t . 440 ) 

Nf miste, afach, a bheith in amhras faoi roinnt de na foirmeacha 

a luann Thurneysen in aghaidh an dan a chur sfos do Chinaed. 

Maidir leis an bhfoireann briathartha in-cfil!l cf. an nota ar 

VIII, I4b. Maidir leis na samplaf a luann Thurneysen agus 

6 Murchadha de usaid an fhorainm neamhspleaigh sa dan (bess 

tussu; 

'Notes 

do ar 

chuir 

ma ro gab se: luaite 

on Early Irish Verse', 

ag (j Murchadha) 

�igse I3, lch. 

'co ro chofne me' in Early Irish Lyrics 

, 
Murchadha data sa I2u aois sfos do ar 0 

cf. Carney, 

300: Ag tracht 

27, i ndan ar 

bhonn na foirme 

scartha thuas, deir Carney: 

Here I would merely note 'issed at-beir me', in 
Cert cech rfg co reil ( K . M. Misc, P .  172), and 
suggest that the present poem could possibly belong 
to the tenth century, or even the late ninth . 

Pl�ann an tOll. 6 Concheanainn na forainmneacha intaite agus 

neamhspleacha ina alt faoi Leabhar na hUidhre: 



Texts deriving from recensions made by the Compiler, 
Gilla Caemain and other eleventh-century authors 
show that the system of infixed pronouns was 
rapidly breaking down in the eleventh-century literary 
language (and was being replaced by a system of 
independent pronouns, i .e .  to express the subject 
of the copula or of a passive verb or the object 
of an active verb . ) (�igse, xv, 28I-2 ) .  

( d) 'Do luidh Ailill isin caillid ' ,  Foins1: RIA 23 E 29,  ( E ) ,  

Leabhar na R6isteach ( Book o f  Fermoy) . 

B 50ra; RIA 23 D 1 7 ,  79 ; RIA 23 N 6 ,  83 .  

Ta an dan ar f. 33b; 

Ta c6ip eile i G 45 

sa Leabharlann Naisiunta ach n1l sa ch6ip seo ach c6ip de E le 

malairt1 as 'n a rinne Edward O ' Reilly san aois seo caite. 

(Tagra1onn se don dan seo ina Irish Writers, feach . caib. 4 .II 

istigh . )  

E agus G .  

Ta an dan curtha sfos do Chinaed hua Artagain in 

N1 luaitear aon fhile leis sna lss. eile. 

Ta I2 rann in E ,  I3 i B, I4 i D agus 12 i N .  Ta an chead 

cheithre rann as E curtha i gcl6 ag Meyer, ZCP, xi, 358-9; ta 

D curtha i gcl6 in 'The O 'Cleary Book of Genealogies', 

Analecta Hibernica, uimh, IS, lgh. 61-2 . 

Maidir le gaol na leaganacha eagsula da cheile is feidir tr1 

roinn a dheanamh amach; ta E lei fein , ta B lei fein , agus ta 

D agus N gaolmhar . Maidir le haois an dain tugann Byrne ' a  

late Middle Irish poem' air (PRIA C 6 6 ,  396 ) .  Ta fianaise na 

teanga eiginntitheach im thuairim agus ta abhar an dain roinnt 

cosuil le habhar danta eile le Cinaed. N1l fianaise na 

ls�. sach laidir le glacadh leis mar chuid dh1lis de shaothar 

Chinaeda, ach n1 feidir a bheith cinnte go hiomlan faoi . 

( e) 'Forsind oenchloich i rRaith Chro ',  Foinsf: LL 329a; 

B 107 vb; 1ec 22Ib. Ceithre rann sna lss.  seo agus leagtar 

iad ar 1 Cinaed 1 • Ta na rainn as LL curtha in eagar i 

Corp . Gen . ,  lch. 404. Ta Lee agus B bunaithe ar an eiseamlar 



ceanna 6ir is ionann iad focal ar fhocal. Ta na 

rainn seo i leagan de Chath Crinna ata sna ginealaigh agus 

is ionann leagan Lee agus B den teacs seo agus ta roinnt bheag 

sa bhreis iontu thar mar ata i LL . Ta an chead rann 

luaite in A� , i .  II0 agus sa dinnseanchas pr6is faoi 

Mag Findabrach (RC, xvi, 69 ) .  

Maidir leis an gCinaed atg luaite in LL, Lee agus B ta seans 

maith ann gurb e Cinaed ua hArtacain ata i gceist . Nfl aon n 1  

sa dan a thiocfadh salach ar dhata s a  I0u aois.  Is  minic a 

thugtar 'Cinaed '  as fein air sna lss agus n1 luann Meyer aon fhile 

eile a raibh an t-ainm Cinaed air ( £each 'The Poets of Ireland' 

Primer of Irish Metrics) .  N1 feidir talamh slan a dheanamh 

de , afach, gurb e Cinaed ua Artacain ata i gceist anseo. 

( f) ' Uallach dolluid Tadg i tresaib ' ,  Foins1: Lee 22I va: 

B I07vb. Ta an dan seo curtha s1os don 'senchaid Cinaeth 

eolach' sa da ls.  Ta 24 rann sna lss.  seo agus iad focal ar 

fhocal . Baineann an dan seo leis an leagan de Chath Crinna 

luaite thuas, ach n1l se i LL. N1 feidir a bheith cinnte narbh 

e Cinaed a chum an dan 

3 . 4 .  Seo leanas liosta de na danta ata curtha in eagar agam . 

Is feidir a bheith cinnte, geall leis, gur chum Cinaed ua 

hArtacain iad. 

I 'In chloch fors t§t mo di sail ', Foins1: Lee Iva agus 

278vb; TCD E 3 5,  6 b 23; Rawl . B 5I2 80 a II; Foras Feasa 

ar �irinn , i,  I00; 206. Ta an rann aonair seo curtha SlOS do 

Chinaed ua Artacain i mbunaite na bhfoins1 seo. Baineann se 

l 



leis an Leabhar Gabhala agus ta se curtha in eagar i Leber 

Gabala �renn (eag, R.A.S. Macalister, ITS, vol. xli) cuid 

iii, 244. Chuir Petrie an rann seo i gcl6 maille le 

haistriuchan air i Tara, 159-60. 

II I Fianna batar i nEmain. ' Foins!: LL, 3I a 43;  

La, 74c; Eg, 52 :  Ta an dan curtha s!os do Chinaed i LL 

agus La. N!l ainm udair luaite leis in Eg. Ta an dan 

curtha in eagar as na lss thuas agus aistrithe ag Whitley 

Stokes, 'On the deaths of some Irish heroes' (RC, XXIII , 

303-48, 438; Ceartuchain, XXVII , 202 . )  Ta Eg an-doileir 

(11v2.) 

in aiteanna anois agus bhaineas roinnt usaide as c6ip a 

rinneadh di san aois seo caite agus ata sa ls a dtugtar St . 

Mels III . uirthi. N! heel dom aon chur sfos ar an ls seo . 

Tagra!onn Padraig de Brun di ina liosta lss i Studia 

Hibernia, 1·. 16 3 .  Bhaineas usaid as an bhf6tachoip ata 

sa Leabharlann Nai.siunta. 

St. Mels III. 

N!l na gluaiseanna as Eg in 

Cuirtear s!os ar an dan mar seo leanas in ls St. Mels, sa 

chlar, lch . v-vi , "Page 205 .  A poem telling where and 

how (vi) how died the principal kings and heroes of ancient 

Ireland. It begins with "Fianna ·bhatar in Emhain11 

"The warriors who were in Emain' . 11 

luaite sa ls seo. 

N!l ainm an scr!obha! 

B'fheidir gurbh e Edward O ' Reilly an scr!obha!, mar ce nach 

dtagra!onn se don dan seo ina Irish Writers, bh! fail aige 

ar Eg I7 82.  ( 11 later the book came into the hands of 



William Monck Mason ard Edward O 'Re illy made some transcripts 

from it at this time . "  R. Flower, �- II, 262 . )  

Rinne Eoghan C Comhraidhe c6ip den dan as Eg.1782 aa bhliain 1849. 

Ta an ch6ip seo sa Leabharlann i gColaiste Phadraig, Ma Nuat , 

ls . C BI 1 6 .  (Tagra1onn C Comhraide fein don ch6ip seo ina 

Manners and Customs, lch. 107. Ta tuairisc ar an ls seo i 

Lamhscr1bhinn1 Gaeilge Cholaiste Phadraig Ma Nuat : Clar, 

Fascul VI le Padraig O Fiannachta, lch. 10) . 

Ta LL str6icthe anois i roinnt aiteanna agus ta rann 4-, 5 ,  6 ,  

agus an chead leathrann de 7 ,  leathrann deiridh 31 , 32 go 

hiomlan, agus an chead leathrann de 33 chomh maith leis an 

gceathru deiridh in easnamh anois. Ta II  rann le Finn Ua 

Germain curtha isteach i gcorp an dain II ( I )  I-II , agus , ce is 

mbite de 2 ,  ( Eg. 34) n1l na rainn seo in aon ch6ip eile 

den dan . Ta dha ghluais faoin gcuid a chum Cinaed in LL, 

agus ta dha ghluais soleite ann faoin gcuid a chum Finn. Ta 

Ta 29 rann sa ls sin deireadh an dain in easnamh in La. 

agus gluaiseanna ar IO gcinn d1obh. Ta 35 rann le Cinaed in 

Eg, ta rann amhain ann a chum Finn saite isteach sa t�acs, agus 

ta dha rann bhreise (a ,  b )  ag deireadh an dain in Eg, ta ceann 

acu in LL freisin mar ghluais ar 26c, Ta an tr1 ls neamhspleach 

ar a cheile, leanann La ord na rann in LL nuair ata mhalairt 

in Eg, ach 6s a choinne sin b1onn Eg agus La ar aon fhocal scait1 

i gcoinne LL . Maidir leis na gluaiseanna deir Thurneysen 

gur maisiuchain dheireannacha iad (Held. 20. 2 ) ,  feach caibs . S . I l .  



III ' A  chloch thall for elaid uair, 1 Foins1: LL 150a; 

curtha sios do Chinaed hua Artacain ; II rann ann; B4 150 ,  gan 

ainm, II rann ann: D4 54a, gan ainm, II rann ann: Ta 

LL agus D4 curtha in eagar agus aistrithe ag Meyer 

Death Tales of the Ulster Heroes, I8-2I . Ta an teacs 

ann bunai the go priomha ar LL, ach glacann 

malairt1 as D4 . Ta na lss neamhspleach 

; ce go raibh teacht ag Micheal (5 Cleirigh, 

; uaithe a fuair ; teacs dain ni  se an seo. 

; . . se go minic 

ar a cheile, 

scrfobha1 B4, 

IV 1N1 cheil maisse dona mnaib ' .  Foins!: LL I6b: 

B 188  vb ; R 91: M I33vb: 82 Ivb: 83 2r: D2 2va: 

le 

agus 

ar LL, 

Ta an dan curtha sfos do Chinaed ua hArtacain ins na lss 

thuas ce is moite de LL agus 83 ata gan ainm. Ta 19 rann 

in LL , 1 8  rann ata sna lss eile. 

aistrithe Petrie ,  Tara, 133 

Ta se curtha in eagar agus 

Ta an dan curtha s1os anseu do Chuan ua Lochain , is eard 

adeirtear faoi udar an dain: "In the copies of the 

Dinnseanchus, preserved in the Manuscript Library of 

Trinity College , Dublin,  H . 2 . 1 5 .  p .  229,  and H . 3 . 3 ,  p . 2  

this poem is ascribed to St . Cairneach; and it would appear 

from the language that is is some centuries older than the time 

of Cuan O 'Lochain, to whom it is ascribed in the Book of 

Ballymote . "  

an dain i B. 

Luaitear 'Cinaet h.  hArtagan' afach, mar udar 

Ta an dan curtha in eagar agus aistrithe ag 

Gwynn , MD, I ,  6-13.  
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Ta an dan curtha LL agus idir I 8  agus 27 sna lss eile. 

sios do Chinaed ua hArtacain in B ,  M, R, B2 ,  B 3 .  

Ta s� curtha sfos do 'Cormac fili ' in LL. S1leann Meyer, 

(PIM, 33) go mb 'fheidir gurb e Cormac mac Cuilennain ata i 

gceist anseo. B'fheidir, afach, gur sh1l scr1obha1 LL 

gur chum Cormac mac Airt an dan-. . Ta - an dan sea cosuil 

6 thaobh teama, cainte agus meadrachta de le .danta 

eile de chuid Chinaeda. ( Cf. an usaid a bhaineas Cinaed 

as briathra bunaithe ar ci- ,  tare�, rann Sc anseo, agus 

IX, 4a; ar-aicce in VI , Ia; agus for-accai, in I I ,  7b; 

26d; 34b . )  

Glacaim leis an dan seo mar chuid de shaothar Chinaeda 

ach n1 feidir a bheith cinnte go hiomlan faoi . Ta se 

curtha in eagar ( 6  H . 3. 3. )  agus aistrithe in Tara , I88  

Ta se curtha in eagar agus aistrithe ag Gwynn ,  MD ,  I,  28-37. 

VI 'Achall ar-aicce Temair. 'Foinsi; LL I6Ia; B I89vb 

M I44va; R 92b; Y 440a; B2 4rb; B3 8r; D2 6b : 

Ta 21 rann in LL, I8-I9 ins na lss eile. Ta an dan curtha 

sfas do Chinaed ins na foins{ thuas. Ni ianann ord na rann 

in LL agus sna LL eile. Ta an chuma ar an sceal go raibh 

dha fhoinse ag s cr!obhaf LL mar (a) cuireann se malairt 

oird in iul le lit:reacha san imeall, agus (b)  tugann 

se malairt leagain ar cruthaig in I2b . ( Cf . IX , I7 a , 

Clofm l e  hard LL tugtar malairt leagain anseo freisin . )  

agus usaidim na litreacha freisin . CHuir Eoghan 6 Comhraidhe an 

leagan ata in BB i gcl6
,,(

in Lectures on the manuscript 

materials of ancient Irish history, lch. 514.  Ta se 

curtha in eagar agus aistrithe ag Gwynn, MD, I ,  46-53. 
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VII ' An sin a maig Meic ind Oc. ' Foins! :  LU 5Ib: 

B I90Y.a: R 9 3a: M I45ra: B2 · Srb: B3 IOv: D2 7vb: Ta an 

dan curtha sfos do Chinaed ua hArtacain sna lss thuas ce is 

moite de M ata gan ainm udair. Ta se curtha in eagar agus 

aistrithe ag Gwynn, MD, II , IO-I7. Ta 22 rann in LU, 13 rann 

sna lss eile ce is moite de D2. Ta an chead 3l rann sa ls 

ach ta an chuid eile de caillte. 

VIII. 'Deccid ferta n!thaig Neill'. 

B I9Iva: R 94a: M I45vb: y 442b: B2 

Foins!: LL I54a: 

6vb: B3 I3v: D2 9a: 

Ta 16  rann in LL agus 17 sna lss eile. Ta an dan curtha sfos 

do Chinaed Ja ly1rtacain in LL. N11 ainm udair luaite leis sna 

lss eile .  Luaitear rann 5 i gcuntas ar mharu Neill 

Naoighiallaigh ata in B 77vb agus luaitear ainm Chinaeda 

leis an rann . Ta an dan cosuil le danta eile le Cinaed 6 

thaobh cainte agus meadrachta de . ( Cf.  talchar I6b mar chur 

sfos ar Nath ! agus N ath ! tolchar' in II,  29c: cf. an 

comhardadh talman: adrand, I4ab, agus Faflend: . mafded in 

VII , 9ab. Maidir leis an bhfoirceann briathartha seo - � 

(-and,  -end) cf. nota ar I4b. - l --
Ta an dan curtha in eagar agus 

aistrithe ag Gwynn, MD, II,  36-41. 

IX ' ftar etan ri d!lind. ' Foinnse: LL I6Ia: 

in eagar agus aistrithe ag Gwynn faoi dho: 

Ta an dan curtha 

( i )  Poems from the Dindshenchas : Todd Lecture Series , Vol. 

VII, 50-55, agus ( ii) MD, III, 104 ff. 

3. 5 .  Maidir leis an modh eagarthdireachta a usaidim sa trachtas 

seo glacaim go pr!omha leis na teacsanna in LL nuair is ann 

doibh. ( Glacaim le Lee. I i  gcas I, agus LU i gcas VII . )  

D ' iniuchas na foins! thuasluaite agus tugaim malairt leaganacha 



malairt leaganacha astu sna nttal. nuair is  ga agus tugaim 

na malairtl. is tabhachtal. san Apparatus Criticus. Sh!leas 

nuair a thugas faoin saothar sec i dtosach go bhfeadfainn teacs 

leasaithe a bhunG ar na foins1 uilig, ach, fearacht an 

ghobadain , nforbh fheidir freastal ar an da thra 6ir bh1 an 

chontGirt ann i ngeall ar na difrfochta1 m6ra ata 

i dir LL agus na lss eile go gcuirf1 teacs breagach on Fichiu 

aois ar fail i leaba teacs a bheadh in ainm is a bheith ina theacs 

6n deichiu aois. ( Maidir leis an bhfadhb s ec cf. J .  Carney 

'Notes on Early Irish Verse' �igse, I3 ,  291-96. ) 

N1or feachadh ach oiread le litriu normalaithe a chur i bhfeidhm 

ar th�acs LL, mar is minic a athra1onn litriu an fhocail cheanna 

6 ranngo rann sa dan ceanna in LL agus ba dheacair slat tomhais 

sasGil a fhail. 

Ba eigin LL a leasu go reasunta minic , afach, nuair a bhl. bearna 

sa teacs no siolla ( 1.) sa bhreis sa l1ne ag teacht salach ar 

an meadracht. Sa chas sin glacadh le malairt leaganacha 

6 na lss. eile. Ghlacas le roinnt leasaithe a mhol Gwynn 

( feach VI, 2Id) agus scolairl. eile ( feach IX, Ib ) ar theacs 

LL nuair ba leir dom go raibh LL lochtach. Pleitear na leas-

aithe sna n6ta1 ar na danta agus tugtar leamh na lss i gc6na! 

san Apparatus Criticus . Caithfear a admhail go bhfuil 

m!bhuntaiste ag baint le LL mar· theacs pr1.omha. In ainneoin 

a haoise n!l LL cruinn iontaofa. Ba leir sin do Meyer. 

DGirt se agus e a� trgcht thar roinnt leasaithe a mhol se ar na 

danta in MD, ii: 



1 Hier baben wir ein gutes Beispiel, wie 
wenig die U'berlieferung des Buchs von 
Leinster zu trauen ist, auf welches 
Gwynn in erster Linie seinen Text grtindet . . . .  
Es ist aber nicht zu viel gesagt dass die 
in ihr enthaltenen Prosatexte und Gedichte 
fast durchweg einen arg verwahrlosten 
Text bieten, der oft selbst gegen viel jUngere 
Handschriften unvorteilhaft absicht . 
Bei alteren Texten wie der Tain Bo Cuailnge 
ist das 1angst anerkannt : aber auch Gedichte 
des 9 .  und 10. Jahrhunderts und Presa aus 
derselben Zeit wie z.  B .  die Tecosca Cormaic 
wimmeln von verderbten Lesarten, Verschreibungen 
und Nachl�ssigkeiten aller art . (ZCP,vi,244-5) 

Chonacthas do Gwynn ina dhiaidh sin nach bhfuil LL chomh iontaofa 

sin agus gur fearr go minic leagan an te a dtugann Se an 

Reviser air. 

In many passages he has preserved the correct 
reading where it is corrupt in L .  ( MD , v,67)  

Ach os a choinne sin: 

There are also many cases where the manuscripts 
of the Second Recension present corrupt versions 
of a text which seems to be correctly given 
by L . ( ibid . ,  68)  

Luaitear na malairt! seo sna n6taf leis na danta. 



CAIBIDIL IV 

4.0 Is eard atA sa dlaibidil seo cuntas gearr ar an taighde agus ar 

an bple a rinne scolfilr! de chuid na haoise seo caite agus na haoise seo 

ar shaothar Ch.inaeda ui Artacfiln. Ar na soolair.t a bh.t ag ple le 

fil!ocht Ch.inaeda san a::>is seo caite caithfear t'Cis filte a thabhairt 

don triur seo leanas: F.dward C1Reilly, Ebghan 6 Canhraidhe, agus 

an Franca.eh H. d 'Arbois de Juba.inville. 

4.II Ba e  F.dward O' Reilly an chead duine de soolair! na haoise seo 
caite a thug cuntas ar an bhfile agus a sha::>thar. Ina leabhar 

Irish Writers, a foils!odh sa bhlia.in I820, chuir se 6 cinn de dhanta 

sios do Chinaed.I Seo leanas ceadl.fute na ndanta s.in agus cuid da 

thuairisc futhu. 

(I) Danhan, dutha.in ala.inde, ''World, transitocy beautiful," (dan V) . 

Is eard adeir se faoin dan:" ..... gives a description of the beauty 

of the hill, and splendour of the palace of Tarah, in the days of 

Comae rna.c Art, otherwise Come ulfada (long-beard) , and although only 

seven hundred and bt.elty-one years had elapsed, from the asoensicn of 

Comch, A.D. 254, until the death of Cinnaeth, A.D.975, it a�ars, 

that in his days the palace no longer existed, and the hill had beoooe a 

desert, overgrc:Mil with grass and �. This gave occasion for the 

noral reflection with which the author oornrenoes his -v.oI:k." 

Deir se freisin go bhfuil an �  ar fail "in the O'Cleai:ys' Book of 

Invasions." Is i/ls. RIA 23 K 32 a scriobhadh sa I7G. a::>is atA i 

goeist ag O'Reilly. Ta 27 rann as an d§n seo curtha sios do Chicnaeth 

ua hArtacain ar lch. 153 den ls. seo. 



(2) . Sund d'eisidh da mhuinneanrrar, "Here of the Easa's if we explain." 

NH le ra aige faoin dan seo ach: "This gives the po pular acoount of 

the origin of the narre of Rath Easa, in :tv'.eath. " 

seo, feadl 3. 3'(b) . 

Maidir leis an dan 

(3) Acaill for aice Teamhair, "Acaill, near to Tarah, " (dan VI). 

�.aidir leis an dan seo deir se: " . . . . upon the origin of the narre of 

Durnha Earc near Tarah, in Meath? 

(4) An sin a bhruigh mhic Anoig, " There is the palace of the son of 

Anoig", (dan VII) . Maidir leis an a.an seo deir se: "This poem 

gives the origin of the narres of the palace of the son of Anoig, 

Inbher Colpa, &c. 11 

(5) Da beir naisi dona rmaib, "If bloom be given to .-...iorren, 11 (dan IV) . 

Faoin dan seo deir se: " . . . .  upon several remarkable waren of antiquity, 

and places called after them. " 

(6) DJ luidh Olioll isin caillidh, "Olioll fell i n  the wocx::I. " 

f'lf.aidir leis an dan seo, feach 3. 3 ( d) . Is eard ata le ra ag O'Ieilly 

faoin dan seo: "This poem gives the narres of places where several of 

the Irish kings and heroes died." 

4.I2 Chuir Eoghan 6 Comhraidhe leis an eolas a thug O'Reilly faoi 

fhilfocht Chinaeda. Thug se cuntas nios cruinne agus nfos iomlaine 

ar na danta a luaigh O'Ieilly le Cinaed agus chuir se 3 dh.an eile i 

leith an fhile.2 Seo leanas cuid de thuairisc Uf Chomhraidhe faoi 

na danta breise sin. 

(I) Chuir se dan II sfos do Chinaed. BM teacht aige ar ch6ipeanna 

den dan seo i LL agus Eg. I782, "an ancient vellum nanuscript, nCM in 

the possession of a private gentleman in England. 11 3 Rinne se 

cxSip de leagan Eg. den dan. (Cf. 3.4) Is eard adeir se faoin dan seo: 



A poem of thirty-six stanzas. . . on the manner and 
places of death of a great m.moor of the warriors 
whose mutes occur in Irish history, chiefly 
Ultonians, from Conor Mac Nessa, King of Ulster, 
at the tine of the Crucifixion, aa,.,n to the M:march 
Finnacnta "the Festive", who was slain at Grellach 
Dollaig, in �ath, in the year 693.4 

(2) Chuir se dan III sfos do Chinaed. Ta C\.llltas tugtha aige ar 

abhar an dain. Dar leis nfl an sceal inste sach soileir sa dan: 

But the part of the story which is not sufficiciently 
explained in this :i;:oem is where the author calls this 
ball a stone, - saying that it lodged seven years in King 
Conor' s  skull, -- that it fell out on the day of the 
Crucifixion,-- and that this stone was afterwards 
the pillCM upon which Saint Buite was aocustooed to 
lay his head when taking his scanty sleep; and as such, 
the poet addresses it these rrost curious verses . . .  s 

(3) Chuir se dan VIII sfos ao Clli.naed. 6 

Maidir le saothar Chinaeda is eard adeir se: 
I think I need hardly call attention to the historical 
value of poerrs such as these, in which so many detailed 
references are to found to sorre of the rrost interesting 
and irrportant facts of our early history.? 

4.I3 Bhain H. d'Al:bois de Jubainville an-usaid as saothar Chinaeda 

ina Essai d ' un  catalogue de la litterature epique de l'Irlande (I883). 

Tagra!onn se go rninic � dhanta eagsG.la le Cinaed sa leabhar seo ina 

phle ar na sceal ta. I rreasc na ndanta seo ta II, III, VIII, IX. 

Tagra!onn se go han-minic do II. Tagrafonn se clo dhlmta eile a 

cuireadh sios do Chinaed uair annain ach nach n-airi tear ar shaothar an 

fhile a thuilleadh. (C.f. Essai lch. I34 tagairt clon d§n dar tus 

Sect .o. f. n. ; ldl. 228 tagairt aon dan faoi Rath Esa.) 

Tugaim tagairtl do leabhar de Jubainville agus da thagairtl do fhiliocht 

Chinaeda san ait a bpleim na scealta a bh! ar eolas ag Cinaed. 
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(Cf. Cdbl. 6 .2 ) Bhain de Jubainville an-usaid as II. Is eard 

adeir se faoin d§n seo i rearnhra a leabhair: 

Le poerre de Cinaed hua Artacain sur le lieu de la rrort 
et de la sepulture des heros du cycle de Conchobar et de 
Cuchulainn, du Cycle ossianique, et &s premiers siecles 
qui ont sui vi l ' epoque a laquelle se rapportent les 
evenerrents historiques ou fictifs celebres dans ces 
deux cycles. 8 

Nior bhai n & Jubainville an oimad ceanna usfil.de as saothar aon fhile eile 

agus a bhain se as saothar Chi naeda. Rinne se tagairti anseo agus 

ansiud ina leabhar do dhanta le Fochaid ua Flainn9, Gilla C6emain, IO 

Cuanll agus thagair se do Fhlann Mainistreach reasmita minic.12 

Ni raibh rr6ran de shaothar na bhfiH. seo foilsithe faoin am ar chuir 

se a Essai le cheile agus bhl de Jubainville i dtuilleama! na 

Macasamhla de Lebar na Nuachongbala a chuir an RIA amach sa bhliain 

I880I3. 

Luann se an Mhacasarnhail seo go minic ina leabhar. Is uaithe a fuair 

se a chuid eolais faoi dhanta Chinaeda, chomh maith ar nd6igh le 

tuairisci Ui Chornhraidhe fooi na d§nta ceanna.14 Cheal teacsanna 

de dhanta na bhfili eile ba eigin d6 failH. a dheanamh orthu 

agus ta toradh na failli seo le sonru ar rrhSrshaothar Thumeysen, 

an Heldensage. Bhi Thurneysen go rr6r i dtuilleama! an Essai faoi mar 

a adrrha.ionn se fein ina chur sios ar leabhar seo & Jubainville: 

" ..... ein Uberaus praktisches Werk, ohne das ich �ine Al::beit 

J\i<tit wohl h&tte untemehnen kannen."IS Ta tionchar leabhar de 

Jubainville le sonrG. sna tagairtf iomadula ins an �- cb dhan II le 

Cinaed in ainneoin nar ghlac Thumeysen fein leis mar chuid bhunusach 

de shaothar Chinaeda. Ach oiread le de Jubainville n! thagraionn 



Thurneysen do fhiliocht Fhlainn mhic Mhaelmaedoc, file a rnhair 

thart faoin am ceanna le Cinaed agus a chum dan ata oosuil go maith 

le II le Cinaed i bp::>int! airithe.I6 (Luann Thumeysen e afach, 

san fhorlionadh a chuir se leis an Held.I?) 

4.I4 Ni feidir clabhsur a chur ar an gcuntas seo ar shaothar soolairi 

na haoise seo caite gan tagairt a dheanamh don leabhar a scricbh 

G:!orge Petrie faoi Thearnhair. 18 Ta tri cinn de dhanta le Cinaed 

curtha in eagar agus aistrithe sa leabhar soo; danta I, IV agus V 

(cf. 3.4. faoi I, IV agus V) . 

Thug Sean 6 IX>nnabhain an-chunamh do Petrie in ullmhu an tsaothair seo. 

Is eard aaeir Macalaister faoi seo: "It is not, hc:M:ver, an unfair 

criticism that Petrie hardly acknowledges with justice the 

cbligations he is unaer to 0'IX>novan's assistance. Perusal of 

the 0rdance Survey letters shows that the descriptions and 

identifications, as W=ll as the translations of the mmerous Irish 

I9 texts, are all due to 0 'Donovan. 

4. 20 Ar na scolairi de chuid na haoise soo a chuir lenar gcuid 

eolais faoi shaothar Chinaerla cai thfear Whitley Stokes, Kuno Meyer, 

Edward Q.Jynn, Rudolf Thumeysen, Eoin Mac Neill, agus Gear6id 6 

Murchadha a lua. Baineann roinnt de na scolairi seo leis an aois 

seo caite, ach baineann a gcuid saothair faoi Chinaed leis an aois seo. 

4.2I Is e Stokes a dluir II an dan is tabhachtai de shaothar Chi naeda 

i gcl6 go hiomlan an chead uair riarrh. (Cf. 3.4II thuas.) Thuig 

se tabhacht an dain soo agus dG.irt se, "Cinaed's verses are valuable 

as provi ng the existence, in the tenth century, of a mass of 

• the ' I • h he " 20 
traditions respectmg ancient r1.s roes . 



4.22 Is e Gwynn is rr6 a d'oibrigh ar dhanta Crunaeda. Chuir se 

6 cinn da chuid danta in eagar. (Cf. 3. 4.IV-IX.) Phleigh se 

gn.eithe airithe de na danta seo sna n6tai a chuir se leo. 

4.23 Ce nar chuir Meyer ach dan amhain, III, le Cinaed in eagar 

(cf. 3.4.III) bhain se leas as a chuid danta, go hairithe as II, 

chun solas a chaitheam h  ar chursai litriochta. (Cf. na notai a 

chuir se le Death Tales, 43-45; agus Fianaigecht, Introduction,xxii; 

'The death of Finn mac Curra.ill, 'XCP, i, 462-65,) 

4. 24 Ina ainneoin fein ta Thumeysen ar dl'mine de na soolair1 is m5 

a bhain usaid as danta le Cinaed. Ce nadl. raibh se sasta glacadh 

le Cinaed mar udar ar II bhain se an-usaid as an dan seo ina 

Heldensage. Is e Thumeysen a chruthaigh nar chum Cinaed (c) 

(cf. 3 . 3) agus bh1 an dan seo ina intinn aige nuair a phleigh se 

II in Kap.6, cuid I den Heldensage. Nf ar fhianaise na teanga sa 

dan a bhunaigh se a thuairim nar chum Cinaed e arae sh.U se nach 

bhfeadfai aon bhreithiunas a bhunu ar an teanga ann. "Wann es 

entstanden ist, 11.\sst sich rei seiner farblosen Sprache schwer besti.Imen.�I 

Is ar na scealta a luaigh Cinaed a bhunaigh Thumeysen a thuairirn. 

Luaitear scealta sa dan nach bhfuil i dteacsanna a cumadh roi.rnh an 

Ilu aois agus nuair a thug Thumeysen faoi deara gurb ionann leagan 

Chinaed de bhas Furbaide (Il,8) agus leagan i ndan dar tus 'Atta sund 

Carn hui Chathbath' (LL I99a) le cGan ua Lothchain sW:l se go raibh 

II, 8 bunaithe ar leagan Chua.in agus da bhri sin nar chum Cinaed e. 
Cumadh an dan sa I2u aois dar leis. Glacadh le breithiunas 

Thurneysen faoin dan ar feadh i bhfad agus ta se seo le sanru ar 

shaothair dhaoine eile a bhi ag ple le li trlocht na hEireann. 

Is feidir The GrcMth of Literature na Chadwicks a ghlacadh mar 

shanpla de seo. Tagraitear do dhan " . . . ... • . • • • •  ascribed 



to Kenneth O'Hartigan (d. 984) on the Deaths of Serre Irish Heroes, 

which describes the deaths and often the graves of various heroes 

frcm Fergus rrac Lete down to the battle Allen or later11 •22 

Ach i bhfon6ta deirtear, "'I\«> of the three texts claim Kenneth O'Hartigan 

as author; but rrost scholars believe the poem to have been mrrp:>sed 

in the 11th centw:y. " Mar shanpla eile de scolaire a cuireadh amu 

is feidir Margaret Dobbs a lua. In alt faoin dan seo, 'A note 

on Aidheda Fomi do hUaislib Erenn and the lost legend of Ferdaton�23 

glacann sf le breithiunas Thumeysen faoi udar an dain. (Ta dul amu 

uirthe nuair adeir sf nach luaitear ainm Chinaeda leis an dan seo in 

La. 24 ) Is leir, afach, nach raibh sf an-sasta le dataiocht 

Thurneysen. 'fugtar e seo le tuiscint nuair adeir si, "The ten 

quatrains added by Bishop Find are certainly of t�lfth centw:y date. 

They are obviously intended to bring up to date an older docurrent. 

That docurrent 'i.Duld be a prose list catpiled circa 7':£J. '!he 

ascription to Cinaed hua Artacain inplies that sare one �rked at it 

in the tenth century but did not add to it. The present rretrical 

fonn cane later. 1125 Slul T. F. 6 Rathile go raibh seans ann go raibh 

tuairim 'Ihumeysen mntrailte: "I am by no rreans sure that Thurneysen's 

:rejection of his autholrship, Heldensage, 20 f., is justified. 1126 

Fagadh faoi 6 Murchadha a chruthu go raibh dul amu ar Thumeysen. 

In alt dar teideal ''I\«> sources in Thumeysen's Heldensage� 27 leirigh 

se nach bhfeadfai aon bhreithiunas a bhunu ar fhianaise na scealaiochta 

mar nach raibh Thurneysen sasta glacadh le tionchar an bhealoidis. 

Is ar theanga an dain a bhunaigh 6 Murchadha a chas agus ni arnhain gur 

chruthaigh se go rrbaineann an dan leis an IOG. aois 6 thaobh na teanga 

de ach chruthaigh se freisin gur cuid de shaothar Chinaed e tri 

chonparaid a dheananh le danta eile de chuid an fhile. Tagra.ftear 

do na  msulachtafa leirigh se a bheith ann sna nota.f le II agus 

danta eile. 



4. 25 D' airigh Eoin Mac Neill Cmaed ua hArtacfiln i rreasc na 

'Synthetic Historians • 28 . Ba e curam. na  scolfilr! seo dar 

le Mac Neill, ' . . • . •  to 'sychronize and hanronize all the stories' 

to give them a chronology and a correlation: m other �rds to 

weave them together into a web of ostensible history� 29 

Is eard adeir se faoi Chinaed go bhfuair se Ms sa bhliain 9 84. 

(Maidir leis seo silim gur tri bhutun sirrpl! a luaigh se an bhliain 

seo, an bhliain a luann O'Reilly le bas Echdac:h u1 Fhlainn ma 

Irish Writers, le Cinced mar go dtradltann se san alt :roirnh an 

alt ar Chinced ar Eochaid agus luann se data bais Chinaeda le 

hEochaid san alt sin. Mheasc se an da dhata lena c:heile is d6cha . )  

�ann se an cuntas seo lean.as air. 

"He wrote historical poems on the deaths of Irish kings: 
also topographical poems, eml:x>dying minor tales, such as

30 -were the special study of the higher oroers of filidh." 

Pleitear tuairinu Mhic Neill in 6.I thios. 

4.30 Chuir :roinnt scolairi a bhi ag ple le litriocht na Breatnaise 

agus litriocht na Sean-Ioruaise filiocht Chinaeda i gcomSrtas le 

haisti filiochta a cumadh sna teangacha sin. Trachtar ar an 

gcosulacht ata ag fil!ocht Chinaed leis na haisti seo agus ar an 

bple a rinneadh ar an ffi:i1ar seo anseo. 

4.3I Is iad Syr Ifor Williams, J.E. Caer.-Jyn Williams agus 

Thomas Jones na scolairi Breatnaise ata i gceist anseo agus is iad na 

rainn faoi ion aid adhlactha na seanchurai Breatnacha, Engl ynion 

y Beddau, no Beddau Mil-wyr Ynys Prydain mar a thugtar orthu freisin, 

a bhi i gceist acu nuair a thagair siad do fhiliocht Chinaeda. 

Tagraionn caei:wyn Williams do na Englynion seo ina leabhar faoi 

thraidisiun liteartha na hEireann agus is eard adeir se futhu: 



gceist seo, cf. alt le Einar 01. Sveinson, 'An Old Irish verse 

fonn roaming in the North, ' in Proceedings of the Seventh Vi.king 

Congress, 
55 Is e tuairirn Sveinsson "that a class of Irish rretres 

provided the prototype for the Norse catalectic rretres." 56 ) 

Cibe ar bith ceard is cuis leis ta oosG.lachtaf airithe ag an 

Ynglingatal (agus na d.anta a mGnlafodh air) le roinnt danta aa Ghaeilge 

agus in ainneoin de Vries is feidir dan Chinaeda a fil.rearrh i rreasc 

na  ndanta seo. Ar an gcead dul sfos ta an Ynglingatal cosuil i 

rrbealaf leis na sean danta sna ginealaigh Laighneadla. 57 Thagair 

Turville-Petre cb1 dlosG.lacht seo. 

The subject natter of these poems is not very interesting. 
Sorretirres the heroic feats of ancestors are recalled, 
and superficially these poems are not all l.mli.ke 
Ynglingatal, Haleygj atal, and Noregskonungatal, 
in which the pedi

grees of the Norwegian and 
SWedish dlieftains are traced. It is worth noting 
that, while the Scandinavian poets begin with Odinn 
or the earliest ancestors and trace the genealogy 
d::,,.m to the dlieftains who were still alive, the 
Irish poets begin with the living chieftains and trace 
the pedigree bad<wards .• • ... sa 

Cuireann na tagairtf cbn dlaoi a bhfuair roinnt ae na rlthe a luaitear 

san Ynglingatal bas oitte na Gaeilge i gcuirchne cb dhuine. Ta 

dan Chinaeda bunaithe cuid rnhaith ar na  hoitte seo adl ar 

nd6igh pleitear an t-abhar seo i ndanta eile sa Gi.aeilge, is feidir 

an dan faoi lion na rfthe ar Eirinn 'ro loisced 7 ro baided 7 ro gonad' 

a ghlacadh nar shanpla eile. 59 Airfonn an dan seo Muirdleartach 

Mac Erca agus Diannaid nac Cearl:lhaill i rreasc na d.the 'ro ort tein 

is muir is guin' agus tagrafonn Cinaed do bhas na beirte seo freisin 

(II, 26; 30) . Ce nach bhfuair rr ar bith ata luaite sa dan Lochlannach 

bas sa bhealach seo g:J baileadl, ta sanplaf ann de rfthe a bathadh 

i ndabhach ffona (Fjolnir) faoi mar a baitheadh Muircheartadl Mac Erca, 

n6 an rf Visbur a d6dh ina theadl. (Ta an Ynqlingatal agus na 

hoitte pleite ag an 011. F.J. Byme, Irish Kings and High-Kings, I03-4.) 



Fe'n hatgoffir ni ohonynt hwy gan y gero.d, Ffanna batar i 
nEmain, a briodolir �i thiau i Cinaed ua hArtacain, a fu 
f. 975: ynddi disgrifir marwolaethau ac �ithiau feddau 
amryw arwyr o arnser Fergus mac Leite at Frwydr Allen neu'n 
ddiweddarach.3I 

Is d.5cha gurb e an tagairt a rinne Syr Ifor Williams do dhan Chinaeda 

ina reamhra le Canu Llywarch Hen a spreag Cae:r:wyn Williams chun an 

chonparaid sm a dheanamh. Mar is leir 6n sliocht seo leanas 

chonacthas do Ifor Williams go raibh dan II le Cmaed cosuil agus 

eagsuil le Englynion y Beddau: 

Er mai man-JC>laethau 'r  oeimiaid yw' r testun, rredrai arrbell 
be.nnill gymryd ei le yn y rhestr �aeg, gan nad yw ond 
cynfeiriad ccyno at fedd neu feddau. 32 

Bhain se usaid as dan Chinaeda leis an tuairirn a nochtadh go rrb':fheidir 

gur chuir seancha1 {hynafiaethydd) arrhain an d1o Ja.irn seo de 

englynion sa Bhreatnais le cheile agus go rrb'fheidir go raibh rainn 

mar seo sna scealta faoi bhas na gcuraf agus gur bhain an seanchaf 

usaid astu freisin. Chuir Thanas Jones na Englynion seo in eagar 

maille le haistriu agus nota! orthu.33 Phleigh se culra liteartha 

agus foinsf na rann seo agus tagra.fonn se oo na a:,sulachta! le 

filiocht na Gaeilge. "In their general at:nosphere and in their 

attitude t:a.vards the heroic figures whose traditional burial places 

are listed, the 'Stanzas of the Graves' are akin to several netrical 

tracts in Irish. 1134 Tagraionn se oon Lechtach a chum B:roccan 

Craibdech35 agus don aan dar tus Fol dam i ndairib drechta le 

Flann mac Maelmaed.5c mar sharrplaf de na haisti seo.36 

Luann se Fianna batar i nEinain freisin agus is eard adeir se faoi, 

''Like the verses in the last-narred Irish tract the Welsh stanzas are 

not ronfined to the graves or heroes of any particular region of the 

+-....... , ,,37 coun ...... .z. Ni miste :roinnt de na rosulachtai agus eagsulachtaf 

idir filiodlt Chinaeda agus na Englynion a lua. 



Maidir le stll na Englynion ba.intear an-G.said as foinnl.L 

Ta seacht6 trr rann sa dmuasach i Leabhar Dubh Canrarthen agus 

tosa!onn tr!ocha tr1 de na rainn seo leis na focail 'Y bedd ..... ',  

se cinn le 'Y  beddau • ...... ' ,  agus peire le 'Y tn. bedd . . ..... ' .  

Chanh rnaith leis sin tosaionn odlt rann deag eile leis an gceist 

'Pieu y bedd .... ?' Baineann Cinaed u.said as 'Lecht ..... .  ' , 

ata ar chanhbhri le ' y  bedd' , le tGs a chur le roinnt rainn agus 

leathrainn, baineann se Gsaid as 'Ata lecht ... . .  ' cupla uair 

freisin. Ach narab ionann agus an file Breathnach a chuireann 

a speis ullig san uaigh cuireann Cinaed speis n! amhai.n san uaigh 

ach i seeal an te ata inte. (II,2) Go deilllhin f�in ml an oiread 

si n scealta ann faoi na daoine a luaitear sna Englynicn. 

Luaitear ainrmeacha ocht6 tri fear agus ceathrar ban sna rainn 

Bhreatnaise agus sfleei=m Jones go raibh scealta ann uair eigin faoi 

na daoine seo. "The existence of a stanza recording the grave 

of a hero, be he historical or not, rrust :nean that sane kind of stocy, 

whether it was sirrple or involved, was told of that hero. 1138 

Ce is rroite de chupla duine in II (Cf. mar sharcpla II, 34) ta 

scealta faoi na daoine a luann Cinaed ar fail sa litrfocht. 

Luann se afach, daoine i ndanta eile leis nach bhfuil sceal ta futhu 

ar eolas anois. (Cf. V!, 12; 19:) r:e bhrf go bhfuil an t-abhar 

sna danta le Cinaed roi nnt cosui.l le habhar Englynion y Bedda.u 

m iontas ar bith e go  bhfuil oosulachtai anseo agus ansiud san 

fhriotal a u.saidtear sa Glaeilge agus sa Bhreatnais sna danta seo. 

Ta 'Ata lecht Connaic iar fir/ forinn ath ic Ros na R!g' (II,26.) 

cosuil le 'bet Kinan in Reon rid 1 39 
agus ta 'lecht Con Ruf i Sleib 

Mis' (II, 10) oosui.l le 'bet Sia\ID syberv i n  Hirerv minit'. 40 

4. 32 Deir na Chadwicks faoi dhan II le Cinaed ina mSrshaothar, 

The Growth of Literature, "It has analogies on the one side to the 

Norse Ynglingatal and on the other to the Welsh Stanzas of 



the Graves. ,AI 
Ba e  Sophus Brugge a rinre an chonparaid seo den 

cheaduair idir an Yhglingatal agus a.an Chinaeda. Rinne se seo i 

leabhar dar teideal Bidrag til den aeldste Skaldedigtnings 

Historie (Christiania, !894.) agus rinne I.ouis Duvau athchoimriu ar 

an leabhar seo sa Revue Celtigue, Torie xvii, (I896) , II3-18. 

Tugann Duvau 'Les poetes de cour irlandais et scandinaves' nar ainm ar 

an athchoimriu seo agus is air ata no chuid eolais faoi leabhar Bugge 

bunaithe. N! e an Ynglingat1al ra dan Chinaeda arnhain is §bhar don 

alt seo ach na oosG.lachta! idir fil!ocht na skald agus fil!ocht 

na hEireann. Fil!ocht chm.rte ab ea fillocht na skald. 

Meastar gur thainig an cineal seo fil!ochta chun tosaigh sna tlortha 
42 Iochlannacha sa 9u oois. I ngeall ar a �gsulacht leis an 

bhfiliocht a saothra1odh sna t!ortha Lochlannacha roinhe sin s1leann 

roinnt daoine gur tiondlar 6 litr!ocht eachtrannach faoi ndear an 

eagsulacht seo.43 S!leann roinnt soolair! gurb ! fil!ocht na 

hEireann a chuaigh i bhfeidhrn ar an drottkvaett1 (fil!ocht chuirte�. 

Luann Turville-Petre roinnt d!obh44 agus is feidir e fein a aireann 

i rreasc an dreama. a ghlacann leis an teoiric seo, ainneoin nach 

nglactar anois go ooitianta le teoiric an tionchair faoi nar adeir 

se ina alt: "Few would agree with this at the present day. 

Instead of this the majority hold that the c:aiplex language of 

the scaldic poems and their great variety of rretres were fonred by 

the Scandinavians who had never heard any poetry other than early Ger­

manic heroic verse and the like, rrore or less the sane as is 

found in Saerrundar Eaia. ,,
4S Bh! Gudbrandur Vigfusson ar dhuine de 

na d:teadscolair! a ghlac le teoiric an tiond:tair Eireannaigh. 

Luann George Sigerson tuairi.m Vigfusson faoin tionchar seo: 

Vigfusson recognized the influence of Irish 
versification on the Norse: 11Bragi 1 s :innovation 
of the line-rhyrre," he wrote, "and the rrore 
regular stressing we should certainly ascribe 
to foreign influence, probably Keltic: we can 
acoount for it in no other way. " 



Bragi's line, he adds, was "the fountain-head 
of various oourtrcetres. " End-rirces occured 
in the West, under Irish influence, for they 
are "alien to old Teutonic poetry." 46 

Is e an Bragi ata i gceist anseo Bragi Boddason agus is air a leagtar 

na chead danta cCiirte. 47 

oa eagsw.af 

r an fh1llocht chCiirte seo leis an bhfil!ocht a cumadh roini'le sin 

san Ioruais is eagsfil.a.i go rr6r f6s an Ynglinqatal a leagtar ar 

Thiod6lfr 6r Hvini le dan ar bith eile a cumadh san Ioruais 

(oe is rroite den Haleygjatal a chum Eyvindr Skaldaspillir sa 

9u aois agus an Noregs konunga tal a cumadh sa I2u aois agus at.a 

m'.mJ.aithe araon ar dh§n Thiodolfr) . Is eard ata sa dan seo dan 

faoi ghinealach Jognvaldr heidumhaeri a blu ina rl i Vestfold san 

Ioruaidh sa 911 aois. Luai tear 27 r! onar sh!olraigh Rognvaldr 

agus cuirtear s!os ar an gcaoi a bhfuair siad bas agus ins!tear 

scaitf ea hadhlacadh iad. Is eard adeir Bugge (Duvau) " ... c'est 

rroins une genealogie ·qu 'un obit versifie . .,,.4e 
dar leo ar mhunla danta sa Ghaeilge: 

Cumadh an dan seo 

La ITEniere dont Thj6a6lfr a ooncu ce poeme genealogique, 
si elle n'a point ae precedents dans le rronae genranique, 
si elle reste presque isolee en Scandinavie, si enfin 
elle pourrait paraitre etrange dans presque toutes les 
litteratures, est absolurrent oonfome aux habitudes 
des filid irlandais . A la oour des rois

4
d'Irlande, 

on ne craignait point de chanter la nort ... 9 

Luann siad F!anna ha.tar i rillnain mar shanpla den chineal fil!ochta 

seo a chuaigh i bhfeidhm ar -an Yng;l..ingqtal. Tagrafonn Jan de Vries 

ao thuairircu. Bugge agus scolairl eile faoin tioncnar :i;:ireannach 

ar an dan seo. 50 



Nf ghlacann se leis an tuairim a nocht Bugge faoi dhata agus ion.ad 

cumtha an dain. Sh.H Bugge gur cumadh an clan i Sasana sa IOu oois. 

Nf dheanann de Vries aon bhreithiunas dearfa ar thuair.imi 

na soolairf sin faoin tionchar Eireannach, nil ann ach g:::, luann 

se an teoiric agus deir se i bhf6n6ta: ".Man wei&t dabei gezne 

auf den irischen Dichter Cinaed G.a Artac§in (gest. 973) hin, weil 

er ein Gedicht verfasst haben so11, das in aller Kt\rze vom Tod und 

von den GrMbem der Helden der Vorzeit handelt ..... es war also 

kein geneologisches Gedicht wie das Ynglingatal und das beeintr&chtigt 

den Wert dieses Vergleichs wesentlich". SI 
Glacann de Vries leis 

gur chum Thi6d6lfr an Ynglingatal ach gur bhunaigh se e ar seandan 

cuirnhneolaf.och., (Cf "Wir nehrren also an, dass das Ynglingatal 

eine skaldische Bearl::ieitung eines alten M=rkgedichtes ist.1152) 

Sileann se freisin i ngeall ar chonil healafonta agus ata an clan 

seo agus clan.ta eile a amadh sa treimhse cheanna g:::, gcaithfear 

tu.s na filf.ochta cw.rte sna tlortha I.ochlannacha a chur siar g:::, dtf 

an 8u aois. N! ionann sin agus a ra nach raibh aon ticnchar 

Eireannach ar an bhfil!ocht seo. Nf.or ghlac de Vries leis gumh e 

Bragi an chead duine a shaothraigh an fhil!ocht chui.rte. Tugann 

se a bhreithiGnas air seo i lfil.ntheas a scr!obh se ar alt 

Turvill-Petre.53 Luann Turville-Petre an leimheas seo agus tuairim! 

de Vries fa::,in tionchar Eireannadl in aguisfu lena alt in Eriu. 

"But de Vries evidently found the similarities between scaldic 

and Irish versefonns too close for it to be likely that the tw::> 

developed independently. 

On the evidence of the ardl.aeologist, A.W. B·�gger de Vries 

suggests that there had been peaceful contacts between Norse and 

Gaelic-speaking peoples before the Viking Age, as early as 750. 

Influence of the Gaelic fonns on the Norse might well have taken place 

at that period�54 (Maidir leis na tuairim! is deireannaf faoin 
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CAIBIDIL V 

5 .  O Bhl'. an-rrheas ag aos leinn na Gaeilge ar shaothar Chinaeda. I 

Nf arrhain gur cuireadh danta sfos d:S nar chum se ach baineadh an-usfild 

as na danta a chum se 6n am ar cuireadh an Dinnseanchas le cheile go 

dtf ainsir an Cheitimigh agus Mlichrl Uf Chleirigh. 

5. II Chuaigh Fianna batar i nErrain , d§n. II, le Cinaed i gcion go 

rr6r ar aos leinn agus soolairl na Gaeilge 6 ainsir Fhinn ur Ghonnfiln 

(agus roirrhe is cinnte) anuas go dtr aimsir Thumeysen agus ina 

dhiaidh. Bhain Finn ua Gonnain usaid as le cas na Laighneadl, is 

d:Scha, a bhuanu nuair a chuir se na rainn bhreise a chum se fein isteach 

i gcorp an dain.2 Is leir freisin go raibh gradam airithe bainte 

arrach ag an dan nar thobar feasa ar 'aidheda fomi do huaislib Erem' 

nuair ab fhiu le dooine gluaiseanna a chur leis. 

5.I2 Nf feidir data cruinn a chur leis na gluaiseama seo3 ach is leir 

go raibh pairt ag nios m:5 na duine anhain ina gcurnadh arae nr ionann 

na gluaiseanna ata in Eg agus in La. (Maidir le LL ml ach dha ghluais 

ann ar dhan Chinaeda. Ta rann aonair ann faoi Thadc nac Cein nar 

chuid de dleann de na gluaiseanna sea agus ta an rann ceanna ar fail ag 

deireadh leagan Eg. de II. Ghlac Stokes leis an rann seo nar chuid 

den dan. 4 Ta dha ghluais sholeite in LL ar na rainn a chum Finn agus 

ta freisin, ar nooigh, in LL na tagairtr don chuid den dan a chum Cinaed 

agus don dluid a churn Fim.) Nfl an oiread ceanna gluaiseanna in La agus 

ata in Eg.5 Nfl am da ghluais sa da ls. aroon fhocal nuair a 

thagrafonn siad don nf ceanna. Is feidir an ghluais in La agus Eg 

ar rann Sab a ghlacadh nar sharrpla de seo. Deirtear in Eg. 

"Ina§l Coech 7 Fer[GJel 7 Fer Fogain 7 Fer Foroguin it e beotar 

Conaire." Deirtear in La. "mac Etirsciuil 7 M:!ise Buadlalla, 

rod-rnarb Ingcel Caech mac Conaic do Bretnaib." Leirlom teanga na 



ngluaiseanna seo gur curradh cuid re na gluaiseanna ar a laghad i rith 

re na �an-Chaeilge. Ta se oontfilrteach aon data a lua leis na 

gluaiseanna ar bhonn na scealta agus leaganacha de scealta a luaitear 
. tu 6 

l.Oil • 

Ni feidir ach oir:ead aon data crui.nn a lua leo ar fhianaise na 

teanga iontu. Ta curra sean go rnaith ar an da ghluais ata luaite 

thuas; rraidir le 'it � •  cf. T. 6 Concheanainn, J::igse, xv, 280-I; 

ta 'beotar' 311 iol. ooibhneasta preitirlteach benaid sean freisin. 

Ce go bhfuil curra sean go rraith ar an ngluais seo leanas as Eg 'Saran 

S6ebderc do muinntir Senbothi ron-gedhnae 1 7 is gluais e ar rann a chuir 

Finn (t1160) le dan China,ada.8 Cibe ar bith cen chaoi a dtainig don 

ghluais seo agus don rann seo a bheith in Eg nn a fhios agam. 

Nil aon rann eile le Finn in Eg. Bheadh cath11 ar dhuine a dleapadh go 

nb'fheidir gur bhain an rann seo le dan Chinaeda ar tGs agus gur cuireadh 

isteach ina dhiaidh sin e i rreasc na rann a dlum Finn. Ach ni m5ide gur 

tharla a leitheid arae baineann an rann seo leis na rainn bhreise 6 

thaobh teama de agus chornh rraith leis sin ni luann Cinaed duine ar bith 

a fuair bas sa 911 aois ina dhan agus fuair na daoine a luai tear i goorrhad 

an rainn airithe seo bas sa 9G. aois. Leirionn an ghluais ar an rann seo 

ce chornh deacair agus ata se data a chur leis na gluaiseanna. 

5.I3 Baineadh usaid as rann 7 i ndan II sa leagan de Thoghail Bruidhne 

Da Checa a chuir W. Stokes in eagar. 9 N!l ainm China,ada luaite leis 

an rann i gceadltar den da ls. Seo mar ata an rann i H. 3. I 8: 

Lia fil a n-ichtar Bruidne 
is lia foraccaib buidne 
Lugaid Lainrlerg rodus-1�0 for Illann rrac Fergusa e. 

Ta a thabhadlt fein ag baint leis an rann seo. G'llac Stokes leis gw:b 

e an Lia Fail a bhf i gceist i rann 7 agus d' aistrigh se an l!ne da i:eir 



sin. Ta LL beamach anseo agus lion eagarth6irr an teacs dhiopl6rnaitiuil 

an beama le leanh La agus glacann siad leis nar Lia Fail adl chonn fada 

agus at.aim in ann a dheananh arnadl nil aon sfueadh fada ar fail 

sa bhf6tacn6ip de La a d'usaiooas . Ta an f6tach6ip seo an-soileir agus 

inleite. Is leir on rann i H.3.I8 agus 6 H.I.I7 freisin gurb e an 

briathar substainteach ata i gceist anseo. 

raibh dul amCi ar Stokes anseo.ll 
Is e Thw:neysen a leirigh go 

5.20 Marach go nbaineann roinnt rrhaith de dhrui.ta Chinaed leis an Dinn-

seanchas ni m:Side go rrbeadh fail ar an oiread da shaothar inniu. Rinne 

Thurneysen amach go bhfuil trl nh6r leagan den Dinnseanchas ann. 

u Tugann se A.B ,c, orthu. Ni airfonn Gwynn ach dha leagan n6 'Recension' 

mar a thugann se orthu. I3 Is ionann a '!Ecension I' agus A agus 

B Thw:neysen agus is ionann 'PecensionII' agus C Thumeysen. Tugann 

Charles Bc:,,,.,ei achoimriu ar a dtuairirni faoi na leaganacha eagsula in alt 

dar teideal 'A Historical Invento:ry of the Dindshenchas'.I4 

Ta danta IV: VI: VIII-IX i nDinnseanchas A a,=a in LL arrhain agus ta IV-VIII 

i nDinnseanchas c. 

Maj.dir le bunus an Dirmseanchais is eard aooir Q.Jynn: "There ,;,..,ere probably 

at first not one Dindshenchas but many, each collected by a different 

school, and cx:mcemed chiefly with places within the provinces to whidl 

IS the school belonged." B'fheidir gur chuir Cinaed cnuasach nar seo 

le cheile mar baineann na danta thuasluaite Uilig leis an gceantar ceanna, 

le B:reagha. I nDinnseanchas c ta rearrhra i bpros roinh gach uile dh§n 

agus is cosuil go bhfuil roinnt de na rearnhranna le drui.ta Chinaeda 

bunaithe ar na danta fein. Ni feidir a bheith cinnte i gc6naf an 

bhfuil an pros bunaithe ar an dan no an bhfuil se bunaithe ar :fhoinse 

ata gaolrrhar le foinse an dain. Is leiriu rraith e ar an bhfadhb seo an 

gaol ata idir an dinnseanchas faoi Thearthair in B agus C agus IV le Cinaed. 

Seo mar a chuirtear sros ar dhinnseanchas na Teanhrach i leagan LL de B. 



(Tugann Thurneysen Ba ar an leagan seo. IG) 

Tenuir. unde naninatur. Ni handsa. 
mGr Tea ingine Lugdach meic It.ha. 
Miled • i. is and ro hadnacht hi. 

Ternair . i. Tearrur 
ben Heri.Iroin rreic 

Unde poeta cecinit. 

In cetben luid i n-uaig G.air 
don chG.ain a Tur Bregain bain 

Tea Brega ben in r!g 
dianid ainm Ternair fir Fail, 

. i. 

Uel Tenuir a uerbo Greoo terroro . i. oospicio. G.air is Temair 
ainm do cech inad asnid soi:r::b fegad rad.airc. Unde dicitur 
ternair na tuat.he 7 temair in tige. (LL. 11 2I032-4I.) 

Maidir leis an rann aonair a luaitear anseo baineann se le dan sa 

Lebor Gabala in LL dar tus 'Dene no resn!s a neic' . (LL. 94I-IOI7. 

Ta an rann seo idir 1. IOOI agus IOOS. Baineann se leis an dan seo 6 

thaobh stfle agus abhair de.) Ta an t-alt deireannach sa sliocht thuas 

bunaithe ar Shanas Connaic. Luaitear Connac mac Culennain san irreall 

lena thaobh in LL agus ta tagairt n!os iornlaine d6 in alt i La.idin i 

nDinnseanchas C faoi Theamhair.I7 Luann Cinaed I Ternair tuathi 

7 tigi' (IV. I8a.) ach is d6igh lian nach ga a cheapadh gur iasacht e seo 

6 Shanas Corrraic mar is eard adeirtear faoi leagan Cho:anaic de na focail 

seo i nDinnseanchas C: "Sic in prouerbio sootioo reperitur, ut 

dicitur ternair na tuaithi et ternair in toighi, quam sententiam in suo 

Silentio Corrnaccus de h6c nanine disputando possit."IS 

Sfli.m gur bhain Comae agus Cinaed G.said as an seanfhoc.al ceanna. 

Ce go luann Cinaed ingen Lugdach (IV Ic) agus ce gur dacha gurb .1. an 

bhean a bh.1. ag Erirr6n umal (IV 4) ta se le· tuiscint 6na dhan gurb ionann 

dar leis Gede agus EnmSn agus nf luaitear Gede ar chor ar bith i Ba. 

Luaitear Gede sa leagan de Dhinnseanchas B ata i ls. Rawl. B 506. 

Tugann Thurneysen Bb ar an insint de leagan B ata sa ls . seo agus i 

ls. Edinburgh, Advocates Library Nr. XVI. r9 Ta Bb roinnt mos oosilla 



le dan Chinaeda na Ba. Ta abhar sa bhreis sa leagan seo nach bhfuil 

i Ba. (Nil an sliocht bunaithe ar Shanas Chonnai.c luaite i Bb afach.) 

Seo leanas an t-abhar breise seo as Rawl. 

Teamuir diu .i. Muir Tea ingine Lugdach naic Itha dia luid la 
Geidi nOllgothach. Is 'na flaith sein ba bindithir la 
each nduine i nEirind guth araille beitis teta rrennc:hrota, 
ar ITEt in tsfda 7 in tsam:::uiri in chaincanraic na cairdine 
robai do each dw.ne fri aroile i nErind, is airi dano as 
sruithiu each mur .i. Tea-mur, 1 is uaisiiu each canarba a 
conarba, fobith it e cetna soercnuir do:ronta i nErind .i. 
cuir Tea ingine Lugdach maic Itha fri Gede nOllgothach. 
Unde Temair .... ... 20 

B' fheidir gum ionann an 'ellan :ro gaid ben Gede' ( IV 2) agus na 

'soerchuir' ata i gceist sa sliocht thuas as Bb. 'Ihairis sin ml de 

chosulacht idir an dan agus an pros ach gurb t Tea bean Gede. Is e 

an ghnaththuairisc afach gum e Eri.mSn fear Tea 2I agus ce is rroi te den 

sliocht thuas as Bb ( ta an sliocht �anna i bpr6s C) agus dan Chinaeda 

m heol dan aah aon fhoinSe ai,le ina luaitear Tea le Gede agus is foinse 

Nua-Ghaeilge r. an fhoinse sin. 22 Ta se le tuiscint as dan Chinaeda 

gurb ionann dar leis Erim5n agus Gede ach faoi mar adeir G.-Jynn n! raibh siad 

cornhaimseartha lena cheile mar deirtear in ARE agus i bhfoinst eile gur 

rnhair Gede 5CX) bliain i ndiaidh Erfrr6in. 2 3 Maidir le Dinnseanchas C 

ta abhar breise ann ata gaolrnhar le dan Chinaeda. 

t-abhar breise seo: 

Seo leanas an 

N6 Temhair . i. Teipe mur . i. mur Teipis ingini Bachtir r! 
Espaini:.a, is hi bai ac[c] anthon mac (c]aithrrend ri Breatan 
conid ranarb occo si, 7 doradudh Heithiurun idhal n� 
rnBretan fria taisecc go rnba be6 n6 marb. Ruccad sidhe 
iarum iama bas oo hEspain co ndemadh mur inpe and • i. 
Teipe mur. Atconnairc Tea didiu ben Eirirroin insin 
. i.  mur Tephis. Luid-sidein co hEirind le fear 7 doberedh 

.. di each tulach toghadh in Eirinn, conid le iarum oonaniect mur 
arnail mur Tephis, conid inde :rohadhnacht. Uncle 
Temair dicitur. 24 

Baineann rainn 6-IS i ndan Chinaeda leis na daoine ata luaite sa sliocht 

seo thuas. N! luai t.ear Bachtir mac Burrig (IV, IO = Bachtir r! Espainta) 
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na Carrs6n (IV, IO etc.= Canthon mac Ceithrrend) na Etherun (HeithiurGn) 

in acn fhoinse eile da bhfui.l againninniu go bhfios dan. NH dan 

Chinaeda chorrh soileir sin agus is cunarnh e an pros chun e a  thu.iscint. 

Nil aon ni sa phr6s ag freagairt do rarm 6, 7, 9 agus nr fhreagraionn na 

rainn eile agus an pros charh rnaith sin aa cheile ach oiread. Ta an 

dan agus an pros bunaithe ar an bhfoinse cearma agus ta seans rnaith ann 

gur o:Sngarai an pros don fhoinse seo na an dan mar ta ainnneacha sa phr6s 

tugtha i Laidin, Espain!a agus Teiphis agus ta na hairumeacha ceanna 

gaelaithe i ndan Chinaeda. N! luaitear Tephi ach in ait anhai.n eile go 

bhfios dom, agus n! e archain go leir!onn an fhoinse seo ce chomh rreascaithe 

is ata an bhreagstair faoi Thearrhair ach tugann. se bunus an ainm Tephi 

du.inn freisin. Mar is leir on sliocht seo leanas ta an t-ainm seo bunaithe 

ar ainm cathair na Teibe (Thebae, san J::igipt) . Ta se curtha in eagar 

agus aistrithe ag Ma.inn 0 1 Daly 25 6 ls-. 7 sa Leabharlann Naisiunta; 

is reanhra e an sliocht seo le dan agus n!l an dan na a rearrhra in aon 

ls. eile go bhfios don te a chu.ir in eagar iad. 

an dan leis an abhar at.a faoi chaibidil againn. 

Nil a:::>n bhaint ag 

[M] ac Miled Espaine . i. HerimSn nomine di-pert rmu! di 
Teipip . i. ciu.itas Tebi nomine de quo fuit rnulier. Gaipis 
eulchairi in (d) nbein in (d) _Eri 

1 
indrnaille im Tepiss . i. 

ciultas J:,.o ··aa:•deochith Herinon i n \d)Heri[aj 
7 

is•pert in pen 
no regath hi fridisi do Tepiss. Is•pert �ir:irr6n frie ema 
t�issiuth 

1
_di•gell-sidi aurd_pad c� no �th hi n(d)Ere no 

den ( i) uth dun doip adn 7 no beradh sen don dun . i. laste 
co nac[mg gebad eolchai� �- Is

. 
(n) � for-fhueoratar 

Temraig. To-gnithi tri rrn.ti.r leutha llll1a hochtar. Is (n) 
de hainmnight (i) e Temir . i. Tebe-rriir hoe di Tebis mur� . i. 
mulieris uel simii.litudine rnuronnn conid Temir tra a mberla 
rustac. 26 

Is sine an sliocnt thuasluaite na dan Chinaed. Baineann se le circa 9CX) 

dar le Mairin O'Daly. Leir!onn na sarrplai thuas as Dinnseancnas B 

agus c ce chomh deacair is at.a se an gaol idir an dan agus an pros a 

dheanamh ama.ch scaiti. Is feidir a ra, afach, go bhfu.il an dinnseanchas 

faoi Dhumha Eire bunaithe ar an dan, VI, ce go bhfu.il abairt sa phr6s 

nach bhfuil ag freagairt do aon ni sa dan: 1100 tainic Acall a derbsiur 

27 
a hUlltaib oa fiur .i. Glan nac Carbaid, do chai.niudh a brathar." 



Ni thugtar le fios sa dan go raibh Achall in Ul taibh agus ta freisin 

neart abhair sa dan nach bhfuil aon m ag freagairt d6 sa phr6s. 

Maidir le 'Dingnai in Broga' i nDinnseanchas c 28 freagra1onn roinnt 

aimmeacha a luai tear ann do dMn Chinaeda faoi Bhrugh na B6inne, VII 

istigh. Ta an chuid is m5 den phr6s ag freagairt don dan dar tus 

'A ch6emu Breg, brig nad brec' 29 a leagtar ar Mhacnia rrac Oengusa. 

Maidir le dan Chinaed faoi Ochan, VIII, is ionarm e cuid rnhaith agus 

Dinnseanchas C faoi a.it. � Ta leagan nios iomlaine de bhas Neill 

Naoighiallaigh inste sa phr6s ach ta an cur sios ar n.i geill agus ar 

adhlacadh Neill mos iomlaine san fhilfocht. Nil dan Chinaeda faoi 

Bheann Eadair, IX, i nDinnseanchas C ar chor ar bith ach ta an chead 

chuid den dan seo gaolnhar leis an dinnseanchas faoi Shliabh Mairge.3I 

Is d6cha go bhfuil siad bunaithe ar an bhfoinse ceanna rrar ce go 

luaitear na daoine ceanna iontu araon naeh m5r (ee is noite den dara 

dan i 'Sliab Mairgge' ata gaolrrhar 6 thaobh abhair de leis an leagan 

den dinnseanchas faoi Shliabh Mairge ata in LL HiO = Dinnseanchas Ba. ) 

ni ionann go ba.ileach an insint iontu ar na heachtrai a luaitear iontu 

araon. (Bas Ais agus Bethi mar shanpla.) 

5. 2I Maidir leis na dfulta le Cinaed ata i nDinnseanchas C agus nach 

bhfuil i nDinnseanchas A d'fhag siad rian ar an litrfocht freisin. 

Is iad na  danta ata i gceist agam V faoi Thearnhair agus VII faoi 

Bhrugh na  B6inne. 

Ta v an-chosuil leis an gcuid sin de 'Suidigud Tigi Midchuarta' in 

32 LL a chuireas sios ar 'suid.igud tigi Ternraeh la  Comae' . 

Ta 11. 3680-3684 an-chosuil ar fad le dan Chinaeda. NH aon ni i ndan 

Chinaed ag freagairt don chur sios seo afaeh. "Gai.11 7 Romain . 

Fraine ? Fresi. I.ongbaird 7 Albanaig. Saxain 7 Bretnaig 7 Cruithnig. 

ar dosaigtis na hulli seo. ro n-6r 7 ro n-argut. 7 echaib 7 eetarriadaib. 

Tictis uili oo Connac11
•
33 CUirtear Comae i ga:,rrparaid le Solarrh 



ar a fheabhas sa dan agus aa phr6s agus ta an chorrpa.raid seo bunai the 

faoi mar a leirionn Gwynn ar an Sean-Tianna.34 
Pleann Gwynn na 

cosulachtai seo go mi.on agus tagrafonn se freisin do na cosulachtai 

idir an cur sios ar Theach Solairrh agus a Thearrpall sa Sean-Tiorrna 

agus an cur sios ar Theach Miodhchuarta sa Ghaeilge agus sileann 

se gur bunaiodh cuid den chur sfos seo ar an Sean-Tiorma. Nochtann 

an tOll. F .J. Byrne an tuairim cheanna. 35 

Baineadh us aid as dan VII sa tr�chtas 'Senchas na Relec' in LU. 

(Ta ooip eile de 'Shenchas na Relec' i T.C.D. H.3.I7. col. 73I ach nil 

an dan seo ann. ) Baineadh usaid as an dan seo mar adeir an te a chum 

an trachtas seo "Conid d' innisin na rig ro gabsat Temraig iar Cremthand 

do neoch ro adnacht isin Brug .... 11 36 

5. X> Luai tear filiocht Chinaeda i roinnt Macsanna eile thairis an 

rceid ata luaite thuas. Rann aonair as dan eigin leis a bhios i gceist 

go hionduil agus scai ti ni bhionn ainm Gdair leis. 

5.3I Baineann dan I le Cinaed le Leabhar Gabhala Eireann. Nil 

an rann seo sa ls. is sine den Leabhar Gabhala, LL, ach ta se luaite 

37 sna leaganacha a dtugann Macalister Recension 2 agus 3 orthu. 

Ta an rann aonair seo curtha sios ao Chinaed sna lss. is sine ina 

.bhfuil se. Cuireann M!dleal 6 Cleirigh e sfos d6 freisin sa 

Leabhar Gabha.la a dluir se le cheile. 38 Luann an Ceitinneach 

f . . . Fho F 39 an rann seo re1.s:in :ina rus easa. 

5. 32 Dealrafonn se go raibh dan Chinaeda faoi Achall, VI, ar eolas 

ag Gilla M:> Dutu nuair a chuir se a Bhanseanchas le cheile sa bhliain 

II47. Is eard adeir se fui.tl"l.i.: 

. \ 



Achall :ingen chunnail Chairpri . 
ccrmam Gla:in rreic Cai:baid chaeim 

n6 chomnam Echach rreic Caibaid 
rrethach do na.rbaib nar rna1n. 

ainm uathi ar thulaig ac Temraig 
cubaid i llebrib a lla!d. (LL.11 16779-84.) 

Luai tear na daoine ceanna anseo agus a luai tear i ' la.!d' 01:inaeda (VI , 1; 11. ) 

agus ar an abhar gurb e Cinaed an t-aon &line a churn a.an faoi Achall is 

feidir a bheith cinnte go dtagraronn Gilla M:) Dutu anseo da dh§n ftiithe. 

Baineadh usaid as dh.a rann as an dan seo le Cinaed i Lebar Aicle. 40 

Mar a leir1onn an sliocht seo leanas as rearrhra an tsaothair sin m go 

r6-rnhaith a thuig an te a chuir le cheile e dai Ch:inaeda, is e sin le ra 

ma bh1 fail aige ar an dan :ina ioml.aine, mar deir se gum r Achall deirfiur 

n6 bean Eire in  a:inneoin go dtugtar 'derbr�thair alaind Aid1.le ' (VI. 6d) ar 

Ere sa dan. 

Aicill sin, ud1. oll do rigne Aicell, ingen Cairpri, ann a 
cainedh Eire rnic Cai:rpri, a derbrathar; ocus deisrnirecht 
air sin: 

Ingen Cairpri oo rochair 
is oo Feidleim noch.rothaigh, 
do churraig Eire, aebda in raind, 
gaeth i ndrgail Conculainn. 

No, Ai cell. ben Eire ba marb do curnaid a fir 
and ar na rrarbadh do Conall Cemach; ocus deisrnirecht air: 

Conall Cemach tuc cenn Eire 
re taeb Ternrach im trath teirt; 
is truagh in gn!m do dechaidh de, 
brisedh cridhi uair Aicle.4I 

Maidir leis an leabhar dli seo is eard adeir an tOll. Binchy faoi: 

. . . . . the so-called ':Book of Aicill' . . . . . This is not the 
title of a law tract at all, but of an ancient codex in 
which the tract called Bretha Etgid was once preserved and 
from which it was transcribed into later manuscripts. 
But all the extant copies give nothing nore than a fa,; 
disjointed citations from the tract itself! which are 
si.nply used as pegs on which t<:> hang VC?lumnous 
comrentaries written in Late Middle Irish or Early 
M:>dem Irish. 42 



5.33 Luaitear rann 5 as dan VIII i gcuntas faoi bhas Neill 

Naoighiallaigh i Leabhar Bhaile an Mh6ta. 43 Luaitear Cinaed 

rnar Gaar an rainn sa chuntas seo. Baintear usaid as rann 

2 agus 6 i gcuntas eile faoi bas Neill a� sa Leabhar F.oghanach�4 

Ni: lu aitear aon ainm leis na rainn sa chuntas seo. 

Maidir le data cumtha an trachtais seo baineann na rainn seo leis an 

gcead chuid de a cuireadh le cheile in aim.sir Thoirdhealbhaigh 

Luinigh ur. Neill, 11 trath eigin idir bhliain a I577 agus bliain 

a ISS0. 1145 
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CAIBIDIL VI 

6. I Pleitear na foins!' a bh.1 ag Cinaed agus na scealta a bhi ar 

eolas aige sa chaibidil seo. Nf miste aipla focal a ra ar 

tus faoi Chin§ed mar fhile agus a chulra liteartha. 'fugtar 

'pr.uneces Erenn' air sna hannala agus is feidir file all rte 

a thabhairt air ar an §bhar gur dlum se roinnt danta do rfthe. 

Airionn Mac Neill e i measc na I synthetic historians' . 

(cf. 4. 25) Ni filrionn Sean Mac Airt e i measc na stairi the 

seo. (Sean Mac Airt, 'Filicecht and Coi.ngne', 

Eriu, xviii(I958) 139-52. cf. lch. ISI.) Ba iad fir leinn 

na rrainistreacna (Klostergelehrten) a shaothraigh an cineal 

seo leinn agus faoi mar adeir an toll. Mac Cana faoi agus 

e ag tracht ar an idirdhealu a rinneadh sna hannala is sine 

idir na fili (Dichtergelehrten) agus na fir leinn seo: 

As regards the latter, the great differentiating 
factor (purely religious poetry apart) was the 
rronastic scholar's predilection for what Mac Neill 
dubbed I synthetic' history. It accounts for 
the distinctirn made in the annals and constitutes 
the actual perceptible difference between the 
literary canp::,sitions of the two classes; this 
apart, it is diffirult to discern any fundarental 
disparity between, on the one hand, the work of 
filid like Cinaed ua hArtacain and 01an ua Lothchain 
and on the other that of Flann mac Maelmaed6c and 
Flann Mainistrech himself. (P. Mac Cana, 
'The rise of the later schools of filidheacht', 
Eriu. xxv, 138.) 

Ni feidir, afach, idirdhealu chanh neata sin a dheancrnh i 

gcas Chinaeda, arae baineann se usaid as foinsi. a bhaineas 

leis an leann 'sinteiseach' seo agus is feidir a ra gur 

baineadh usaid as rann anhain leis ar a laghad i m:Srshaothar 

na stairithe I sinteiseacha I seo, an Leabhar Gabhala. I 

ata i gceist anseo agus caithfear a a::hrhail nadl bhfuil se 



sa ls. is sine den Leabhar Gabhala agus nach ffildir a bheith 

cinnte ar chor ar bith ar cumadh le haghaidh an Leabhair 

Ghabhala e ar an gcead dul sfos. Is iad na foinsi ata i 

goeist agam na foinsf de bhunadh iasachta a usaidtear sa � 

dhan faoi Theamhair IV cgus V. Maidir le T�phi ingen 

Forainn in IV ta foinse a hainm pleite in 5.20 thuas. 

Maidir leis an gconparaid idir Connac rrac Airt agus 

Solarrh, V, 28, agus an air sfos ar Theach Miodhchuarta 

sa dan ceanna ta sic:rl bunaithe fooi mar a leirigh Q,;rynn ar an 

mBiobla. (cf. 5. 2I) 

Baineann Tea agus ErimSn a luaitear in IV le traidisiGn an 

Leabhair -Ghabhala. B'fheidir go nbaineann an tagairt do 

'fert na n-airech di Grecaib' in IX . I3, leis an traidisiGn 

sin freisin, mar b 'fheidir gw:b e bas Parthal6in agus a 

lucht leanuna ata i gceist anseo. Seo mar a chuireann 

Eochaid ua Flainn sfos air sa Leabhar Gabhala: 

Atbath iar n-uaill co n-6caib 
Partholon oona chuain chetaig. 

ro slechta sellaib setaib 
for Seruraig Elta Etair. (LL, li.Sa::>-3 

cf. freisin II.502-4) 

Mar shanpla den 'grCMing assimilation of native ironastic 

learning to that of the filid ' (Mac cana, Eriu xxv, I 39) is 

feidir an tagairt a rinne Gilla MJ Dutl.l ina Bhanseanchas 

do dhan Chinaeda fooi .Achall a lua (cf. 5.32) rrar shampla 

de seo agus rra r  shanpla de ce chomh c6ngarach agus ata 

saothar na bhfear leinn agus na bhf iH a.a dleile is feidir na 

rainn chraifeacha i bhfiliocht China:da 

(cf. II,35, 36; V, I; VI, I4; VII, I9; VIII, I4) a dlur i 

gcorrparaid leis na rainn seo as danta le beirt scolair! de chuid 

s1-



na rrainistreacha, Flann .t,1.ainistrech agus Eochaid ua Flainn: 

Eochaid ar tus; 

Ad.raid ainm ind Rig dobr6rand 
fodlaid cech f1r adfeidend 

ro sem each sin arsailern 
ro delb cur n-oibeng Herend. (LL. 11. 

I258-6I. leigh tir sa line 
deireanach. ) 

N! fil i cri rofessad each n! acht Dia 
riaguil rea rofitir o chianaib cia. 

(LL. 23413-4.) 

N1l an oiread sin eolais againn faoi eagrafocht na bhfil! 

i n  aim.sir Chinaeda. Tagra!onn Mac Airt cb seo nuair a 

thrachtann se ar "the alnost carplete failure of our 

extant sources to characterize his work precisely . . . .  " 

(Eriu, xviii, lch. 14:C ) Is leir, afach, go raibh 

eagra!ocht de chineaJ. eigin acu agus gur thainig an 

eagra!ocht seo chun tosaigh i gcursar leinn sa I2u aois 

nuair a chuaigh saothru an leinn dhuchasaigh i leig sna 

mainistreacha nuair a leasaiodh an Eaglais in Eirinn agus 

nuair a thainig na hOird iasachta chun na tire. 

adeir an t:011. Mac Cana faoin eagra!ocht seo: 

Is eard 

But there is one point of cardinal importance 
which should not be lost sight of, and that 
is that the filid, despite all the stresses 
and strains which they endured, especially in the 
wake of the Norse invasions, appear to have 
rraintained their own professional usages 
relatively intact throughout and to have clung 
to their old conception of therrsel ves as the 
continuators of the learned oral tradition of 
Ireland." (Eriu, xxv, 136) 

Mar a leirltear th!os bh! an-eolas ag Cinaed ar an traidisiun 

seo. B'fheidir go bhfuil reann de na 'professional 

usages' i gceist ag Cinaed sa dan faoi Achall nuair adeir 

se "A gilla geib m'ech it laim / na ti nech dom 

imforrain" (VI, 16) . B I fheidir go bhfuil tagairt anseo 

don n6s a bh! ag na fil! filfocht a chumadh i !IOOth 



cbrcha n6 in a.it chulraideach eigin. 

(.r,,r.aidir leis an n6s seo cf. Eleanor Knott, •Irish 

Classical p::>etry', .in Early Irish Literature, curtha .in 

eagar ag Jarres Camey, (London, I966) ldl. 63; 

cf. freisin an cur sfos ag J.E. Caerwyn Williams, 

Traddodiad Llenyddol IwerddQn, lgh. I32-3, ar an n6s sec . )  

6. 2I Baineann an chuid is rr6 ae fhoins! Ch.inaeda leis an 

'learned oral tradition of Ireland' thuasluaite. 

Trachtar anseo ar na scealta a bh! ar eolas ag Cinaed agus 

a luaitear ina chuid fil!ochta. Bh! an sceala!ocht ar 

cheann de churai.nu an fhile agus bh! air neid a.i.rithe 

scealta a bheith ar eolas aige. ( Cf. na tagairtf do 

na scealta sec sna dlithe, A.L.I., i. 44ff; agus an tagairt 

seo leanas i dtrachtas meadrachta ata curtha in eagar ag 

Thumeysen: I • • • • prmcela He:rend olchena fria n-aisneis 

do r!ghaib 7 flaithi.b 7 dagfuofuib . . . ... niba file cen 

scela. 'I. T. iii. 50.) 

Go hiondilil ni dheanann Cinaed ach tagairt an-ghearr 

do eachtra n6 pearsa as sceal ach ta IX, I4-2I cnsfil.l le 

huirsgeal a chumfadh duine de fhiH na Gaeilge Clasaic!. 

(C f. Eriu, xviii, ISO; Knott, op. cit. 74. ) Sa tuairisc 

seo thfos bainirn usaid as na teidil a luaitear i liosta na 

scealta in LL. (I89b), 'Ce nemthigud filed' (=A) agus in 

Airec M::nman Uraird Maic Coisse (:B. Ta se curtha in 

eagar ag M. E. Byme, Anecdota from Irish M3S. , ii, 42 ff. ) 

Ta na liostaf seo pleite ag Thumeysen ina Heldensage, 21-4. 

Ta siad bunaithe ar liosta a cuireadh le cheile sa IOU 

aois agus ar cuireadh tuilleadh scealta leis le hirreadlt 



aim.sire. (Held. 22:) Ta thart f c0i dha chead 

teideal de phr.fornhsceal.ta luaite sna liostai seo. (Cf. 

" • • • • • •  the rrore extensive lists have sorrewhat less than two hund­

red separate ti ties of prlrcrscela." Eriu, xvi.ii, I 4I. 

cf. freisin fonota 7 ann.) Luann Cinaed sceal ta nach 

luai tear sna liostai seo agus rnaidir le teidil na sceal. ta 

seo bainirn usaid as na  teidil a thugtar orthu sna lss. 

ina bhfuil siad. r.e ghra na heascaiochta pl�itear 

na see al ta seo faoi cheithre ch.eannteideal, sceal ta a 

bhaineas le Mi.otaseolaiocht, leis an Riiraiocnt, leis an 

bhFiannaiocht, agus le Scealafocht na Ri'.the. Ta na 

scealta roinnte ina n-aicmi sna liostai, TcEa, Togla etc. , 

(cf. �- 2I). Ta seacht n-aicrre deag luaite in A, 

cGig aicrre deag i B ,  ta tri haiare deag ag an da liosta 

i gcoi tinne. Baineann an chuid is rr6 de na sceal ta 

a luaitear i bhfili:ocht Chinaeda le haiare na nOitte. 

Luairn scealta na Riiraiochta in ord aibitre agus scealta 

Scealaiocht na Ri'.the in ord staire. Tagrai:m do 

Essai de Jubainville (cf. 4. ll) sna notai leis na scealta 

seo. Ta an RG.raiodlt pleite go cunasach ag Thumeysen 

ina Heldensage. Bhi dul arnG. air rraidir le roinnt de na 

datai: a dluir se le roinnt de na sceal ta seo. Is e an 

data a chuir se le dan II le Cinaed faoi ndear cuid den 

dul arnG. seo. (cf. 4.24.) Is e an data a chuir se le H, 

an te a scriobh na hidirshliochtanna in LU, is n6 a chuir 

a dhata!ocht am(i. Sh!l Thumeysen go raibh H i nbun oibre 

san I3u aois. "Somit ist der Interpolator �hl irn 13. 



Jahrlumdert t&tig gewesen; ihn weiter herabzusetzen, l&sst 

seine Spradle und Ortografie nicht zu. " (Held. 3I. ) 

Ni ghlactar leis an data seo a thuilleadh. .M:?astar anois 

go raibh H i  nbun oibre circa IIOO. ( cf. Tomas 6 

Condleanainn, 'The :reviser of Leabhar na hUidhre 1 , 

Eigse, xv (I973-4) , 277-88; David N. Dumville, 

'The Collation of Leabhar na hUidh:re' , Eigse, xvi ( I9 75) 

24-28., cf. lch. 24 go Mirithe faoi thuairim! faoi H.) 

Deantar athbhreithniu ar roinnt ce na data! a luaigh 

Thumeysen le sceal ta a bhaineas leis an Rura!ocht thios. 

Ta se le tuiscint as II 2c go raibh scealta ann uair artMin 

f�i gach uile dhuine a luaitear sa dan sin ach bhi roinnt 

ae na scealta sin uni.the i ndfchuirrhne faoin am ar  scriobhadh 

LL, arae ceirtear faoin tagairt oo lecht Taidc (in II 2.6::d) 

' is do chestaib in tsenchais aided Taidc' . Luann Cinaed 

roinnt daoine in II (Fogartach mac Neill mar shanpla) agus 

i ndanta eile a luaitear sna hannala ach nach bhfuil scealta 

:ffithu na teidil scealta filthu ar eolas anois. Pleitear na 

tagairti sin sna n6tai leis na danta. 

6.22 Ce go dtagraionn Cinaed do roinnt :i;:earsana agus aiteanna a 

luaitear i scealta Miotaseola!odlta (cf. Essa in VI, I8; 

Tech .M:?ic ind 6c in VII, 3) ni airitear ach sceal anhain 

as an tsraith sin anseo. 

• • d c • d VII 6 Luaitear an sceal Cath Maige Tuire : mae , , . 

• A B E • 78 Cir'\ Luaitear 'da cath seo in agus ; ssa1, ; OJ. 
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Muigi Tuire' sa liosta sceal ta sa Sendms M:Sr. (A.L.I. i,46.) 

Is e Cath Maige Tuired na FbmSrach at.a i gceist i nd.ID Chinaeda. 

Is eard adeir de Jubainville faoin sceal seo; " ... . .  celle des 

deux batailles de Mag Tured qui a ete inventee la p:rerni�re, 

et qu' on net la seo:mde dans 1' ordre des terrps. " (Essai, 8J. ) 

Ni ghlacann T. F. 6 Pathile leis an ord seo ina EIHM: "'!he 

stm:y of the first battle of Mag Tuired was in existence before 

that of the second, to which it served as a m::x:Jel." (EIHM, 388) 

Ta ceist seo an da chath pleite ag G. 6 Murchadha ( 'Notes on 

Cath Maige Tuired', Eigse, VII, I9I-98). Nf thagann se leis 

an tuairim a nocht 6 Rathile agus cuirearm se fianaise ar fail 

le cruthu go raibh an sceal fa::>in gcath in aghaidh na bhForrh6rach 

ann roinh an sceal faoin gcath in aghaidh na bhFear Bolg. 

Is eard adeir se, "The docmrentary evidence available therefore 

clearly suggests that in the ninth and tenth century only one 

battle of M:Jyt.irra was known and that this battle was the battle 

against the Forroiri, which was later to be sonetines called 

Cath dedenach Maige Tuir:ed". (Eigse, VII, 194.) 

Nil an t-eachtra a luann Cinaed inste sa rcbealach ceanna sna 

leaganacha de Chath Maige Tuir:ed . a thainig anuas chugainn. 

Ta an cheist seo pleite f:reisin ag 6 Murc:hadha: 

New in the old story of the battle against the Forroiri 
(R::,XII, 84) the Dagda is described as rreeting a woman, 
before the battle at Lige ina Lanorrhon ( The Lying-place 
of the !-4..arried Pair'), beside a river in Connacht. 
The woman was so big that she washed with one foot to the 
south of the river and the other to the north. 
She is identified as the r-fSrrlgan. Cinaed in the quatrain 
quoted above seems to be referring to a different version 
of the sarre episode localized near a pool on the Boyne 
in Ma:!ath. • (Eigse, vii, 193-4) 



Bh! tagairt cbn diath seo i ngluais in Eg ar II, X). 

Ta an ghluais seo roinnt cbleite anois ac:h seo leanas an 

chuid di a bhaineas leis an sceal at.a faoi chaibidil anseo: 

". • • • Grellach Dallaich ( . . .. ) ro rra?:b Cu Culainn isin 

grellaig sin ( • • •  ) rosin ar is ann ro irnraided cath M (aige . .  ) " 

Mar is leir 6 dhinnseanchas Grellach Dollaid (MD,IV,X>2) 

agus 6n leagan de Chath Maige Tui.red a d'fhoilsigh Stokes 

in IC,xii, lc:h. 8'.) is e cath Maige Tuired at.a i gceist 

sa ghluais seo. 

6. 23 Baineann an c:huid is m:5 ce na scealta a luaitear i bhfil!ocht 

Chinaeda leis an Rura!oc:ht. Seo leanas liosta d!obh. 

Aided Ailella OCUS Canaill Cemaig: Cinaed, II ,20: Tugtar 

Aided Conaill ar an sooal seo in A. Luaite ag de Jubainville, 

Essai, 13: Pleite ag 'lhumeysen, Held. 579: Ta � curtha 

i gcl6 ag Kuno M:!yer in ZCP, I, (1896) 105: Baineann an 

sceal at.a curtha i gcl6 ag Meyer leis an gcead cheathrG. den 

I2u rois, (Held. 66 8) , ach mar is leir 6 fhil!ocht Chinaeda 

bhf an sceal ar eolas go rnaith roirrhe sin. Tagra!tear 

do na Ruadchoin Martine a rnharaigh Conall Ceamach i 

ngluaiseanna ar an rann froi bhas Chonaill i go6ipeanna Eg 

agus La . de II, 20. Maidir leis na Ruadchoin seo cf. 

Nettlau, :ZCP,xii, 446-8; M), iii, 396; EIHM, II8, 144. 

Bh! eolas ag Flannagan mac Ceallaigh ar bhas Ailella agus 

conaill ach dealra!onn se 6na dhan nach raibh baint ag 

bas Chonaill le bas Ailella sa 9u rois, arae deir se faoi 

Chonall , luan i nbI th Conall' (Kathleen Mulchrone, 'Flannacan 

mac Cellaic:h rf Breg hoe canren' , 'lhe Journal of Celtic 



Studies, Vol., I, 80-93.) Rann IOc ata i gceist anseo agus is eard 

adeir se faoi Ailill, ' de  rrairt na cairell croebach/do :fh:>eth Ailill 

mac Magach. ' (rann I2cd.) (Ta br! c sa leathrann seo doileir agus 

deir Muldl:rone "May one i;:ierhaps enend this line to read de Mairt na 

caille(d) croebach? A c:roeb cuill betrayed Ailill to his death." 

(op. cit. 90) Fiu m!s feidir glacadh leis an leasu seo ru. 

chruthaJ.ann se go raibh baint ag Conall le bas Ailella in aimsir 

Fhlannagain nar deir se go bhfuair siad bas ar laetha eagsula agus 

dlorrh maith leis sin nr luaitear i dteannta a cMile iad 

ina dhan.) 

Aided Bla! Briugad: Cinaed, II, IScd: Luaite in A: Slul de Jubain-

ville go raibh an sceal seo caill te, F.ssai 7, ach n!l. Ins!tear e 

sa sceal a dtugtar Aided Celtchair air in A agus Aded Blai Briugad ocus 

Congoncnis ocus Celtchair rcaic Uithechai.r: air i ls. F.dinburgh, xl. 

Ta an sceal seo faoi bhas Bla! agus Celtchair curtha i gcl6 ag Meyer 6 

LL II8b ( ta crloch an sceil in easnamh sa ls leo) agus ls. F.dinburgh 

in Death Tales of the Ulster Heroes, 24-31. Dealra!onn se go raibh 

baint ag an a.a sceal seo, Aided Blai'. Bi.ugad agus Aided Celtchair, lena 

cheile in aimsir Chinaeda nar tagrafonn se do bhas Blaf agus Celtchair 

sa. rann ooanna. Tagra!onn Flannag.m rrac Ceallaigh a6ibh freisin (i I2b 

do Bla5. agus 9c do Chealtchair) agus bh1 an sreal faoina rrbas ar 

eolas sa 913. aois, (Held.� • • ) ?-/ 

Aided Chondlobuir: Cinaed, II, 4; III, passim: Luaite in A. Pleite 

ag de Jubainville E�sai, 13-5; ag Thumeysen, Held. 534-9. Leaganacha 

curtha i gclo agus aistrithe ag Meyer, Death Tales., 2-22.j Bh1 

leagan den sceal ar eolas sa 8u aois, (Held.534). N! ionann go 

oaileach leagan Chinaeda de Aided ChonchoJ:::>uir agus na leaganacha seo 

ce gur congara! e don chead leagan a dtugtar A air 



' 
,,-- Ire,, ffjr:i t½_ (; 

(Meyer, 4-II , c5 lss LL agus Edinburgh xl.) ra do na 

leaganacha eile. (Held.534) N!l c.0r1 tr!cht ar an 

'tress ard Ailbe' a luaitear i nd&l Chinaeda {III,4) i 
---
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gceann ar bi th re na leaganacha eile. T! deireadh an 

soeil i ls Ed. mGnlaithe ar chuid de dh!n Chinaeda {Meyer, 

IO; Cinaed, III, 9-II). Is lfilriu naith e an sceal seo 

ar thiondlar leinn na nainistreacna ar shaothru an leinn 

dhuchasaigh, rrar n! he arrhain go bhfuil an tionchar seo 

le sonru ar an gcaoi a bhfuair Ccncncbhar bas 'dia luid oo 

dfgail R!g recht' (III, 2c) adl dealra!onn se 6 na tagairt! 

do Bute rrac Bi:onaig (III, I; 9-II) go nb' :fheidir go raibh baint 

ag lucnt leinn na nainistreacn a bhunaigh se , Mainistir 

Buite, le curradh an sceil seo. Is eard adeir Thumeysen 

faoin gclodl ar uaigh Bute ar tugadh Inchind Maiss Gegra 

agus Adart Buti air; "Venm.rt:lich hat eben das Aussehen 

dieses als Ieliquie verehrten Kalksteins, der irgendwie an 

ein Him erinnerte, zu der ganzen Sage geftllirt. 11 

{Held. 534) Deir de Jubainville agus Thumeysen go bhfuil 

baint ag an soeal a dtugtar T!in B6 Fois air in A le 

hAided Choncnubair, {Essai, IS: Held 535.). Deir 

'lhumeysen go nb':fheidir gw:b ionann e agus Aided 

Chondlubair 'in andere Fassung'. Is fiu cu:imhnearrh go 

raibh Mainistir Buite i mBreagha agus bh! dluthbhaint ag 

Cin§ed leis an ait sin. N! raibh Fir Fois i bhfad 6n 

nainistir seo agus b'fhfildir go raibh baint ag an rnainistir 

le curradh an soeil fc:01 Thain :a6 Ibis. {Tagra!tear d::>n 

tain seo i leagan A de Aided Choncncbuir: "Fecht and 

didiu dolluid inil Cet sair oo tuc tanai m::6 a Feraib 

Foss .. . ... 11 Death Tales, 6 • ) 



Aided Con Culaind: Ci.Med II IIab 2 , , ; I : VI, I-9, 

Ta dha sceal i gceist anseo. Aided Con Culaind agus an 

sceal a dtugtar Dergruathar Chonaill Cheamaigh air i 

bhfoins! Nua-Ghaeilge, (Essai IOO-I.). Tugtar 

Brislech rr6r Maige Muirtheinne ar an gcead chuid de 

Aided Con Culaind sna c6ipeanna Nua-Ghaeilge den sceal 

(Essai, IOI) ach dealra!onn se gur tugadh an t-ainrn seo 

freisin ar an leagan beamach de ata in LL. �. 548). 

Ta dha leagan ce Aired Can Culaind tagtha anuas chugainn, 

tugtar A agus B ar na leaganach seo, (Held, 548). 

Ta A ata in LL, beamach, ach rinneadh e6ip ce roinnt slioch­

tanna as leagan eigin de A agus ta siad seo i ls. T.C.D., 

H. 3. I 8. , ach nr bhaineann ach nooi gcinn d!obh leis an 

gcuid chaillte ce LL. (Held. 548). Baineann an chuid 

is sine de A leis an 8u oois, (� 548: Pokomy, 

ZCP, xiii, 123). Bhl eolas ag Cin!ed agus ag fil! 

a:mhairnsireartha leis ar ghneithe ce leagan B ach rreastar 

go rrbaineann an teaes is sine de B leis an I5u aois, 

(Held. 55 7) • (Curtha in eagar ag A.G. Van Harrel, 

Corcpert Con Culainn and other stories, Mad. and M:>d. Ir. Ser., 

Vol. III, (B . .l\.c. I933, athchl6, I956; I968.) lgh. 69-I33.) 

Is e Lugaid rrae Con Ru{ a rnharaigh Cu Chulainn faoi fill' a 

insitear an sceal i leagan A, ach tagra!ann Cinaed do bh§s 

an Lugdach seo agus oo bhas Eire nhie Chaimre sa rann 

cean:na (II , I2.) . agus deir se in VI, 2c gur nara!odh Ere 

'i ndigail Chan Culaind' rud a thugas le tuiseint go raibh 

lanh ag Ere i rrbas Chu Chulainn, Deirtear in A gur 

nharaigh Canall Cemach Lugaid nac Con Ruf, ml aon tracht 

ann ar Ere a rrharu fooi nar ata in B. Is e Ere a rrhol an 



ceann a bhaint de cho:rp Chu Chulainn i leagan A ach is r Meadhbh 

a mhol an gn!orrh seo a dheanann i B agus is e Lugaid a rinne 
, 
e in A agus B. (Eagr§n Van Harrel, lcn. II4: LL I4058) Deirtear 

i roinnt danta a curradh sa IOO aois agus ina dhiaidh go ndeama Ere 

an t-eacht seo. 

Is eard adeir Flann mac Maelrraedoc: 

Ba gairgge gnirraib gossa 
scothais a cherm cleithi de 

Deirtear i ndan Laighneach eile: 

hecht rreic Cai:rpri neic Jbssa 
do Ohoin Caulaind 
Marthemre. (ZCP. VIII , 

II7,I2) 

Ere mac Cai:rpri clothr! Herend oona thauraind 
tend in barrfind bentais a chend de Chom Chulaind. 

(LL6435-6) 

Ba e an chead cheim eile a ra gur rnharaigh se Cu Chulainn. Deirtear e 
seo sa d§n dar tus 'Echta Lagen for Leth Cuind' (LL 48b) : 

Ere mac Ca:rpri oo cruas Gaill 
is e :ro marb Coin Culaind. (LL 7008-9) 

Tugann na tagairti. seo le tuiscint go raibh leagan eile (C) de 

A ided Con Culaind ann sa IOu aois. Nf feidir a ra, afacn, go bhfuil 

tagairti Chinaeda do Nlas Eire bunaithe ar B n6 c, mar luaitear bas 

Eire i B (Van Harrel. § 53.) agus dealra!orm se gur leagan Laighneach 

e c. (Tagra!orm Erard mac Coisse do bhas Eire rra.r seo leanas: 

N!r ferr le Fe[ cfJ lim m rrbeirt 

dar' thuit mac Coi:rpri ma [f] uil 

easbaidh Eire, imnain 
le a mac 
le Conall ar Muigh 

Bregh bale 
(ZCP. VI ,269, 9) 

Tugann Cinaed roinnt eolais duinn faom sceal seo nach bhfuil ar fail 

"i bhfoinse ar bith eile go bhfios darn. Is e an t-aon duine a 

ainnn!onn an coirthe faoinar thit Cu Chulainn. 'l\lgann se 'Corthe 

Crurntheri' air (II, IIc) Is e freisin an t-aon udar a luann Arnall 

leis an sceal seo. (VI passim. ) Dealra!orm se go raibh sceal eile 
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faoi Achall ar eolas aige CVl, 11) ach ta an sceal 

seo caillte anois. 

Aided Con Rui: Cinaed, II, IOa: Luaite in A. B' fheidir 

gurb ionann e a gus Orgain Cathrach C<nroi a luaitear in 

B (cf.  Essai, I83: Held. 432). D9alra!onn se gur 

leagan eile den sceal seo a bh! sa sceal Aithed Blathnaite 

ingine Puill rreic E'idaig re Coin Culaind a luaitear in 

A agus B, (cf. Held. 436). Ta an sceal pleite ag de 

Jubainville, Essai, I8 agus ag 'Ihumeysen, (a) in 

'Die Sage vrn Curoi', .zg_>, IX, (I899) , I89ff. Nachtr�ge, 

335 agus X, 432fJ (b) Held. 43I-5. Deir Thumeysen go 

raibh an leagan is sine den sceal seo ar eolas sa 8u aois 

rear go raibh baint aige le Forfes Fer Fctlchae a bh! i gCfu 

Drorrma Snechta. 

Fer F�ga th!os . 

(Held. 666) . Maidir leis seo cf. Forbais 

Aided Fergusa: Cinaed, II, 2I: Luaite in A. Tugann 

Cinaed 6enet arenas Ailella ar an sceal seo. Pleite ag 

de Jubainville, Essai, 23, ag 'Ihumeysen, Held. 575. 

Bh! an sceal ar eolas sa 9u aois. (Held. 667) D9ir 

Carney agus e ag tradlt ar Conailla � rn!churu le 

Luccreth rcoccu Chiara a curnadh tirrpeall ar an nbliain 600 AD: 

"It is clear that Luccreth knew a tale that shc:,.ved Fergus 

dying at Lathama in Ulster which suggests that the extant 

version of Aided Fergusa (with its Connacht location) is 

seoondary." (Eriu,xxii, 79 ) Tagra!onn Flarm mac 

Maelmaed6c don leagan at.a ar eolas inniu. (ZCP, viii, II7 .I3) 

Dealrafonn se go bhfuil an ghluais in Eg. ar II, 2I bunai the 

ar shliocht a t6gadh as teacs scr!ofa den leagan seo. 



Aided Fiarrai.n: Cinaed, II, IO: Luaite in A. Tugadh 

Fo:rbais Duin Binne (A) , Orgain IXii n  Binne (B) , agus Orgain 

Fianain mic Forui (Essai, 186) ar an sceal seo freisin. 

Luaitear scealta eile faoi Fhiarnhain in A, Aithed Mugaine re 

Fianain, agus Echtra Fiamain. Ta na srealta seo uilig pleite 

ag Thumeysen, 'Die verlome Sage von Fiazrain mac Foroi 1 , 

Held. 446-7: agus ag Margaret E. Dobbs, 'Notes on the Lists of 

Historic Tales', T� Journal Celtic Studies, Vol. ii, (1953) , 

].ghi. 45-6, SI. Deir Thumeysen go raibh an sceal faoi bhas 

Fhianhain imithe i ndfchui.mhne faoin am ar cuireadh na glua.iseanna 

le Eg, arae nf thugtar aon tuairisc faoi sna gluaiseanna seo. 

Maidir le habhar na scealta thuasluaite is eard a sh!leann 

Thumeysen a blu iontu: 

Daraus ersieht nan, dass es sich um eine 
Entfllilrungsgeschichte handelt (s. oben Kap. 36). 
Concnobors Frau Mugain (Aitencaithrech) wird 
offenbar von Fianain mac Foroi entfllilrt, und 
dieser wird dann in seiner Burg Dun Binni -
verrrutlich von CU Chulainn erschlagan und die 
Frau zurlk:kgewonnen. (Held. 44 7) 

Nf ionann go baileacn na tuairinu ata ag Dobbs agus at! ag 

Thurneysen. Is eard a sW:leann sise a blu sna scealta seo: 

'Ihe eloprent story and the death story hang 
together. 'Ihey provide an outline of the 
contents of the lost tales: Mugain has 
a liason with the poet Aed. They are found 
out and he is executed. Mugain persuades Fiarnain 
to carry her off to Dun Binne to escape 
Concnobar' s wrath. Of all the heroes he lived 
furthest 21Nay from Erna.in. The Ulaidh pursue and 
storm Dtfu Binne and the guilty queen is slain 
with her lover. (Dobbs, op. cit. 46) 

Faoi rrar adeir Thumeysen luaitear Fianhain I in vielen 

Aufzlfulungen der Helden unseres Sagenkreises 1 ( cf. na tagairtf 

a thugann se) agus sfleann se go raibh baint de chineal eigin aige 



leis na sceal ta faoi Chu lb!. I gcruthunas air sin b I fMidir 

is fiu a ra go luaitear Cu lb! agus Fianhain sa rann �anna 

i ndan Chinaeda. Ce go bhfuil na s�alta thuasluaite faoi 

Fhiarrhain caillte anois bh! eolas eigin ag fiU na Gaeilge 

Claisicf air. Cuirtear Brian Mag Shanhradhain i gcom5rtas 

leis sa dan dar tus 'Dmum shfodh rrbunaidh, a Bhriain • ( a.an 

III, 3.1 i Leabhar Meig Sharchradhain, curtha in eagar ag Lanbert 

Mc Kenna, (B.A.C. 1947) . I ndan a curcadh am eigin idir 

I566 agus I576 do Ri.ocard 6g rrac Uilleag de Burca (I582) 

cuirtear Riocard og i gconparaid le Fiarchain agus Naoise agus 

Fear Diadh i ndeich gci.nn & na rainn. (D&l VII, 8-I7, 

Poerrs on the Butlers, curtha in eagar ag Janes Camey, D.I.A.S. 

I945) . Ta na tagairU seo uilig bunaithe sHim ar leagan eigin 

de .E11oglaim Con CUlainn, cf. an tagairt seo leanas sa chuid sin 

de Thodunarc Emire ata bunaithe ar an bhFoglairn: 

Is ed tra ainnit slechta and so oo rrbatar drern de 
lathaib gaile na hfrenn isin dGnad so oc foglaim cless 
la Scathach . i. Fer Diad rrac Danain 7 Naisf rrac Uisnig 

I.6ch nor rrac Egorrais 7 Fiarrain rrac Forai 7 drern 
diainni& aile olchena. (Van Hanel, op. cit. 49-50. ) 

Aided Fir Dead: Cinaed, II, I3ab: Luaite in A. Pleite ag 

de Jubainville, Essai, 24-5; Th�eysen, Held. 219-21; 

Cecile O' Rahilly, 'The Fer Diad Episode' sa rearrhra le 

The s� Version of TAIN B6 CUAILNGE, (D.I.A.S. 1961) , 

Padraig 6 Fiannachta, 'Comhrac Fhir Diadh' i Leas ar ar 

Litrfocht, (Ma Nuad, 1974) , 49-58. Glactar leis n§r bhain 

an sceal seo leis an Ta.in bhunusacn (Held. 2I9) agus gur 

curna.dh an sceal cnun an ainm aite, Ath Fir Diad, a ntuniu agus 

gur bunafodh e ar thearra a bhf sa Ta.in cneana fein, corrhrac 
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comhdhaltaf. (Held. 220; 6 Fiannachta 50.) 

Ta an leagan is sine den sceal seo i Leagan r re Thfiln B6 Cuailnge. 

( CUrtha in eagar ag Stracnan agus O'Keefe, B.A. C. I9I2. II.22ro-

2733) Ta an leagan seo easnanhacn agus ta leagan nfos ioml.aine 

i Leagan II re TBC. Sa I5u aois, b'fheidir, rinneadh sceal 

nearnhspleach de Aided Fir Dead arts agus bh! an-t6ir ar an sceal seo: 

Ta a lan c6ipeanna agus leaganacha &n sceal 
neamhspleach seo againn. N! dheamas ach srac-
fheachaint a thabhairt ar na claracha foilsithe 
lamh.scrfbhinnf, agus chorrhair � 26 c6ipeanna, a 
bhfonnh6r i lrumscrfbhinn! den ocht(i agus naou haois 
deag. As Co. Chorcaf a lan d!obhsan -- reich gcinn; 
ta seacht gcinn 6n gClar, agus ceithre cinn 6n 
tuaisceart. (6 Fiannachta, 58) 

Bhf dul amu ar Thumeysen naidir le haois an sceil seo. Sh!l se nach 

raibh se ann roinh an IIG. aois. (Held. 219) Chuaigh se am'1 ar 

an abhar nar ghlac se le Cinaed mar udar ar II. 

U.f Rathile faoi seo: 

Is eard adeir In!on 

Judging by the language of the tale and the metres of 
the poens, 'Ihumeysen would place the corrposition of 
it in t.he !Ith century. But some fonn of the tale 
already existed in the IOth century; it is mentioned 
in the p:>em F.i'.anna ba'tar i n.Errain attributed to 
Cinaed ua Artacain ( 9 75) . (0 'Rahill y, xxi v. ) 

Maidir leis an bhfianaise teanga a usaideann 'Ihumeysen le teacht 

ar an data a luann se leis an sceal pleitear an foiroeann � 

sa treas pearsa uatha laithreac:h c6nasctha i n6ta ar VIII, I4b, 

agus s!lim nach feidir e a usaid mar shl.at tonhais sa chas seo 

a thuilleadh. (Cf. na tagairt!, Held. 219.3) N! feidir ach 

oiread an foiroeann - aba(i) r sa dara pearsa iolra caite a luann 

6 Fiannachta mar shanpla re fhoi:an dheanac:h a usaid ach oiread, 

(op. cit. 50) arae bh! an foirceann seo ann charm luath leis an 

9u aois. (OOI, lcn. 434. )  � tathar le clo! le data sa 

lld aois cai thfear tuilleadh fianaise a c:hur ar fail. Ce g:J  
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nglactar leis go raibh Aid:d Fir �ad ina sceal nearrhspleach 

ar tus (cf. thuas agus O ' Rahilly, xxiv) ni fios go baileach cen 

uair a rinneadh cuid den Tain d6. Silim go bhfuil seans 

la.idir ann go raibh se ina chuid & 'IBC dlorm luath le hai.nsir 

Chinaeda. Tagra!onn Cin�d do eachtra eile as an �  sa rann 

ceanna ina luann se Fer Diadh (II, I3cd; cf. Caladgleo Cethim 

thfos) .  Luann Cinaed daoine a bhfuil baint acu lena cheile 

go minic sa rann ceanna. (cf. Ere agus Lugaid in I2.) 

Aided Loegaire: Cin�d, II, I4cd. Luaite in A. Pleite ag 

de Jubainville, Essai, 26; 'Ihumeysen, �- 5�. )  

sceal ar eolas ag Flannagru-i mac Ceallaigh sa 9u aois: 

Bhi an 

' i ngairi 

i nnEmain oenaidl / Satham Loegaire Buagaich' (op. cit. rann 

25cd} . Is eard adeir Mulchrone faoi seo: "rr.:ai 't'0 �-· · · · · ·  
possibly refers to the fact that Loegaire died in &fense of a 

poet, perhaps his fosterfather. " (op. cit. ldl. 92). 

'fugtar achoimre ar phriomhghneithe an sceil seo i ngluaiseanna 

fada in Eg agus La ar rann I4cd. 

A ided (Lugdach Riab nDerg OCUS) Derbforgaill: Cinaed II, IOb. 

Maidir leis an tei&al seo cf. Held. 426. Ta an sceal pleite 

ag Marstrander, Eriu, v, 20!; agus ag 'Ihurneysen, Held. 426-7. 

Ta dha leagan ann de bh§.s Lugdach, A agus B. (Held. 426; 

cf. freisin Kelleher, Eriu, xxi.i, I09.) Baineann A an leagan 

is sine le Scealafocht na Rfthe (Held. 427) • Is feidir an 

rann seo leanas as 'Do chornramaib Laigen' le Flann mac Maelrcaed6c 

a ghlacadh mar shanpla den leagan seo. 



Hit he cauraid clo'i te ferg robeotar Lugaid 
Feo nDe na trl Ruadcnind, :reim ngaile, hit e :otais 

Cooaire. (ZCP, VII, II7. IO) 

Maidir leis na Ruadchinn seo cf. �, lch. II9.I. 

Baineann an leagan eile leis an RGra!ocht agus leis an sceal 

thuasluaite. Is feidir dha insint faoi bhas Lugdach a 

dheanamh arnach sa leagan seo B. Tugaim Ba agus Bb orthu seo. 

Ta Ba sa sceal i LL, Aired Dero Forgaill, agus is �rd 

adeirtear ann nuair a chonaic Lugaid oo:rp a rrhna: 'Asberat 

dano ba nam Lugaid a chetoir oca descin' (IL. 1452) Is leir 

afach, go raibh insint eile cir seo faoin am ar scrfobhadh an 

teacs thuas, arae deirtear i ngluais faoin Hne seo in LL: 

'hoe tarren non est ue:rum' . Is e leagan Ba ata ag Gilla 

Coemain nuair adeir se faoi Lugaid 'co n-ebail t do thronchumaid' 

(LL. 11 ISISO) . Mar sharrple de Bb is feidir an tuairisc 

faoi Lugaid i 'Rig Erenn' i �- B. 502 a lua: •Lugaid Riab 

ru:::erg nac trl Find nEnna ri hErenn . XXV. b. CX) rod-leic fein 

rroa chlaidiub ar chumaid Deimi-Forgaill ingine rig Lochlainne . .. ' 

(Corp. Gm. I2I) Ins!tear sa ghluais in Eg. ar II, IOb gur 

dmir Lugaid lamh ina bhas fein. Is e leagan B ata i ndan 

Chinaeda. Is feidir a 1:::neith cinnte de seo nar (a) baineann 

na curaf go leir a luann se sa chuid seo den dan leis an 

Rura!ocht agus (b) deir Cinaed go bhfuil a leacht 'fo lecaib lis' 

agus ta tagairtl do 'leca lis' agus 'leca lis Lugdach' sa 

sceal in LL (lL I4479-£t)). Ba lease le Thumeysen ina Held. 

glacadh leis go raibh scealta faoi Dem Forgaill ar eolas sa 

IOu aois agus ar an abhar sin n!or ghlac se leis an data a 

luaigh Marstrander leis an sceal seo. 
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air a chuid tuairimi a leasu, afach, agus i ZCP xiv ':IJ7 _ , , , 
glacann se le breithiGnas Marstrander go raibh an teacs ae Aided 

Derb Forgaill {LL) ann sa IOu aois. ( Cf. Cath Etair th!os. ) 

Aided t-Eidbe: Teideal. LL I24b. Pleite ag de Jubainville, 

Essai, 28; Thumeysen, Held. 583. M.rlonn Cin�d Maadhbh ar 

dhuine de n a  I se nna is ferr ro boS: ar bi th che I (VI, IOa) agus 

i rann eile sa dan ceanna deir se ' Guidrre Mac De oo-rat rreirg/ 

tar Maidb �thdeirg tar Meidb nDeirgg' (VI, I3ab). 

BhS: leagan de bhas a deirfear mothru ar eolas ag Cinaed 

(II , 8: Ta cuntas n!os iornlaine ar an sceal seo sa dan dar tus 

'Atta smd Cam hui Chathbath' le Cuan ua Lothchfiln in LL I99a). 

Bhi eolas ag Cinaed ar bhas Ailella agus Conaill agus daoine eile 

a raibh baint acu lei agus ta se ag lui le reasGn go raibh leagan 

da bas ar eolas aige. 

chruthunas air seo. 

N! leor afach, an tagairt in VI nar 

cl 
Aided 6enfir Affe: Cinaed, II II�. Pleite ag de Jubainville, 

Essai, I6-7; Thumeysen, Held. 403-12; Van Harrel, op. cit. 9. 

Tugtar Aided Aenfir Aife ar an leagan is sine den sceal ata ar 

fail i ls. arnhain, Leabhar Bui Leacain. Slul Mayer a chuir an 

leagan seo in eagar ·-fEriu, I, II3 ff) gur bhain se leis an 9u aois 

ach nil Thumeysen chc.trh cinnte de sin. (Held, 404) 

Glactar leis an data a luaigh Mayer leis an sceal seo sa tuairisc 

air i The Celtic Fealrrs (le Myles Dillon agus Nora Chadwick, 

(I967 agus Cardinal I973.) lch. ':IJ8) . NS: he seo go baileach an 

leagan ata ag Cinaed arae deirtear sa leagan seo go bh.t."\lair 

6enfer Aife bas i dl'raig (Tracht) Eise agus deir Cinaed go 



bhfuair se bas I for Traig Baile I • Ta an insint c:heanna 

sa dinnseanchas faoi Lecht Aen, fi' r ... � .c J-Ul.e' deirtear gur 

thainig Aenfir A:Lfe i dtir i dl'raig Baile n6 in Ath Bee 

(OC. xvi., 46). 

Aithed Denirinne re roa� Uislenn: Ci.raed, Il,17. Tii an 

teideal reanhl.uaite in A, Essai 34, Tugtar Lclngas mac 

nUislenn (nUisnig) ar an sceal. seo f:reisin agus ta an 

teideal seo pleite ag Thumeysen, Held. 322-3; agus ag 

V. Hull ina eagran den sceal, �nges mac n-Uislenn, 

(New York, I949) lch. 4-7). 

Tugtar Oidhe Chloinne Uisneach ar na leaganacha Nua-Q-iaeilge 

den see al (Held. 32 7). Baineann cuid den leagan is sine 

den sceal leis an 8u n6 9u aois ach is 6n IIu aois an teacs 

faoi mar ata se againn anois. (Held. 323-4) 

Bhi an sceal ar eolas ag Flannagan mac Ceallaigh: 'Lu.an i 

nbltha rceic Uislend' (op. cit. rann 8a) agus crutha!onn 

se seo agus tagairt Chinaeda d6ibh g::, bhfuil an ceart ag 

Thumeysen maidir leis an leagan is sine da n-ainrmeacha: 

Ich zweifle nicht, dass Uisliu, Gen. - �, 
die ursprfulgliche 
Fonn des Vatemarces war, dass die Fonn Uisnech 
aus dem oftgenannten Ortsnanen Uisnech (Usney oder 
Ushnagh Hill in Westireath) eingednmgen ist und 
sich teilweise an die Stelle des veralteten 
Personennarcens gesetzt hat. (Held. 323) 

Argain Belcon Breifne: Cine'ed II, I9. Ta an teideal 

reamhraite in A agus B agus luaitear Togail Bruidne Belcon 

Breifne in B f:reisin. Is mar chuid den sceal Aided Ceit maic 

Magach ata an soeal seo ar eolas inniu. Ta· se pleite ag 

de Jubainville, Essai, 7, I80, 242; agus ag Thumeysen, 



Held. 5 77. Baineann an s� seo leis an 9(i aois dar 

le Thumeysen, Held. 577. N! ionann an leagan a bh! 

ar eolas ag Cinaed agus an leagan seo. Is e Meyer ba 

thuisce a thug e seo faoi deara nuair a duirt se sna n6ta! 

a chuir se le Aided Ceit rnaic Magadl: "There seem to 

have been other versions of this story differing from 

those here printed. This I oonclude from the following 

stanza in O Hartacan 's  poem •.•. • • •  " (Death Tales, 45) 

Deir Kathleen Mulchrone go raibh dha leagan de bMs Cheit 

ann; an ceann a dluir .r,,eyer i gcl6 agus ceann eile a 

insitear i gGath Airtig. (op. cit. 9I.) B' fheidir gw:b 

e an leagan seo a bhi ar eolas ag Cinaed mar bh! eolas aige 

ar an sceal faoi Chath Airtig, mar a leirltear th!os. 

Caladgleo Cethim: Cinaed, II , I3cd. Luaite in B i roinn 

den liosta seo nach bhfuil bunaithe ar an liosta bunaidh 

(Held, �3) agus ina luaitear roinnt eachtra! eile as � 

B6 Cuailnge. Pleite ag de Jubainville, Essai, 53; 

agus ag Thumeysen 190. Is ceann de 'Dinda na T&la' e 

Caladgleo Cethim (cf. eagran Strachan agus O'Keefe,I.2746). 

Cath A irtig: Cinaed, II, 9; 16. N! luaitear an sc:eal 

seo i gceachtar den da liosta agus shil Thumeysen ar an 

abhar sin nach raibh se sean. (Held. 595.) 

Ta an sceal faoin gcath seo curtha in eagar ag Best, 

Eriu, viii, I70ff. Deir Thumeysen gur cuireadh an teacs 

seo le cheile sa I3u aois (Held. 595). Bhi an sceal ar 

eolas roi.nhe sin adl bhi du.l aml'.i ar Thumeysen ina phle ar 

an sceal mar nar ghlac se le dan Chinaeda rrar fhianaise ar 

oois an sceil. 



Luann se na tagairti a rinne H in idirshliochtanna i LU 

agus Armala Tigheamaiqh (Held. 595) don chath seo ach 

ar nd6igh shil Thumeysen go raibh H i  rrbun oibre sa I3G. 

oois. Ach ni he anhain go raibh an 

sooal fooin gcath seo ar eolas go m:u. th ag Cinaed sa IOG. 

aois ach cealraionn se freisin go raibh se ar eolas ag 

Flannagan mac Ceallaigh san oois roirrhe sin. Tagraionn 

Flannagan dJ dhaoine a rnaraiodh sa chath seo ce nach n-� 

nfonn se an cath fein. Luann se Cuscraid i rann IS agus ta 

an churra ar an sceal gur maraiodh an Find a luaitear sa 

rann ooanna sa chath seo, agus b' fheidir gur rnaraiodh Cet mac 

Magach sa ·chath seo freisin arae luaitear e sa rann seo 

freisin. Is eard adeir Mulchrone faoi seo: "As our poem 

deals with the heroes of the Ulster cycle mainly ..... this 

Find is probably Find son of Magu, slain by Conall Cemach 

together with his six brothers (arcong them Ailill, Cet, 

Scanlan) in the battle of Airtech, "  (op. cit, 9I) Maidir 

le bas Ceit cf. Argain Belcon Breifne thuas. 

cath Etair: Cinaed, II, 22ab; 23ab: IX, !4-23. Tugann 

Cinaed an teideal seo air in II, 23a. Tugtar Forbais Etair 

ar an sceal seo in A agus Talland Etair ar an insiht air 

ata in LL (II4b) agus luaitear na teidil seo ag deireadh an 

sreil in LL 'Is de sin tra at! Cuaird Athimi 7 .Marbad 

Mes Gegra do Chonall Chemach 7 cath Etair. ' (LL. r !3548-9) 

Tugtar Allaind Etair air freisin. Maidir leis na hairumeacha 

seo pleitear thios iad. Ta an sceal pleite ag de Jubainville, 

Essai, 67; I42. Tagraionn se do IX le Cinaed agus deir se 

go raibh an sceal ar eolas sa IOu aois (lch. I42) .  



Bhf dul amu ar Thumeysen ina phle ar an sceal seo ina 
Held. (505-6) . Duirt se go nbaineann an sceal leis an 

IIu aois ar an m:,har go luaitear Dern Forgaill ann agus go 

luaitear e 'vcn dem angeblichen Cinaed ua h-Artacain' 

Ba ei.gin d6 an tuairim seo a leasG. agus 

in ZCP, XIV, :D9 deir se go ndeama se faillf sa Held. de 

IX le Cinaed agus go raibh an sceal seo ar eolas sa IOu aois 

agus go rnbaineann Macs LL leis an aois seo freisin. N! 

ionann go baileach an leagan a bhf ar eolas ag Cinaed agus an 

leagan a insftear sa teacs 5eo in LL. Ce go n-abrafonn 

Thurneysen 'Cinaed ist mit der ErzWung ziernlich frei 

urcgegangen' (ZCP, XIV, :D7) dealrafonn se go raibh roinnt 

leaganacha den sceal seo ar eolas sa IOu aois. Is feidir 

na tagairtf do rnharG. Mes Dia a lua mar shanpla de na 

leaganacha seo. Is eard adeirtear sa Macs in LL: ' 

Is and dochotar tri chet laech cosin nac forsin dlleith dia 

narbad. Do-rat a buriud ass iarurn oc beim a chind de. ' 

(11. I3409-IO). N! insfonn Cinaed ce rrharaigh Mess Dia in 

II ach in IX deir se gur bhaigh Finn File e agus ta se seo ag 

rei teach leis an tuairisc faoin eachtra seo sa dan dar tG.s 

'Echta Lagen for Leth Cuind' (LL. 48b. CUnadh an dan seo sa 

IOu aois dar le Meyer, Fianaigecht, xxiii.) . Is eard 

adeirtear sa dan seo: 'Find nac Rosa oossin rath/ leis 

dorochair Mes Dead 

nac Maelmaed6c: 

. . Eh! leagan eile ar eolas ag Flann 

La Mess Gegra, gfilr cadl thuir, 

guin Meis De�d, dith co feirg, 

tren g (n)im os allaind 
Etuir, 

iar tabairt uad a 
gialldleird. (ZCP, 

VIII, IS) 



Ce is noite de Chuairt Athimi luaitear pr!onheachtraf an sceil 

faoi mar at.a se in LL i ndanta Oiinaeda. Luaitear narG. �s Gegra 

in II , 22 , agus mar is leir 6n ainm a thugtar ar Olonall sa rann 

seo, Conall Cloen, bh! leagan de Mhal:bad �s Gegra ao Oionall 

Chemach faoi mar ata se in LL(II.I3485-I3525) ar eolas ag 

Cinaed. Luann se Inchind �iss Gegra in III agus tugtar 

tuairisc ar an gcaoi a ndeama Conall liathr6id den inchinn seo 

in LL, II. 12544-6. 

caithfear athbhreithniu a dheanamh ar roinnt de na data! a luann 

Thumeysen le teacsanna eile ar an �har gur bhain se usaid as 

an sceal seo rear shlat tarhais le teacht ar na data.! sin. 

Ta Aided (Lugdach ocus) �rb Forgaill pleite thuas agus leasaigh 

Thumeysen fein a chuid tuairim! faoi dhata an sceil seo agus ghlac 

se leis go raibh an sceal ar eolas sa Ioti aois. Ma ta 
Mal:bad t-Bs Gegra mGnlai the ar Aided Con Culainn fool mar 

adeir Thurneysen (Held. 506, 549) e a bheith caithfear 

athbhreithniu a dheanamh ar an data a luaigh se leis an leagan 

prois is sine da bhfuil againn de Aided Con CUlainn, is e sin 

leagan LL. Deir Thumeysen gur cui:readh an leagan seo le cheile 

sa rru aois ach go nbaineann cuid rrhaith d6 leis an 8u agus 9u aois. 

Ma ta Marbad �s Gegra i g::ath Etair bunaithe ar Aided Con Culainn 

caithfear glacadh leis gur cui:readh Aided Con Culainn le cheile 

sa IOu aois. 

Tugtar Talland Etair ar an sceal seo in LL agus deir Thumeysen 

gur doiligh an teideal seo a thuiscint. Tagrafonn se don 

Allaind Etair a luaitear sa dinnseanchas faoi 'Ath Cliath Cualann' 

(R:, }N, 328) . Luann Flann mac Maelnaed6c guin �is �ad 



'os Allaind Etuir' • B' fheidir go gcialla.fonn se seo pluais 

n6 uaim h  ("Hohle" Held. 506). Ta cuntas tugtha ag Kuno 

�yer ar an gcaoi a dtainig se fein agus Mr. Hen:ry Stokes 

ar an bpluais seo sa bhliain 1890 (IC,XI, (!890), lch. I32). 

Echtra Fergussa maic Lete: Cinaed, II, 3. Luaite in B arrMin. 

Pleite ag de Jubainville, �, II2-3; ag Thumeysen, 

Held. 539-540; agus ag D.A . Binchy, 'The Saga of Fergus :rrac 

Leti' ,  Eriu, xvi, 33-48. Leir!onn Bindly go raibh an-dul arnCi 

ar Thumeysen :rraidir le bunus agus data an sceil seo. 

D' aontaigh Thumeysen. le de JubainviUe (ZCP, IV, 456; 

agus Etudes de Droit Celtique II, !Off) gur churn duine eigin 

a raibh bua na sarrhla!ochta aige an sceal seo sa IIu oois mar 

thrachtaireacht ar dhan arsa doileir sa Seanchas MSr. 

Cruthaionn Binchy gur scrfobhadh an leagan is sine den sceal 

seo sios sa Su aois. Ni raibh an leagan seo ar eolas ag 

Thumeysen nuair a chu ir se a Heldensage le cheile agus bhf 

se ag brath ar leagan a cuireadh i gcl6 in The Ancient Laws 

of Ireland (I, 70ff) agus is eard adeir Binchy faoin leagan seo 

"In its present fonn L (• an leagan in ALI) may l:::e as late 

as the !Ith century and as it was the only text available 

to Thumeysen when he wrote the Heldensage, this may to sorre 

extent explain his error in dating." (op. cit. 35). 

Maidir leis an dan arsa baineann se leis an 7G. aois. Shf l 

Thumeysen nach raibh baint ag an dan leis an sceal ach deir 

Binchy a mhalairt. "I hold, on the oontrary, that the :i::oein 

tells substantially the sarre sto:ry as the prose and thus 

provides evidence of the existence of the saga at a still 

earlier period. 11 (45). Ta an dan seo curtha in eagar agus 

aistrithe ag Binchy san alt seo. Is eard ata sa IOO line, 

' finech i lloch Rudraige' agus aistrlonn Binchy e seo mar 



II . . . . . .  into the tribal {?) loch of Rudraig: .... ..... . 11 (46). 

Deir se nach bhfuil se chomh cinnte sin de bhr! finech 

ach "We rray dismiss sinech (B) (=H. 3.I7. ls. an leagain is sine den 

phr6s) 'the teated one' as an obvious spurious attenpt to explain the 

unfamiliar original, though the glossator in A (Harl. 432) gives it 

as an alternative, stating that this was the nonster' s narre" (47). 

Ni miste cuirohneamh afach, go luaitear an t-ainrn seo Sinech sa ghluais 

ar II , 3 in Eg. 

Forbais Fer Falga: Cinaoo., II, 14ab. Luaitear an teideal seo in A agus 

B agus i ngluais ar an rann rearnhrlite in F.g. Ta se pMite ag de 

Jubainville, �' I42-3; agus ag Thumeysen, Held. 429-30, 436. 

Bhf leagan den sceal seo Fbrfes Fer Falchae i g::;fu Drana Sneachta, 

(Held. 429. Curtha in eagar ag ( a) Thumeysen, zu irischen Handschriften 

und Literaturdenkrnalem, I, 53; (b) :t-Eyer, ZCP, VIII, 564.) 

Nf ionann an leagan seo agus an leagan ata i gceist i ndfill Chinaeda, arae 

nil aon tracht ar Luar sa leagan is sine. Bhl baint ag Aided Con Ru1 

le Fo:rbais Fer Falga (Held. 43!), agus eumadh an teacs is sine de Aided 

Con Ruf san 8i1 no 9G. aois (Held. 432) . N1 reit1onn dfill Chinaeda leis 

an leagan seo ach oiread, is iad Erca Echdi na ba ata i gceist sa 

sceal faoi Chu Ru! agus is eard a thugtar orthu seo i ndfill Chinaeda, 

Erca Iuchna. Tugtar Erca Iuchna orthu freisin sa leagan de 

Aided Con Ru! ata i Leabhar Bui Leacain (Best, Eriu, II, !8-35). 

Is sine dan Chinaeda na an leagan seo (Held. 440) agus is e 

Cinaed is tuisce a luaigh na ba seo faoin ainm seo. Ni feidir 

a ra go rnbaineann an rann le Aided Con Ruf n6 le Fbrbais Fer Falga 

i ngeall ar an dluthbhaint ata ag an da theacs seo lena cheile 

ach ghlac an te a c..11uir an ghluais leis an rann in F.g 



gur bhain se leis an bhForbais: 'for Forbais Fer Falga 

dorochair Luar • • • • •  ' • Maidir leis an Luan (Luar Eg) ata i 

gceist sa rann agus sa ghluais air b' fheidir gurb e an duine reanna 
ata i gceist sa rann seo leanas as d§n curtha sfos (go breagach ar nd6igh) do Mhongan Mac Fiachna: 

lbpu ch.alnu laechaib Luar 
bale i ccrnraiced each sluag 
is e bas genaige tra ' 
each duine nacha cuala. (9?!£. Gen. 282) 
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Tain 136 CUalnge: Cinaed, II, I3. Luaite in A agus B. Luann 

Cinaed dha eachtra as an T�in, A ided Fir Dead agus Caladgleo 

cethim agus � na heachtrar seo pleite thuas. 

Togail Bruidne Da Checa: Cinaed, II, 5cd, 6, 7. Luaite in A 

agus B .  Pleite ag de Juball.nville, Essai, 243; Thumeysen, 

Held. 586-7 ;  agus ag T. F.  6 Rathile, EIHM. I 30-40. Ce go 

raibh an sreal seo ar eolas sa 91'.i aois (Held. 586: EIHM, I32 agus 

fon6ta 3 ann) is on I3u oois an leagan prois is sine de ata ar 

fail anois. Shil Thumeysen gur chum an te a chuir an soeal 

seo le cheile sa I3u oois an chuid is m5 de as an nua (Held. 587) 

ach ni ghlacann 6 Rathile leis seo: "But the old tale is 

mfortunately lost, for the tale which has corre down to 

us under the title 'Bruiden Da Oloca' is later in p:::>int of language, 

though doubtless very similar in a::ntents." (EIHM. I 32 , feach 

freisin fonota 6 ar an lch. reanna.) Luaitear roinnt rchaith 

de eachtrafan sceil seo i ndan Chinaeda agus insitear na heachtra1 

ceanna sa teacs prois (Held. 589) rud a fhagann go bhfuil an ceart 

ag 6 Rathile. 

thuas). 

Luaitear rann 7 le Cinaed sa sceal prois (cf. 5.I3 



Togail Bruidne Ui De:rgga: Cinaed II, Sab. Ta an teideal reanbraite 

in A. Tugann Cinaed, de reir dealrairch, Cath Bruidne Da Berga 

air agus tugtar Togail Bruidne Da Derga air in B agus go ooitianta 

sa Mhean-Qlaeilge (cf. an brollach le Togail Bruidne Da Derga, 

curtha in eagar ag Eleanor Knott, M:!d. and M:xi. Ir. Series, lch ix) . 

Tugadh Orgain Brudne Ui Derga� air i g<_;;fu Drema Sneachta faoi mar 

a thugann an sliocht as an leabhar sin in LU OCOS-OC>37 le fios. 

Ta na teidil seo plfilte ag Thumeysen, Held. 622,I; agus ag 6 Rathile, 

EIHM, I27-8, 485. Deir Thumeysen gw:b t Bruiden (a)ui Derga Ce) 

an fhoinn is sine den ainm agus gur munla!odh an t-ai.nrn Bruiden 

Da Derga ar analach Bruiden Da Checa. Is leir nacn nglacann 

6 Rathile leis seo. Is � adeir se gur cumadh an rrhalairt leagain 

Bruiden Ui Derga "to avoid the incx:nve.nienoe arising from the 

natural cdnfusian of Da with da 'two'_, which �uld lead to the 

narre being interpreted as the 'hostel of the two Dergas' , 

a meaning which was in oonflict with the text, which makes it 

clear that the lord of the hostel was a single indi vi.dual 11 

(EIHM, I28) . 

Maidir leis an leagan at.a ag Cinaed is eard adeir 6 Rathile faoi: 

"The fonn b. Da Berg(a) was cbubtless due to a desire for all-

iteration. 11 silim go bhfuil m1ru.u Thumeysen ar na leaganacha seo 

ceart, arae cuireann se aois na dteideal san airearrh, rud nach 

ndeanann 6 Rathile. 

Maidir leis an sreal ta se pleite ag de Jubainvi.lle, Essai, 243; 

ag 'lll.umeysen, Held. 621-27; ag 6 Rathile, EIHM, II7-I30. Bhi an 

sreal ar eolas sa 8u aois {Held. 622) acn n!or bhain an leagan sin 

leis an 'Rurafocht. Is e an te a chum reagan B ( Fassung B Thumeysen, 



cf • Hg1g. 626-7) a tharraing cura! na RGra!ochta isteach sa sceal 

agus dealraionn se go raibh an leagan seo ar eolas ag Cinaed 

ar an §bhar go nbaineann na dcoine a luann se sna rainn :roirrh 

agus i ndiaidh na tagarta do Chonai:re leis an RG.ra!ocht. 

6.24 Ni thagraionn Cinaed ach do eachtra anhain as an bhFiann-

afocht ina chuid filiochta. Is e sin Aided Finn. Ta seans 

afach go bhfuil daoine as an bhFiannafocnt i gceist in II,34, 

ach is deacair a bheith cinnte. Ta an rann seo agus na daoine 

ata luaite ann pleite ag Margaret Dobbs, 'A  note on 'Aidheda 

fomi do huaislib E:renn' and the lost legend of Feroonon. ' , 

Eriu, xvi, I66-9, agus deir si: "I can now identify these narres 

as those of persons of the Finn cycle. They a:re the only narres, 

except that of Finn hi.rrself, frqn the cycle, and the oorrposition 

ends with them: " (op. cit. I66) . N! eirionn lei e seo a chruthu 

im thuairimse. Tagraionn si do Fheardhorrhan ach rrar is leir 6 

na tagairti seo ta nios m5 na duine arnhain a bhfuil an t-ainm seo 

air luaite san Fhiannaiocht. (Cf. rrar sharcple de seo na tagairt! 

in Agallamh na Sean6rach III ( C'Urtha in eagar ag Nessa Ni Sheaghdha) 

lch. 212 do na Feardhornhain eagsula.) N! feidir a ra ren duine 

d!obh seo ata i gceist ag Cinaed, is e sin le ra ma ta duine ar bith 

acu i gceist aige. N! eir.1'.onn lei ach oiread na daoine eile a 

aithint. "'Ihe:re must have been an account of the death of 

Mae Con Crechta alluded to in the Aidheda. This is lost, but the 

Mfil. there rrentioned is surely Ma1 nac Aeil whose story is in the 

Agallarrh. He is a Soottish prince whose wife eloped to Ireland 

for love of Mac Lugach. Ma1 follows and is killed at Tulach 

in Mhail in Machaire Laigen (SG I89-I9I Acall. 4654 ff.)• 
II 



Deir Cinaed afach go bhfuil leacht an M-lfill seo i nDruim Garn. 

Tugtar Sm51 air i leagan Eg. den rann seo agus deirtear go bhfuil 

a leach.t i Sleib • Damh. De cheal eolais dhearfa faoi na da.oine 

ata luai te sa rann seo n1 thig licm a ra an raibh n6 nach raibh 

aon bhaint acu leis an bhFianna!ocnt. 

Aided Find: Cinaed, II, 28o::I.; VII, 9. Ta na leaganac.ha eagsfil.a 

de bhas Fh.inn pleite ag Meyer, (a) ' The death of Finn Mac CUrrai.11', 

ZCP ,i, (1897) , 462-5; (b) sa -reamhra le Fianaigecht, xxii: agus 

ag G 6 Murchadha, Duanaire Finn II!, xli-xlii. Ta ar a laghad 

trl leagan da bhas ar eolas. Tagrainnn Cinaed oon "usual 

account of the death of Finn" (M:yer, ZCP 1,462) nuair adeir se 

gur mharaigh Fian Luaigne e ag 'Ath Brea for B6.inn'. Tagra!tear 

do leagan eile da bhas i ngluais ar rann II, 28 in Eg: 'la Aichlech t 
mac Duibrenn dorochair Find ac Ath Brea os Boaind 7 ni a rri3eola 

Broghoige a Luac.hair. ' Luaitear an leagan at& i ndan Chinaed 

agus sa chead chuid den ghluais Eg. i rann breise faoi bhas 

Fh.inn in Eg. ( iiio ) agus luaitear an rann breise seo sa chtmtas 

a thugtar ar bhas Fhinn in AR!!:, faoin nbliain 283 A.D. Tagra!tear 

do bhas Fhinn i Luachair ins na leaganac.ha eagsfil.a den Agallanh. 

Sa leagan ata i Silva Garelica reirtear: 'Ocus ao b! Fionn isin 

rfge sin ar Cailte n6 go bhfuair bas OCUS aidhed i nAill in Bhruic 

i Luach.air Degaid. • (132) . Deirtear sa leagan a chuir Nessa N! 

Sheaghdha in eagar: ' . . • . cb eirighseat reorrpu tar � in Chind 

i Luachair, bail i rucsat neic Cuilgreand ceand Finn hu! Bhuiscne • •  " 

(AS,U, 7). Tagra!tear sa leagan seo don Agallanh oo insint 

eile faoi bhas Fhinn: 

cf �/J / ;, ·;· , 

1 

cvJc ,, �t,lf/,fa-!1/li ' /«tz/ � 

. e,lr:J : { L .J? 0,/ 
u 2/f J] ' lb 



Tr! chead bliadhoin go rrblaithe 
deicn nbliadhna acht rradh aon-rfilthe 

saoghal Finn go bhfuair a re, , 
go ncbrchoir 'ga leim boo!si. (AS Il,80. Cf. 

freisin, AS III, I78,181.) 

Ta tuairisc ar an leagan sec in alt �yer , lcn. 463 agus ag 

6 M.lrchadha , DF. iii, xlii. N! iontas ar bith e go bhfuil an 

oiread sin leaganacha da bhas ar eolas 6ir mar adeir 6 Fathile agus 

e ag deanarrh a::mparaide idir an Rura!ocht agus an Fhianna!ocht: 

"Whereas the Ulidian tales are tied down geographically and are 

assigned to a definite period of pseudo-history, the Finnian 

tales are nuch rrore elastic in both respects, and in particular 

they possessed (unlike the Ulidian tales) a local adaptability, 

\>m.ch oontributed to their increasing EX)p.ilarity." (EIHM, 273-4) . 

Is a6cha gur luaigh Cinaed bas Fhinn fa::>i go bhfuair se Ms i 

rrBreagha . 

Is suntasach go luann Cinaed b§s M16ngain sa rann �a ina luann 

se bas Fhinn mar deirtear i sceal a bh! i g;;;!n Drorra Sneachta trath 

agus ata in LU anois: ' Ba � Find dano inti M:>ngan adlt nad leic 

a fomdisse' (LU, I0997). 

bheirt acu b§s 'la fein' . 

Is suimiuil freisin go bhfuair an 

6.25 Ce go dtagra!onn Cinaed go rninic do rlthe ina dmid dfulta, 

go hairithe in II agus VII, agus ce go !:>hfuil se le tuiscint 6 II 2 

go raibh scealta faoi na daoine a luann se sa � sin ar a laghad 

ar eolas aige n! phlei tea r  anseo ach daoine a bhfuil sceal ta futhu 

n6 teidil scealta futhu ar eolas inniu. N! leer ach oiread 

tagairt lorn do dhuine le tabhairt le fios cen sceal ata i goeist agus 

plei tear na daoine a dta;rafcnn Cinaed d6ibh adl nach dtugann se 

d6thain eolais fut:hu le ra cen scea1 ata i goeist sna n6ta.1 leis 



na dfillta ina l:hfuil tracht orthu. Tagra1onn Cinaed 00 eachtra1 

as scealta at.a caillte anois. Is feidir na tagairtl 00 

Cheallach mac Maeli Coba a ghlacadh rear shanpla de soo. Tagra!onn 

Cinaed d6 faoi dh6; II, 27ab agus VII 10. Deir Cinaed go bhfuair 

se bas sa Bhrugh (II, 27) agus in VII, dan faoi na daoine at.a 

curtha sa Bhrugh deir se fc0i Cheallach I co n-appad ec n-ualle I ann. 

Sin e an leagan at.a i leaganacha Eg agus La de rann II, 27 

( cf. n6tai ar an rann) ach in LL deirtear I i n-ec n-uachta ru :rraluaid I . 

Deirtear i ngluais faoi seo in Eg. ' a ec oo fuacht na h.al:hae no 

galur brege do chur 3:, graid ina mnaib'  • 

Is leir 6 na tagairtf seo go raibh sceal ann faoi am eigin. 

Dealraionn se go rail:h an sceal soo ar oolas ag Flann Mainistreach 

(LL 15854-7) . (B I fheidir gum e at.a i gceist sa ghluais ar an 

rann seo leanas le Ffugin mac Flainn: 

Bas Beicci, baile oo nblaid 7 aided Chein cellaig 
(sic) 

apair, ma fetar, a fir, cia diarbo mac AM 
aithgin. (ZCP ,xiii,6) 

I ngluais faoin dara oeathrG. deirtear: 'a ec oo uacht no laighi d6 

a ngalur breci a 6enar. ')  

Sa tuairisc seo leanas luaitear na scealta in ord staire. 

Cath Maige Mucrima: Cinaed, II,24,25ab, 27cd; VII, I4. Luaite 

in A agus B. Pleite ag de Jubainville, �, 75; agus ag Camey, 

'Cath Maige M.iccrirre' in Irish Sagas, eag. Myles Dillen, lch. 148-161. 

. Deir Camey gur scrfobhadh an leagan is sine den sceal seo circa 

&:x:> (op. cit. 148) . Baineann an leagan den sceal at.a in LL 288a 

le Scealaiodlt na Rfthe agus is feidir a ra go nbaineann tagairtl 

Chinaeda do eachtrai as an sceal seo le SoAala!ocht na Rfthe freisin, 

mar baineann na daoine a luaitear sna rainn a leanann na tagairt! 

don c:hath seo leis an gcineal ceanna sceaiafochta. I ngluais in 

Eg ar II 24cd deirtear: 'dorodlair la fein Find tu Baiscne Feirchis 



a n-uaim Esa Fidgrinde' . Ta se seo ag reiteach le tuairisc 

ar bhas Ferchiss sa sceal in Laud 6IO a dtugann M:yer • Ail ill Aulorn, 

Mac Con, and Find ua Bais.cne' air (Fianaigecht, 28-41; cf. lch 38). 

Mar is leir 6n sceal seo bh1 cijpla tuairisc ann fa:::,in ait ar 

rnara!odh Ferchess; (a) 'oc Lind Ferchis for Bandai• ,  (b) • a 

nEss Mage' , agus (c) tuairisc Eg. 'a  n-uaim Esa Fidgrinde' . 

Tugtar malairt leaganacha ar an sceal seo sa ghluais ar II 25 in 

Eg: 'Lugaid Mac Con tuc in cath 7 Lugaid Lagha :ro marb Art 7 Bene 

Brit no Lighaime rus-mn:b Artt'. Ta na malairtl seo sean-

bhunaithe. Is e an tuairisc is coitianta ar bhas Airt gur rcharaigh 

Lugaid Laga e (cf. Cath Maige Mllcrima in LL.1.37351; Corp. Gen.403). 

mu an leagan eile ar eolas ag Flann mac Maelrnaed6c sa IOU aois: 

Rogair brig b:ressa buille 
guin Airtt Oenfir, ardd bine 

an :rolarnair Liguime 
hi cath rnagruaid Mnccrine. 

(ZCP, viii,117. 14) 

Corrpert Chomnaic huf Cuind: Cinaed, V 27. Luai te in B anhain 

Baineann an sceal sea go dltlth leis an sceal rearchraite, le 

cath Maige Mncrirra. Gi.neadh Comae an 01.che :roinh an gcath 

(LL 11. 37200 ff) . Tugann Cinaed Echtach ar nnathair Chomaic 

ach tugtar Achtan uirthe sa leagan is sine den sooal a bhaineann 

b ' fheidir leis an 8u aois. (CUrtha i gclo ag M:yer, ZCP,viii, 

�9ff; rnalairtr. le Thumeysen, ZCP, x, 422f. Maidir leis an 

data cf. G. 6 Murchadha, 'Saga and Myth in Ancient Ireland ' in 

Early Irish Li teratu:re, eag. Carney, lch. 132-3 • ) Tugtar Etain 

uirthe i • Geinemain Comaic uf Chuinn' i Silva Gadelica 1. 253ff. 

Bhi eolas ag Cinaed faoi bhas Chomaic agus tagrafonn se d6 in 

II 25cd agus VII IS. 



Aided Taidc rreic · cein: Cinaeci, 11 26od. Luaite in A. 

Pleite ag de Jubainville, Essai, 31. Deirtear i ngluais faoin 
rann Chinaeda in LL: 'is do chestaib is tsenchais aided Taidc, 

agus luaitear rann ( iiia ) ag cur sfos ar an gcaoi ar rmaraigh 
se fein agus fia a cheile. Tugtar an tuairisc cheanna ar 

a bhas sa ghluais ar an rann seo in F.g: 'os ro marb ac Ath Ruis 

na Righ fri hAi:rd Findabrach anall ' . Mara raibh an sceal 

ar eolas ag an te a chuir an ghluais le LL bh! se ar eolas ag an 

te a chum Echtra Thaidg rnheic Chein (curt.ha in eagar ag 

6 Grada, Silva Gadelica l ,342ff.)  Cumadh an sceal seo am eigin 

idir an 13u agus 15G. aois (6 M.l.rchadha, 'OssianicLo:re' in 

Early Irish Literature, eag. Camey, 168) agus tugtar cuntas ann 

ar bhas Thaidhg (� 1 352) . Nf feidir a ra gurb e seo <p baileach 

an leagan a bm ar eolas ag Cinaed.. Bhi eolas ag Cinaed faoi 

bhas athair Thaidhg, Cian mac Ailella, II, 27d. Dealra.fonn 

se gur maraiodh Cian i gcath Maige Mucrima. Nf luaitear a 

bhas sa sceal faoin gcath seo in LL na in Laud 610 adl i ndru'l 

faoin gcath seo in LL,27a 'In t-ibar mace n-angciss ' (curt.ha 

in eagar agus aistrithe ag Myles Dillon, Eriu, xiv, 154-165) 

deirtear gur troideadh an cath seo nar gheall ar an 'ibar' 

seo agus: 

Trft darochair Art rcac Cuind 
darochratar ra hella 

ropa rl ar Herind adluind 
sect rreic ai.lli Ailella. 

(LL 11. 3390-3) . 

Ba duine de na mic seo Cian agus ta se le tuiscint 6n rann go 

bhfuair se bas sa chath. Is 6n �ian agus Tadhg seo a 

smolraigh na Ciannachta de reir rear ins!tear sna ginealaigh 

(cf. Corp. Gen. 137-8 mar shanpla) agus bhi dream dfobh lonnaith.e 

i rnBreagha, Ciannachta Breg. 



Sluagad Neill rrei c Echach co Muir nicht. Cinaed II , I 29ab; 

VII, 17; VIII passim. An teideal seo luaite in A. Tugann 

de Jubainville Aided �ill air, Essai 30-1. Ta na traidisiuin 

faoi Niall Naoighiallaigh pleite ag 6 Rathile in 'Niall of the 

Nine Hostages ' , caibidil XII in EIHM; agus ag F .J. Byrre 

i gcaibidil 5, Irish Kings and High-Kings. Baineann na 

soolairi seo usfild as dmlta Chinaeda ina bple ar Niall. Ta 

tuairisc Chinaeda ar rrharG. Neill cosuil leis an gcur s1os ar rrharG 

Chonchobhair in Aided Chanchobuir Leagan A (cf. .M;yer, 

Death Tales, 6). 

Sluagad Oath f co Sliab nElpa: Cinaed, II29cx:l; VIII, 16. 

Teideal luaite in A,. Tugtar Aided Nath I 7 a nadnarol 

ar an sceal seo in LU 38a. Pleite ag de Jubainville, Essai 29-X> 

agus ag Byrne agus 6 Fathile sna saothair thuasluaite. N1 

ghlacann 6 Fathile leis go raibh Nath f ina rl ar Theamhair 

(�, 215) agus ta Byrne idir dha chornhairle faoin gceist seo 

(op. cit. 85) . Dealraionn se, afach, gur ghlac Cinaed leis gurb 

e Nath f oidhre Neill i dl'eamhair mar luann se e sa rann ceanna 

le Niall in IT agus tagraiann dc5 in VIII dan faoi Niall. 

Aided Muirchertaig rceic Erca: Cinaed 11, 26ab. Ta an 

sceal seo luaite ag de Jubainville, �,29. Ta an sceal 

curtha in eagar agus aistrithe ag Stokes, IC xxiii, 395-437; 

agus curtha in eagar ag L. Nie Dhonnchadha, .M;d. and M:xl. 

Ir. Ser. xix (1964) . Baineann an sceal faoi mar ata se leis 

an Mean Ghaeilge dheanach (Nie Dhannchadha, xix) ach luaitear 

ro 



prionh eachtra an sceil in annal.a agus i bhfiliocht a curnadh 

.roimhe sin; mar sharrpla, sa tuairisc faoi bhas Mhuircheartaigh 

in AU deirtear: 'derrersio Muirchertaig filii Eroe in 

dolio pleno vino in aroe Cletig supra Boinn' (AU 534). Ta 

an sceal seo pleite go rnion agus go rninic; cf. Alwyn agus Brirrlley 

Rees, Celtic Heritage, 338ff; F.J. Byme, Irish Kings and 

High-Kings, I00-2 ; T. 6 Concheanainn, 'The act of w::>unding 

in the death of Muirchertach mac Erca' , Eigse xv, 141-44; 

B. 6 Cufv, 'The notif of the threefold death' Eigse,xv, 145-50. 

Tagrafonn Cinaed do bhas M:mircheartaigh 'for tafb Chlettig' 

agus is docha go raibh an sceal faoin bhas faoi mar a insitear 

go oo itianta e ar eolas aige. Ehl an sceal ar eolas ag an 

te a chuir an ghluais le II, 26 in F.g: 'badud a ndabaig 

f fua 7 loscad a tene 7 goin co rinnib ros-fuc. " Seo e an 

cuntas a thugtar go hionduil ar a bhas agus mar sharrpla de is feidir 

an cuntas sa Leabhar Eoghanadl a lua: 

Agus do chaith Muircheartach oeithre bliadhna fiched 
i righe nEi:reann go dtorcooir lais an nnaoi shidhe 
. i. la hinghein Dein rnic Triuin mhic lbi thiuin i 
dtigh Chleitigh os B6inn. Conadh i a oidhidh 
. i. guin bathadh agus losgadh. . . . . . (Leabhar Cloinne 
Aodha Buidhe, 15-6.) 

Aided Diarmada rreic Cherbaill: . Cinaed II, 30cxl. Luaite ag 

de Jubainville, Essai, 22. Fearacht Muircheartaigh fuair 

Dianna.id bas le I guin is bathad is loscoo I • Ta an soeal faoina 

bhas curtha in eagar ag 6 Grada Silva Gaedelica I 72ff. 

Ta se pleite ag na dearthaireacha lees, Celtic Heritage, 333-5; 
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ag Byme, op. cit. 97ff: 6 Cu!v, op. cit.; agus ag comae 

6 Cadhlaigh, Diamaid Mac Chearbhall, (B.A , C. 1950) 117ff. 

Luann Flannagan rrac Ceallaigh Diann.aid agus Muircheartach sa rann 

caanna agus ce nach n-abra!ann se cen chaoi a bhfuair siad 

bas is soileir go raibh baint eigin acu lena cheile in intinn 

Fhlannagain (cf. rann 17 leis). 

Aided na trf · nAEg,: Cinaed ll 32. Is e Aed Slfue duine 

den triur Aodh ata i gceist sa teideal seo ata ar chuntas faoina 

rrbas i ls. Harleian 528::> agus RIA, D.lV ,2. Ta an cuntas seo 

curtha in eagar in Anecdota from Irish Manuscripts, Irnl. 111 

(1910) , 47-8. Is eard ata ann dan agus rearnhra froi i bpr6s. 

Deirtear sa reamhra seo: 

/eq Gustan corrdalta Conaill Glthbind isse ronarb 
n a  tri hAeda isin oenlo . i. Aed Slaine oc loch 
Semtide, Aed Buide ri O Maine oc Bruighin, Aed Eon 
righ O Failge i faithci rnic Macnain ...... . 

Maidir leis an eachtra ata i gceist ag Cinae:i cf. Byrne, 

op. cit. 96: 154. 

Cath Al.rna.ine: Cinaed II 33ab. Tugann Cinaed Cath M5na 

Almaine air seo. Ta an see.al luaite ag de Jubainville, 

Essai 55. Troideadh an cath seo sa bhliain 722. Maidir leis 

an sceal faoin gcath cf. (a) o Donovan, Annals of Ireland. 

Three Fragnents, (Brussels 5301-20), 32-51; (b} Stokes, 

IC xxi v, 41-70. Glactar leis go rrbaineann an cath seo le 

deireadh re an la::>chais i stair na hEireann. Is eard adeir 

6 Murchadha faoi: "The Chadwicks in their Growth of Literature 

(I, 165} regard the Heroic Age of Ireland as having continued 

from the pre-historic Ulidian period to the end of the seventh 



century, the story of Cath �lmaine (The Battle of Allen) , 

fought in the year 718, and known to us to-day from a ninth­

century version, being treated by them as the latest in 

origin of Irish heroic tales." (Saga and Myth in Ancient 

Ireland, in Early Irish Literature, eag. Carney, lch. 131. 

Cf. freisin, J.E. Caerwyn Williams, Traddodiad Llenyddol 

Iweradon, lch. 28) 

chatha seo: 

Is eani adeir Byrne faoi th:>radh an 

This is the latest historical event to be enshrined 
in saga literature. The period around the year 
7'XJ saw the oonsolidation of the major provincial 
dynasties, . . . . . The heroic age was over, both in 
king saga and in hagiography, as dynasties had becone 
settled in p<:Mer and nonasterieswealthy and 
secularised. (op. cit. 146) 

Bh.{ Fearghal ag iarraidh an Bh6rarrha a thobhadl ar na Laighnigh 

nuair a maraiodh e. Ni iontas ar bith go ndearna filf 

Laighneacha gaisce ar nnarCi Fhearghail. Tr!chtann Flann mac 

Maelrnaedoc (ZCP, viii, 118. 'XJ) agus Broccan Craibdech 

{IL 11.6205-6) air agus go deimhin fein i n� a chum Fearghal 

6g Mac an Bhairo. (no Niall 6 Ruanadha) do Fhiachaidh mac Aodha 

Ui Bhroin { 1597) d�tar gaisce as: 

Cbin Fhearghail rrheic Ma::>ile DGin 
is Mheic Com, an t-echt antnuidh 
laoich 6 Bh6inn bhaibhleathain bhuig 
roinn le Laighneachuibh leaguid 
(d.1n 2 3, rann 8, Leabhar Branach curtha in eagar 

ag Seki Mac Airt). 

Ni thagraionn Cinaed ach do aon .ineacht arrM:in stairiuil i 
1H 1

) ndiaidh an chat.ha seo agus is e sin cath Uchbad (Cinaed II 33cd) (73g 

agus nas feidir a ra gur chuir cath Alrnaine deireadh le re 

arnhain i staire na hEireann is feidir a ra freisin gur chuir 
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cath Ud1bad tus le re nua. Tugtar tuairisc fhada ar an 

gcath seo in AU agus is earo adeir Byme fooin tuairisc seo: 

"If the entry is in fact retrospective, the annalist showed good 

historical judgenent in so highlighting it, for the defeat of 

Ath Senaig did i n  fact inaugurate a re,, age both for Leinster 

and for the evolution of the ur Neill highkingship. 11 

(op. cit. 148) Deir se freisin cp rrb 1 fheidir gur bunafodh 

an tuairisc fhada fooin gcath seo in AU ar sceal at� caillte 

anois: " .... this detail and the atterrpt at a literary style 

suggest that it may derive from a lost saga . . . . . .. .  11 

J92• cit. I48) 



CAIBIDIL VII 

7 .  o Is earo ata. sa dlaibidil seo cuntas ar phatruin 

an fhile. Feachtar, freisin leis an gcurnarsaid chulturtha 

a bhi idir na Ga.eil agus na Ga.ill in Eirinn le linn an fhile 

a rr heas. 

7 .1 Airum!onn Cinaed beirt da phatruin. Is iad seo 

Congalach ( Conghalach mac M.x>ilrrhith.igh} agus Arnla!b Atha Cliath 

(Amhlaoibh Cuara.in} a luaitear in VII 22 agus in VI 21 fa::>i 

seach. Blu dluthbhaint ag an nbeirt seo lena cheile agus 

bh! siad. ar na r!the ba thabhachta! :in Eirinn lena linn. 

Is ar an §bhar, b' fheidir, gur churn Cinaed fil!ocht d6ibh a 

tugadh 'pr!neces Erenn' n6 'prlrreoes Leithi Cuind' air. 

7. 20 Glactar leis gurb � Conghalach mac M.x>il.mhith.igh at§ 

i gceist ag Cinaed. in VII 22. l Tugann Finn ua Corrrain 

Congalach Cnogba air agus tugtar Aed in Broga ar dhearthair 

leis i nmfu i n  LL 185b faoi Sh!ol Aeda Slaine (LL 11.24177-00). 

Is r Brugh na B6inne at§ i gceist anseo agus is i g2noghbha 

i mBrugh na B6inne a bhi c6na1 ar Chonghalach agus ar a 

shinsear :roirnhe, r!the Breagh. 2 Baineann dan VII le 

Cinaed leis na rithe ata. curtha sa cheantar seo agus is ann 

ata :roinnt de na tulaigh adhlactha is rr6 cfill in Eirinn; 

Cnoghbha, Dubhadh (Dowth} agus Teach Maic ind 6c (? Ne;,,igrange) 

agus luann Cinaed. roinnt ru.teanna eile sa dan seo ar d6cha 

gur tulaigh adhlactha iad. Is f eidir I in tor thall' in 

VII, 4 , agus 01.oc in Mru{thai, 7; Sechi b6 Buadain, 8: 



Fertai na Fa!lend, 9 ,  a lua mar shanpla d!obh seo nach fMdir 

a aithint anois cheal eolais dhearfa ina dtaobh. B'fheidir 

gur chum Cinaed an d§n seo faoi Bhrugh na B6inne mar chur sios 

ar oidhreacht Chonghalaigh agus ag glacadh leis gum e Conghalach 

ata i gceist sa rann deireannach is feidir a ra gur curcadh an � 

sa bhliain 956, n6 roini'le, mar is sa bhliain seo a fuair 

Conghalach bas. 

7. 21 Ba e an Conghalach seo an chead duine de Sh!ol Aeda Slai.ne 

a bh! ina ri ar tlrinn 6 fuair Cinaed nac Iorghalaigh 1:25 sa 

bhliain 72 8 .  Ba e an Conghalach seo a bhris an ghreim a bhi ag 

Clann Chollnain agus ag Cenel nFogain ar an am-rlochas n6 oeann-

asaiocht Ua Neill 6 734 anall gJ dti a linn fein. Ce gJ rrba 

dheargnairrhde iad Clann Chol.main agus Siol Aeda Slaine go 

hionduil, 6n uair ar rrharaigh Aed Slaine Suibne nac Colmfil.n sa 

bhliain 600, ta seans ann gum iad Clann 01.olrcain a chuidigh le 

Conghalach an t-ard-riochas a bhaint arradl arae bh1 gaol aige 

leo. Inion le Flann Sinna mac Maelsheachlainn (f 916) ab 

ea Ligadl (' 922) rrathair Coonghalaigh: 

Ingen Laind is Maela M..rlri 
maith in ben Ligach fria linn 

a eland Congalach caem crichid 3 is Aed mac Mael Mithig in mind. 

Ba de Chlann Chollnain Flann Sinna agus bhi Donndladh Donn, mac 

leis, ina ard-rl i ndiaidh bas Neill nhlc AeiJa, Niall Glundubh, 

a maraiodh i gcath Atha Cliath sa bhliain 919. Fuair Donnchadh 

Donn bas sa bhliain 944 : "  Donnchadh mac Flainn mic Maoileclainn, 

ru:. Erenn post annos xxu in regno rcoritur. Congalach mac 
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Maoilmithidh :regnat. 114 
Bhi gaol ag Conghalach f:reisin le 

Niall Glundubh agus le Cenel nFogain. F\lair a athair b§s ag 

t:roid ar son an Neill seo i gcath Atha Cliath. Ba e an Niall 

se uncail Mhaelmhithigh, ba j(ae�iur Neill a xrra.thair. Ba ! 

Mael Muire inion Chinaeda rnhic Ailpin, r! Alban, mathair Neill S 

agus ba i f:reisin mathair Ligaigh, bean Mhaelnhithigh, agus 

ba ! da bhri sin seanrnhathair agus seanaint Coonghalaigh ! 

Ta tuilleadh sanpla! den 'tangle of oonsanguinity I seo tugtha ag 

an 011. Kelle.her. Ag tracht do ar Chonghalach deir se 

Mael-rnithig was married to Ligeach, daughter of Flann 
Sinna. 

Their son Cangalach, who :reigned as high-king fran 944 to 
956, was the first to break the Midhe-Ailech alternation 
in that kingship since 734 and was nost likely backed 
by Cenel Eoggin which had :rrorrentarily nm out of eligibles 
of its own. 

Murar chuir Cenel nFDgain ina aghaidh chuir Cenfil Conaill. Ach 

oi:read le Siol Aeda Slaine ni raibh aon duine de Chine! Conaill ina 

ard-rl on 8u aois agus shil Ruaidrl Ua Canannain e seo a athrG.. 

Chuir se go trean in aghaidh Conghalaigh agus i bhfianaise ar a 

ndeama se deirtear in AI I Rua:iri 7 Cong.allach regnauerunt .xii. 

inter se' (AI ij 384) . Fuair Conghalach cunarm c5 Anhlaoibh CUarain. 

Niomh e Conghalach an chead duine da rnhuintir a fuair cunarnh c5 

na Gaill. 7 Tuairiscitear, mar shanpla, in AU s.a. 917(=918) 

'Mael Mi thid mac Flannacain ri Cnoghbhai do dul oo Genti fri 

cosnurn tuaiscirt B:reg a mrln Genti, quod eo nihil oontuilit.' 

Fuair Maelrohithigh bas i gcath ag t:roid in aghaidh Sitriuc Gale, 

athair Amhlaoibh. Ag tradlt ar a lei theid de chonradh idir Gaeil 

agus Gaill deir Todd: 11 such sudden alliances between the 

bitterest enemies were cormon, roth in England and Ireland, in tlv:>se 

days, and were broken, even tlx>ugh ratified by oaths, as readily 

as they were made. 11 8 D' ionsaigh Ruaidn Ccnghalach sa bhliain 945 

,. ... 



ach fuair Conghalach an ceann ab fhearr air le cunamh 6 

Amhlaoibh. D'  ionsaigh Ruaidrt e ar1s agus an t-am seo 

d'eirigh leis froi mar a thuairisc!tear in AU946 (=947): 

'Slogad le Ruaidri • h. Canannan oo Slaine, oonidairthi ter 

Gaill 7 Goidel .i. Congalach nac Maelrnitidh 7 Arnl.aibh Cuaran, 

co roimidh for Gallu Atha Cliath in quo nulti occisi et rrersi 

sunt. II N! raibh Ruaidr! in ann a theacht i dttr ar an rrbua 

seo ach thug se fogha arts froi Congalach tr! bliana ina 

dhiaidh sin. In ainneoin gur eirigh go han-nhaith leis ar tus 

mara!odh i gcath Muine Brocaine (9:x:>) . N! raibh aon fhreasura 

gur fiu tracht air ag Conghalach ina dhiaidh sin go dt! gur 

ionsaigh Dcmhnall Ua Neill e sa bhliain 954, agus nt bhfuair 

Conghalach aon chabhair an uair seo 6 Arnhlaoibh. Mara!odh 

Conghalach dha bhliain ina dhiaidh sin. B 'iad na Laighnigh agus 

Gaill Atha Cliath a mharaigh e. 

Mainistreach faoina bhas: 

Is eani adeir Flann 

La gaethu Gall gairgge gen 

7 la laechu Lagen 
d6cer Congalach cet clan:i 
oc Taig glondbladach Giugram. (IJ., 11.15950-3.) 

N! fios go baileach ce bh! i gceannas ar na Grill a rrharaigh e. 
__..--,-,----._ 

Ni luaitear ainm a gceannaire ach amha:in � Am: Mt a ) 

luaitear Arnhlroibh mac Q:>fradha 9 thigheam�ir Todd 

go bhfuil Arnhlroibh Cuarain i gceist anseo rear go raibh 

Arnhlaoibh mac Q:>fradha rnaJ:b� le cuig bliana 

ba e Amhlroibh mac Si triuca n6 Arohlaoibh Cu • mar a thugtar 

air freisin a bh! i gceannas in Ath Cliath. 



7 .22 Chum Cinaed dan amha.in ar a laghad do Chonghalach. 

Is e sin VII, ach b' fheidir gur churn se roinnt de na danta eile 

d6 freisin. Baineann dha cheann de dhanta Chinaeda (IV:V) 

agus rann aonair amhain (I) le Tearnhair. Tugann roinnt 

seolairi 'derrented antiquarianism' ar an gcinefil seo litr!ochta 

ach blu mar a fheicfear feidhm agus bri leis an gcineal seo curna-

. 11 d.61.:reachta. Chun e seo a leiriG. ru mSr b:reathm'i ar roinnt 

danta faoin abhar ceanna a churn file a bh1, fearacht Cinaeda, ina 

fhile ag ard-ri. Is e Cu.an ua Lothchain ( 1024) ata i gceist 

agam agus is e Maelsheachlainn M5r mac Dornhnaill ( 1022) an t-ard-r.i. 

coomh maith leis an dan dar tG.s ' Teroair Breg bale na fian' (IL 33b) 

chmn CUan dha cheann den chG.ig dhan faoi Theamhair ata curtha in 

eagar ag CMynn sa chead iroleabhar den Matrical Dindsenchas. 

Tugann GNynn Terrair III agus Temair V ar na danta seo arb iad 

'Ternair toga na tulach' agus ' Terrair, Tailtiu, H.r n-oenaig' 

a gceadlinte faoi seach. Ni luann Gwynn aimn ar bith le  Temair V 

ach tugtar tus aite don dan seo i nDinnseanchas B agus cuirtear 

sios ansin do Chu.an e. 12 Nforbh fhiu le Stokes an dan seo a 

chur i gcl6 agus is eard adeir se faoi: "I oodt tW=nty stanzas, chiefly 

carposed of stupid strings of place-narres, and having no relation 

to any existing copy of the Dinnshenchas. 1113 .Is eard adeir 

6 Concheanainn faoin dan seo: "The poem is to all intents and 

pw:poses an eulogy of a king narred .Maelsechlaind, presumably 

Maelsechlainn M::5'r who reigned from 9&:>-1022 .... . It consists mainly 

of an array of place-narres intended to convey an idea of Mael­

sechlainn' s dominion (note that the sarre rrethod is used in part 



( 11. 29-36) of an elegy on Maelsechlainn l-br published by 

J. Camey in Eriu xxi 142-7). 11 14 Is geall le rnion­

dinnseanchas ann fein e an dan seo agus tugtar tus aite do 

Thearchair ann. Is r Teamhair Breagh priamhdhiongna na 

hEireann, n6 faoi mar adeir Cu.an: 'Temair toga na tulach/ 

foata Eriu indradach I • 
15 

Cen fath an raibh Teamhair chomh 

tabhachtach sin c5ir bh! si ina fasach in aimsir Chinaeda (cf. 

V2; 3) agus ar feadh i bhfad roimhe sin? Ba Gdar athais do 

6engus Cele De go raibh Tearnhair ina fasach lena 1inn fein, 

circa 8CX) .  

Atbath borg tromn Temra 
la tairthim a flathe 
col-Hn corad sruithe 16 mar aid Ard nor Machae. 

Ba le Siol Chearnaigh Shotail an ceantar ina raibh Teamhair 

suite, Deisceart Breagh, agus s!leann Binchy gur treigeadh 

Tearnhair nuair a baineadh ard-riochas ua Neill de Sh!ol Aede 

Slaine tar eis na bliana 727.17 

Is docha gur chuir na rithe de Sluol Cheamaigh Shotail fG.thu 

sa chrannog ar Loch Gabhar thart faoin am sin. (Mai.dir leis 

an gcrannc5g seo cf. H. Henken 'Lagore crannog', Proc. R.I.A. 

Vol.53C,l-247; cf. an nc5ta staire ann le Liam Price, 18ff. 

Shil Henken go raibh conai ar Dhiannaid Ruanaidh ( 664) sa 

chrann6g seo. 18 Bhunaigh se an tuairim seo ar an sceal 

Orgguin tr! mac Diamada rnic Cerbaill. Ta an sceal seo curtha 

in eagar agus pleite ag D. Greene19 agus leirionn se nach 

feidir brath ar an sceal seo 6 thaobh na staire de agus deir 

se "Certainly, Henken' s conclusion .. . • • • • •  that 'en the 

historical evidence, the high-king Diannait Ruanaid was using 

Lagore as a fortress as early as 651' seems sonewhat 

bold. 1120 Is e Fc5gartach m ac C1.mmlScaigh ( 786) an chead 

duine a dtugtar 'rex Locha Gabor' air sna hannfila. }  Cad 

chuige mar sin ar cuireooh an oiread sin speise i dTearnhair 

tf {)0 



in aim.sir Chinaeda agus ina dhiaidh? Tugann Cuan freagra 

na  ceiste sin du.inn nu.air adeir se: 

Ce beith 6s Banbai brainig 
rig arnrai, ard a rredair, 

n1 fuil rechtas rig for.aib 
acht a rlg techtas Ternair. 21 

Ce gur treigeadh Teamhair lean teideal 'ri Temro • ar an rr a 

bhi ina ard-ri ar Ui Neill. 22 
Ce go raibh an a.it treigthe bh1 

draiocht f6s ag baint le!. Faoi rrar adeir Byme "Throughout 

Irish history the glory of Tara has always lain in the past -­

in the reign of Conaire M5r, of Conn Cetchathach, of Comae 

mac Airt, of Niall Noigiallach or of Loeguire his son." 23 

Fiodh na daoine seo isteach i rnbre�taiz,' na tire agus cuirecrlh 

beim ar an nbaint a bh1 acu le Tearmair. Rinne Cinaed agus 

Guan cuid den churnad6ireacht seo. MhGnlaigh Cinaed cuid den 

traidisiun f aoi Chonnac mac Airt agus chuir se i gconparaid 

e le Solarrh (V 28) • Mar is leir 6n gcuntas thuas faoi shaol 

Chonghalaigh agus 6n rann seo thios as dan le Cuan faoi Niall agus 

an chailleach granna a chlaochlaigh ina speirbhean nuair a 

luigh Niall lei bh! go leor dua ag baint le d.ochas na Teamhrach. 

Is grain ra gabais amo gnuis 
ar duthaig nucun ar drG.is 
tossach sin flatha Ternra 
ma rnbiat catha is chomfedrra. (LL 11.4660-3) 

I gcruthunas air sin b'�idir bhi cath na Teamhrach (980) 

ar cheann de na cathanna ba mh6 tabhacht sa loG. aois. 

Is 1 no thuairi.m go rnb' :fheidir gur churn Cinaed na danta seo faoi 

Theanhair do Chonghalach. N.! feidir e seo a chruthu, ni 

luaitear ainm aon phatruin sna danta ata i gceist. Ni miste 

a ra g o  bhfuil an t-trlh orainn go bhfuil a fhios againn gur cumadh 



VI! agus VI do Chonghalach agus Arnhlc:0ibh faoi seach mar ce 

is rroite de LU agus LL ru luaitear an bheirt seo i goeann ar 

bith de na lss. eile. Bh! Conghalach ina • rf Temro' agus 

ar an abhar sin bhea.dh na danta seo (.IV, V) feiliunadl d6. 

7. 30 Chum Cinaed dan VI do 'Amlafb Atha Cliath • . "Tallus 

luag IID duane de" adeir se, V! 21c. Dan fc:0i Achall (n6 

Acall) is ea an dan seo. Ta an cnoc seo o5ngarach do 

Theamhair agus bhi baint ag an da ai t lena cheile sa sceala!ocht 

faoi Theamhair, tugtar 'Adlall ar-aicce Teroair' ar Achall 

i ndan Chinaeda agus i Tucait indama na nDesse in LU deirtear 

faoi Chor:mac mac Airt nuair a caoc:hadh e: 

Ni deochaid di Comae hi Temraig end uair sin ar 
ni hada r! co n-anim inti conaid i nAchaill ar 
Themair ro boL (W 4377-8.) 

B'fheidir go raibh siarrbalachas eigin ag baint le hAdlall in 

airosir Chinaeda, siorrbalachas a cheangl6ah e leis an ard-r!ochas 

agus gur sml Amhlaoibh leas a bhaint as an clan fa:>i Achall ar 

mhaithe lena pholait!ocht fein. Sa sliocht thuas as LU ta 

gluais ar Achall: "ait hi fil Scdn Cholaim Cille indiu." 

Bm baint ag Amhlaoibh le cuallacht eile a bhain le Colm Cille 

i ndeireadh a laetha mar fuair se bas in f Choilm Chille. 

B' fheidir freisin go raibh baint ag Cinaed le hf mar fuair 

Fiachra ua hArtacain a bm ina airchinneach dar le AU agus ina 

ab dar le A.RE ar f bas idir 976 agus 977 (AU alias 978) • 

Bhi Achall suite i nDeisceart Breagh agus ba de Chlann 

Chearnaigh mhic Dhianrada r!the an cheantair seo. Luann 

Cinaed 'Cland Chemaig rceic Diannata'  ins an dan seo, rann 20. 



(Dar le AU bhi baint ag Cinaed leo.) B 1 :fhru.dir gur curnadh 

an dan seo mar chonra:ni idir iad agus Arnhlooibh ach n1 eol dan 

aon tagairt da leitheid sna hannala in airnsir Chinaeda, ach 

tagrafonn Cinaed do "Ga1dil for c:rech ocus Ga.ill / it luatha a 

n-eich dar Achall" (vr 16) a thugann le tuiscint go raibh 

canhoibriu de chineal �gin i gceist agus s1liro gurb iad 

Clann Cheamaigh Shotail ata i gceist aige sa rann seo. Luann 

se F6gartach eigin i rann 19. 'Ba flaith F6tla' an duine 

seo agus i s  e Foghartach mac Neill (cf. II 31) , an duine 

deireannach de Chlann Chearnaigh Shotail a bh! ina ard-r{ ar u! 

Neill, ata i gceist ag Cinaed sa rarm seo. Ag brath ar na 

tagairt.i: seo i rann 16 agus rainn 19 go 21 do Ghaeil agus Gaill 

is feidir a ra go raibh ceangal no ccnradh de chineal �igin 

idir Amhlaoibh agus Clann Cheamaigh Shotail. 

7. 31 Tugann Cinaed 'Amlaib Atha Cliath' ar a phatrun. 

Tugtar Amla.i:b Cuara(i)n agus Arnl.a.i:b mac Sitriuca air 

i bhfoins.t Gaelacha. Tugtar 61afr Kvaran, no Kuaran, Kuoran, 

Quaran air i bhfoinsI foslannacha24 agus Anlaf CWiran n6 
25 

Si tricson air ins an Anglo-Saxon Chronicle I nginealach 

S . I 26 
Gruffydd ap Cynan luaitear 1Avloed vrenhin cuaran m. utr1.c . 

Is ainrn iasachta 6n tSean-Ioruais e Arnl.a!b agus bh! Alaib agus 

6laib ann freisfu sa Mhean-Ghaeilge, cf. "Go Amla1b ¼ 6laib 

hua Inscoa rig Lochlainn. . . . . . . Alaib hua Inscoa, . .  , , "Cath Ruis 

na Rig, LL 11. 22744; 22791. Bh1 eagsulacht foinneacha ag an 

ainm seo sa tSean-Ioruais; Aleifr, 61afr, 6leifr, 61afr. 

Shiolraigh na foinreacha seo uilig 6 *Anulaifar27 agus ta 
toradh na heagsulachta seo leirithe sna foinreacha Gaeilge, 
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Ta leasainm Amhlaoibh mini the i rnbeala! eagsfila ag soolfild. 

Is eard adeir Plumrer faoi 

The neaning of the narre Cuaran is ve:ry uncertain I have sorretines warrlered whether :[X)Ssibly it �sts on a confusion with a later Anlaf, and is an 
atterrpt to represent in Irish the soubriquet of 
6lafr hinn Kyrri, Olave the Peaceful, son of 
Harold Hardrada. Anyhow, the Irish fonn was 
transforrred back into Scandinavian sources, as 
\>.-e get 6lafr Kuaran, or Kuaron, Flatey Bcok 1. 
150.218.28 

Ar feadh m'eolais nior glaccrlh ariann leis an miniu seo. 

(B' fheidir gurb e an rmniu seo, afach, fa::>i ndear do Bartrum 

Cuaran a mhiniG. mar 11 (Norse) sandal". 29 ) 

Glactar leis go coitianta gur focal Gaeilge e Cuaran san ainm 

Amlaib Cuara(i)n, ach ta se ciallaithe i mbealai eagsfila ag 

scolai7i .  Mhfuigh W.M. Henessy e mar 'Arnlaimh (Amlaff) of 

the sock (or of the sandal) '30. Ghlac Todd leis an rmniu seo. 31 

Minftear Cua.ran mar 'The c:rcx:lked or stooped' in ARE, il , 692.12 

agus glactar leis an rmniu seo in RIAContribb s. v. cuar&l, . 

Ta an mfui:G. seo bunaithe ar an bhfocal cuar (Cf. RIA Contribb , 

s. v. 1 cuar II curved, bent, crooked, ") . Glacaim leis gurb e 

tuis. gin. uath. an fhocail cuaran I sandal I ata anseo. 

Ta Amlaib Cuarain /Cuaran sna foinsi r-Ean-Ghaeilge,cf. Arnlaeib 

Cuaran LL 5467 agus Amlaib CUarain, Corp. Gen. lch. 13. Cad 

chuige ar tugadh an leasainm seo air? 

faoi: 

Is eard cdeir A. Walsh 

The Norseman SOITetines acbpted Irish fashions 
in their dress ..... It was probably from his Irish 
cuaran or shoes of skin that Olaf Sihtricssoo, the 
f arrous 'king of Dublin received his nicknarre. 32 

Ni rr6ide gurbh amhlaidh, ta an uirohir iolra i gceist ag Walsh 

anseo agus is e an uimhir uatha den ainmfhocal ata sa leasainrn. 

Luaigh an tall. F .J. Byme lian go rnb' fheidir gur gairrreadh 

ri de Arnhlaoibh san fhaisiun Gaelach agus gur lean an leasainm 



Amhlaoibh Cuarcil.n d6 ina dhiaidh sin mar go raibh an � 00 

cuaran ma chuid bhunusach den gtm§s seo in tirinn. 33 

B' fheidir go dtagra!onn Cinaed d6 seo nuair adeir se faoi Arnhlaoibh 

I ro gab r!gi i rnBeind Etair I , rrar b' fheidir gurbh ann a 

gaimeadh r1 de. Mar a leir!tear th1os ba e Arrhlaoibh an d. 

ba. ghaela! a bhI ar na Gaill lena linn agus bh1 dluthbhaint aige 

le teaghlaigh mh6ra na tlre agus bheadh se ag teacht leis an 

meid at.a ar eolas againn faoi da ngainn!t.t r.t de san fhaisiun 

Gaelach. 

7. 32 Bh1 saol corrach ag Arnhlaoibh. Bh.t a athair Sitriuc 

Caoch no Sitriuc Gale mar a tugadh air freisin ina rl seal in 

Ath Cliath agus i York i Sasana. 34 Bh.t an Sitriuc seo i 

gceannas ar na  Gaill nuair a maraiodh Niall Glundubh i gcath 

Atha Cliath. Ba ei.gin do Ath Cliath a fhagail an bhliain dar 

gcionn "per potestatern divmam" faoi mar adeirtear in AU(920) . 

D' imigh se leis g::J Sasana agus bh.t se ina rl ar York nuair a fuair 

se bas sa bhliain 926. "Sitriuc h. Irnair, ri Dubgall 7 Finngall, 

imnatura aetate nortuus est" (AU 926 alias 927) . Dh.tbir 

Aethelstan, r1 Shasana, G::>thbrith, a bh.t ina r1 i York i ndiaidh 

Sitriuc, agus Arnhlaoibh mac Sitriuca as an rcbaile sin agus faoi 

mar adeir Tcdd, "Arrl now began the great effort to recover 

th 1 ,.35 B'-I b . t Northumbria from the hands of Ae e stan . ru. am ag 

Causantin mac Aeda, rl Alban, agus ag Breatnaigh Ail Cluaidhe 

leis an iarracht seo. Rinneadh iarracht Breatnaigh na Breataine 

Bige a tharraing isteach san oontas in aghaidh Aethelstan no an 

M:!chteym mar a thugtar air m Ames Prydein, Tuar na Breataine, 

a cumadh chun na Breatnaigh a spreagadh le pairt a ghlacadh 

san oontas seo in aghaidh Aethelstan. (Cf. Ames Prydein, 



curtha in eagar ag Ifor Williams, (Caerdydd, 1965) . 

Tagraitear don Machteyrn i 11. 18 agus 100 sa �cs agus t! an 

t-aiml seo pleite ag Williams sa rearrhra, xiv-xvii. )  Tagra1tear 

do Ghaeil na htireann agus Gaill Atha Cliath cupla uair sa 

� agus deirtear g::> dtabharfaidh siad cunarrh do na Breatnaigh 

chun na Sasanaigh, na �' a dh!birt. 

Gwaethyl gwyr hyt Gaer �ir gwasgarawt allmyn 
gwnahawnt g::,ruoled gwedy �hyn, 
A chynot Kymry a gwyr Dulyn 36 Gwydyl I-werdan l-bn a Phryden . . . . .  

(The warriors will scatter the foreigners as far as Caer Weir -

they will rejoice after the devestation, arrl there will be reccn­

ciliation beb.een the Cyrrrry and the rren of Dublin, the Irish 

of Ireland and Anglesey ('?) and Scotlarrl • • . .  37 ) 

Bh1 H�l Dda, a bh1 ina r1 ar an gcuid ba rnh5 den Bhreatain 

Bheag nuair a fuair se b§.s (950) , b§fill leis na Sasanaigh agus 

is eard adeir Williams faoi Annes Prydein agus faoin a:mtas 

in aghaidh na Sasanach: 

I suggest that a �lsh bard is doing his utrrost 
to get the rcen of South Wales into this league, in spite 
of Hywel Dda. He pranised them the help of the 
Scandinavians of Dublin, of the Irish, the 
Strathclyde Britons, Comishman, Bretons, and 
certain victory in the end. In the battle of 
Brunanburgh, 937, Athelstan defeated the allies, 
and the dazzling hq:le that bard had held up 
to his oountryrcen was utterly extinguished. 

I think -we can date the Antes Prydein circa 9 Xl, 
without any hesitation whatsoever. 38 

Nf fios go baileach cen bhaint a bh1 ag Arnhlaoibh CUarfiln 

leis an gcath seo. Luaitear an cath in AU 936 (alias 937) 

agus tugtar 'Bellum ingens lacrimabile atque horrible inter 

Saxones atque Nordmannos cru::leliter gestum est. • • • • • • • "  



air agus deirtear gur eal.aigh Amlaiph r1 na Iochlannach 

6 phairc an air. Is eard adeirtear in Am: 938 faoin gcath 

seo: ' Cathroinedh ria righ Saxan for Constantin rrac Ae:iha 

for Anlaf no Amhlaoibh, mac Sitric 7 for Breathnaibh. • 

Glacann Todd leis go raibh Amhlaoibh CUazain pairteadl sa 

chath seo agus deir se freisin: 

Olaf G:xifreyson was certainly at this battle .... 
but it is not certain whether he or his narre-sake 
Sitricson was the 01.af who is said in the poetical 
account preserved in the Sax. Chron. to 
have fled with the shattered remains of his 
troops to Dublin. 39 

M=astar anois nach e Arnhlaoibh CUarain an tArrhla::>i bh at§. i 

goeist sa dan faoin gcath. Ta na tagairti don chath seo 

sna hannala Sasanadla tugtha ag D.J. Calder agus M.J.B. Allen 

ina dtuairisc faoi chulra an dai.n faoin gcath, The Battle 

of Brunanburh. 40 Is eam adeir siad faoin mbaint a bh1 

ag Amhlaoibh leis. 

Essentially the facts are these: Anlaf, the 
l'brse King of Dublin and son of Guthfrith (not 
to be confused with his cousin Anlaf, son of 
Sihtric) , invaded Englarrl in 937 to ;:artablish 
Norse control over York arrl Northunbria. 

Tu.air Aethelstan bas dha bhliain i roiaidh an chatha a;us 

d '  eirigh le Amhlaoibh mac G:,thfradha srnacht a fhail ar 

York and nuair a fuair se bas sa bhliain 941 rinneadh r.i de 

Amhlaoibh Cuarain. Baistea:3h e sa bhliain 943 nuair a gheill 

se do Edrrund, r.i Shasana, agus dhibir m.rlntir na cathrach e 

mar gheall air a bhaisteadh. D'eirigh leis teacht ar ais 

aris sa bhliain 949 ach cuireadh an ruaig air arts sa bhliain 
• , 42 

952 agus d '  fhill se ar Ath Cliath. Ghlac se pairt an-

ghniaahach i gcG.rsai na hEireann ina dhiaidh sin. Bh1 se 

,to1-



ina chliarnhain ag M..lrchadh mac Finn ( 972) ri Laighean agus bh! 

se pasta freisin le hinfon Mhuircheartaigh mhic Neill ( 943) . 

Luann Gil la r-h Dutu airumeacha na rnban seo a bh! p6sta leis. 

Glun Iaim is Mael Sechlaim saidbir 
a saermathair Dunlaith druin 

Murchertach mac Neill a hathair 
i ce:im ra cathaib ra chuir. (LL 11. 17357-60) 

Cland Murchada neic Find Gonnlaid 
gasta cein rig Lagen leir 

a rcneic mac Briain Donchad degmain 
is S itriuc mac Arnl.aiph feil. (LL 11. 17365-8) 

Is faoi Ghonnlaith a dGradh 

Tri lemend ra ling Gonnl.aith 
ni lingfea l::en co brath; 
lei.m i nAth Cliath, lei.m i Temraig 

43 lei.m i Cassel canmaig 6s chach. 

Is eard adeirtear faoin rann seo in LL: "Amlaib Cuarain a 

cetm.mtar 7 Mael-Sechlainn mac Donnaill iar tain 7 Brian, 1144 

Ta ctmtas rraith tugtha ar Todd ar irreachta Amhlaoibh in Eirinn. 45 

Thug se cunamh cGpla uair do Chonghalach ce gur d6cha gurbh e a bhl i 

gceannas ar na Gaill nuair a maraiodh Conghalach. Ina ainneoin 

sin bhi se fein agus Danhnall mac .Conghalaigh ag canl'YJibriu lena 

cheile ina dhiaidh sin :in aghaidh an ard-ri Dormnall ua Neill 

nuair a bhris siad cath Cille M.5na air. 46 

I.eirionn na hairnmeacha a bhi ar roinnt de na daoine a sh1ol-

raigh 6 Arnhlaoibh go raibh siad gaelaithe go maith. Tugadh 

Glun Iarainn ( 989) ar rrhac leis agus le Dunlaith. Ta 

an t-ainm seo pleite ag Carl Marstrander ina Bidrag til 

det norske sprogs historie i Irland (Christiana. 1915). 

Ta resuue i bhFraincis ar an saothar seo le Alf Sorrrrerfelt sa 

Revue Celtique, 39 (1922), 175-198. 

faoi leabhar Marstrander l::unaithe. 

Is air ata no chuid eolais 

Deir Marstrander nach 



ainm Gaelach e Glun Iarainn ach go bhfuil se rnGnlaithe ar 

*Iarn-kne sa tSean-Ioruais. T§ an t-ainm seo ar ffill 

ar tus mar Ierncne, Ergne (AU, 852, 882, 885, agus 886) agus 

is eard adeir s� faoin malartG. seo: "L' altemance Iercne: 

Gluniairnn est une temignage sur des rclP!X)rts linguistiques 

tres intines qui existaient entre les Scandinaves et les 

.Irlandais a la fin du ixe siecle. 047 (T§ tracht ar Glinaru/ 

Glinvarn sna ginealaigh Bhreatnacha. 48) Tugadh Mael Muire 

ar in!on le hAmhlaoibh a bh! p6sta le Maelsheachnaill .r.fSr 

mac Dornhnaill.49 
Fuair Dupgall mac Amhlaibh bas i gcath 

Chluain Tarbh agus mara.fodh Gilla Ciara.in mac Gluin Iarainn 

in eineacht leis. 50 Blu mac ag an Dubhghall seo agus 

tugadh Mathgharrra.in air. 51 Mar is leir 6 na hairnmeacha 

seo bW: dluthbhaint ag Arnhlaoibh agus ag a mhuintir leis an 

saol Gaelach. Ghlac r.1. Atha Cliath pairt i gcursa! 

polaitlochta na t.i.re faoi mar a ghlac ri ar bith eile in 

Rlrinn, geall leis, ach bh.1. ceangal ag nuintir Atha Cliath 
leis an saol Lochlannach ag an am ceanna. I bhfianaise ar staid 

Atha Cliath sa choras Eireannach is feidir an tagairt a rinne 

Broccan Craibdech di agus e ag deanarnh gaisce as Cuige Laighean 

a lua: NI chluinem i n-oenchuiced 
eter thalmain is naennern 

caillig inrnar naebBrigit 

7 clerech inrnar Chaerrgen ... • 

is ess imnar Ess nDuthaite 
dun imrar Dublind. (LL 11. 6351-4; 6361-2.) 7 

Sa bhliain 978 tuairisc!tear sna hannfila: "M.iircertach 

mac Dornnaill hu.i. Neill ocus Congalach mac Dorrhnaill, 

maic Congalaigh, da rigdanna Eram do marbadh le hArnlaim mac 

Sitriuca1152 • Bhris Amhlaoibh cath Bithlainn ar na 



Laighnigh an bhliain dar gciorm agus mara!odh r! Laighean 

sa chath. 'Augaire na.c Tuathail . ui. A na.:rbad la 

Am.laeib Cuaran i cath Bithland.' (LL.1.5466-7. Seo e an 

t-aon fhoinse a luann Arohlaoibh leis an gcath.) 53 Gabhadh 

oomnall Claen, rl Laighean, an bhliain cheanna agus ooinn!odh 

ina phriosunach in Ath Cliath e. Bh! cumhacht Amhla::>ibh 

ag ireadu agus b I fheidir gur sh!l se an t-a.ro.-r!ochas a 

bhaint amach d6 fein nuair a troideadh cath fuilteach idir e 

fein agus Maelsheachlainn M5r ag Teanhair. Ta se suntasach 

gur troideadh an cath seo ag Tearnhair (faoi tMbhacht na 

Tearrhrach cf. 7.22). Briseadh go hianl.an ar Amhlaoibh. 

"Ba fae do cechtar de corm:-iachtain and, acht ba rressu do 

na Gtllaib" fa::>i na.r adeirtear fa::>in gcath i g::,cr,,.54 

Fagadh Raghnall na.c Amhlaoibh ridhamhna na nGall na.rbh ar 

phai.J1 an air agus thit "na.thi Gall Atha Cliath and uli". 
/ 

Cuireadh Ath Cliath faoi leigear ar feadh tri la agus tri 

01.che agus gabhadh an baile agus saoradh na geill a bh! 

ag Amhloiabh. Is ea.ro. adeirtear faoi seo in LL: "Is and 

sin forfuacair Mael Sechlainn in n-esccngra n-airdairc 

. i. Cech oen ar se f il i crich Gall do G:ledelaib i ndaire 7 

i ndochraite ta.et ass dia thir freisin. " (LL 3141-4). 

D I  imi.gh Arnhla::>ibh leis thar saile go hf Choilln Chille 

55 fuai , ... � 1 a n-aithrighe 7 a n-ailithri I agus iS ann a r 5e Llc:I.So 

Chuir cath na Tearnhrach deireadh le cibe ar bith cen uaill­

mhian a bhi aige cumhacht Atha Cliath agus a churnhacht fein 

a leathnu. 

410 



7.40 Is fianaise e d§n Chinaeda g::, raibh cumarsaid 

liteartha de chineal filgin idir na Gaeil agus na Gaill sa 

IOG. aois. Ta freisin ceann de na chead sanplat sa 

Ghaeilge de fhocal iasachta 6n tsean-Ioruais ina chuid 

filiochta. Is e sin an focal targa, (IV, 19a) 

(cf. 7.43 Wos). Ni rniste ar an abhar sin scrudu a 

dheanamh ar an gcurrarsaid chultiirtha a bht idir an da 

chine - go hairithe i ngeall ar an usaid a baineadh as 

saothar Chinaeda le cruthu go raibh an-chumarsaid eatarthu. 

7. 41 Ag tracht d6 ar na filid (filt) agus a gcuid taistil 

6 phatrun go patron deir Thurneysen. 

Auch die Wikinger Staaten in Dublin und 
Waterford suchen sie auf. Schon aus 
dern 9. Jahrhundert ist uns eine preisende 
Strofe auf K8nig Aml.aib (Olaf) von 
Dublin bewahrt. Und nachdem die 
Nordlfulder im 10. Jahrhundert das 
Christentum angencmren batten, schein56 ein reger Verkehr geherrscht zu haben. 

TagraS'.onn A. Walsh don fhailte a fearadh roiroh fhili 

Eireannacha sna bailte Lochlannacha 57 agus deir Nora 

K. Chadwick: "� have arrple records of literary inter-

oourse and even close friendship between the bards and saga-

. a Nor .. sa 
tellers of the In.sh an se. Nuair a scrGdaitear 

na foinsi a luann na hudair thuas feictear nach raibh cG.rsai 

amhlaidh. Is abhar iontais e a  laghad tionchair a bht 

ag an da chine ar a cheile i gcursa! litriochta agus teanga, 

go hairithe nuair a chuirnhnitear go raibh na Gaill sean­

bhunaithe in Eirinn in aimsir Chinaeda. Peitfm cuid mhaith 



leis an raiteas seo leanas a rinne W.A. Craigie faoi 

na cursa! seo: 

Despite the close camection of the invaders with 
the natives which existed at various tirres and 
places (e.g. the reign of Ola£ Kvaran at Dublin) ,  
the general mass of the people on both sides 
could have knavn but little of each other.59 

N! sheanaim r:iach raibh baint agus dluthbhaint ag an da chine 

lena cheile ar uairibh - is leir 6n tuairisc thuas faoi 

Chonghalach agus Arnhlaoibh go raibh - ach mar sin fein ni 

feidir liam glacc:rlh leis go raibh dlG:thbhaint chult:Grtha 

agus li teartha eatarthu faoi mar a thugann na hudair thuas-

luaite le tuiscint g::J raibh. � bh1 an uasalaia.re Loch-

lannach sna bailte fite-fuaite i gctirsai polait!ochta na 

hEireann agus gaol acu leis na r!the agus taoisigh Ghaelacha 

n!orbh amhlaidh do ghnathaitreabh6iri agus ceannaithe na rnbailte. 

6n rreid ata ar eolas againn futin.l choinnigh siad a dtraidisiG.in 

(cf. 7.42) agus a dteanga fein go teacht na Nonranach go 

h.Eirinn. Is arnhlaidh a leir!onn an o5ras eaglasta a bh1 in 

Ath Cliath ag na Gaill nuair a ghlac siad leis an �riostaiocht 

an difriocht idir iad fein agus an chuid eile d'Eirinn, arae 

ghlac siad le ceannasaiocht Canterbury i Sasana agus n!or ghlac 

siad le coras na rnainistreacha. Bhunaigh Thurneysen a 

chuid tuairirni. faoin gcurnarsaid idir na fili agus na Lochlannaigh 

ar dha fhoinse; (a) rann aonair do Arnla!b eigin agus (b) 

an fhianaise a chur M=yer ar fail in alt dar teideal 

'No:rdisch-Irisches '.60 Ta (a) luaite in da cheann de na 

trachtais mheadrachta a chuir Thurneysen in eagar faoin teideal 



61 Mittelirische Versleheren;  t� (a) luaite i dteacs 1 , 32 ;  II 

uimh. 58. Luaitear an rann aonair seo sna trachtais seo 

mar shampla de Rathnuall bairdne agus ta se curtha in eagar 

ag Meyer ina Primer of Irish Metrics 

Amlaib airchingid 
dagri Duiblinde 

Atha airtheraig 
dene duthaige 

Erenn iathaige 62 trene triathaige. 

Ta an tagairt seo do Amla1b pleite ag Thurneysen ina anailfs 

6 3  
ar n a  trachtais seo. Nfl se chomh cinnte anseo agus ata se 

sa Held. faoin duine ata i gceist. Luann se Amlaib a bhf 

ina rf in Ath Cliath agus a luaitear sna hannala idir 853 agus 

871 agus deir se go mb' fheidir gurb e ata i gceist . Cuireann 

se 0laf Godfreyson ( Amhlaoibh mac Gothfradha) c. 930-940 agus 

Amlafb Cuaran san aireamh freisin. Cuireadh an chead teacs 

in MV le cheile sa 9u aois agus deirtear in Early Irish 

Metrics gur feidir glacadh leis go mbaineann rann ar bith a 

64 luaitear i dteacs I agus II araon leis an 9u aois. 

(Deir Thurneysen go mbaineann an chuid is sine de II le 

deireadh an 8u aois agus gur cuireadh I agus II le cheile sa 

IIu aois . Admhafonn se go ndeachaigh athraithe ar I sa 

I6u . 65
) aois. S1leann G Turville-Petre go mb'fheidir gurb 

an tAmlaib a bh1 ina rf ar Ath Cliath sa 9u aois ata i gceist. 

Nf feidir a bheith cinnte ce ta i gceist anseo. 

Taim fein i bhf&bhar glacadh leis go bhfuil seans maith ann 

66 

gurb e Amhlaoibh Cuarain ata i gceist. Ta fianaise againn 

gur cumadh dan amhain ar a laghad do (VI istigh). 

Mar a leir!tear thuas bhf se fein agus a chlann mhac ar maos sa 

saol gaelach agus d ' fheilfeadh an teideal ' dagrf Duiblinde • 

go maith d6 .  6s a choinne sin caithfear fianaise na 



data!ochta a chur san aireamh agus ta an chuma ar an sceal go 

mbaineann an rann leis an 9G aois ma ta an data a luai' gh Th , urneysen 
le MV ;i. agus ii ceart . Nt miste a ra go raibh an 

tAmhlaoibh ata i gceist ag Thur-

·neysen· ( ina ) :leld, ) post a le hinfon le led Finnlei th 

mac Neill (-879).
67 

Ma cumadh an rann seo don Amhlaoibh seo 

is iontach liom nar thainig dan no aon chuid de dhan eile a cumadh 

do rf n6 taoiseach de bhunadh Lochlannach anuas chugainn on 

treimhse idir an da Amhlaoibh, Is feidir glacadh leis an rann 

airithe seo mar fhianaise go raibh cumarsaid de chineal eigin 

ann idir aos dana na Gaeilge agus na Gaill ach mas e Amhlaoibh 

Cuarain ata i gceist ann n1 feidir an rann a Gsaid mar fhianaise 

neamhspleach ar an gcumarsaid seo mar ta a fhios againn gur chum 

Cinaed dan don Amhlaoibh seo agus faoi mar a leit1tear th1os 

dealrafonn se go mba eisceacht e an dan sec. 

Maidir le ( b )  luann Meyer don Chinaeda (VI ) ,  tagrafonn se do 

Thurcaill agus a bhean , L1amain , agus Ragnall Phort Lairge a 

luaitear i ndan ata curtha sfos do ChGan ua Lothchain agus curtha 

in eagar ag Meyer fein,
6 8  agus tagra!onn se do rann i gcaoineadh 

ar Mhathghamhain mac Cineidigh (976 ) .  

as dan Chuain. 

Seo leanas an rann 

Turcaill tuir in t�nc(h]atha 
is Liarnain a bean nar' liudh, 
Ragnall rig-p(hJuirt rim-Lairgi 
roba hinmain lium in triur, 69 

Maidir leis an tri6r a luaitear sa rann sec tugann Meyer 

p atruin an fhile orthu?O agus deir se sa reamhra a chuir se leis 

an dan gur fianaise e an dan ar chumarsaid sh1ochanta idir 

Gaeil agus Gaill: 

A14 



�as folgende Ged�cht Cuan hua Lothchains (�1024) ist _u . a. <lurch die AufzMhlung der gleichzeitigen KBnige Irlands und Schottlands interessant 
d . , sowie urc� die Erwlilmung des friedlichen Verkehrs nordischer Eroberer mit einem irischen Barden. 71 

N1 luann Meyer aon data le duine ar bith de na Gaill ata i 

gceist sa rann seo. N1l aon tagairt do Thurcaill sna n6ta! 

faoi Ghaill Phort Lairge a chuir Todd lena eagran de CGG. 72 

N! eol dom ach oiread aon n! i dtaobh L!amain . Maidir leis 

an Ragnall a luaitear ba ainm sach coitianta e sin i measc 

r!the Phort Lairge agus bh! an t-ainm sin ar bheirt de r!the 

an bhaile sin a mhair thart faoin am ceanna le cGan .73 

Caithfear iniuchadh a dheanamh ar na hainmneacha eile a luaitear 

sa dan seo le fail amach ar chum Cuan e .  

a bhaint as roinnt d e  n a  hainmneacha seo. 

N! feidir tatal 

Luaitear 

'Brian na Banba a Borumi' i rann 25 agus bh! an r! sin 

comhaimseartha , ar ndoigh, le Cuan . Maidir leis an 

gCinaith a luaitear sa rann ceanna n! feidir a ra go cinnte 

ce ta i gceist siocair an t-ainm sin a bheith ar roinnt r!the 

Albanacha. Luaitear Tomaltach sa rann ceanna agus deirtear 

go raibh se i gCruachain. N! raibh aon duine darbh ainm 

do Tomaltach ina r! ar Chuige Connacht in aimsir an fhile. 

Tagra!tear do Chormac eigin i rann 24 agus deirtear go raibh se 

ina 'ardr! deag-Ulad' ach n!  raibh a leitheid de r1 ann ar 

chor ar bith. N !  m6ide gur chum Cuan an dan seo agus ce go 

luaitear a ainm i rann 4 s!lim gur cumadh an dan seo i ndiaidh 

a bhais. Da gcumadh Cuan an dan seo bheif! ag suil le tagairt 

eigin do Mhaelsheachlainn mac Domhnaill i liosta na rfthe sa 

dan . N! feidir da bhr! sin glacadh leis an dan seo mar shampla 

de phatruntach na nGall. 



Maidir leis an gcaoineadh faoi Mhathghamhain is e an 1 th ..§!a rann seo 
leanas ata i gceist ag Meyer, 

d6 freisin. ) 

(Tagraionn Walsh agus Chadwick 

ni dingnem tainsium na nGall 
ar mo dile le Duibhgenn . 74 

Is eard adeir Todd faoin leathrann seo: 

There is a curious allusion to the bard's 
friendship ( the original uses a stronger word, dile, 

11 love")  for Dubhcenn, son of I mar of Limerick 
in consideration of which he says "I will �ot 
revile the foreigners. tt 75 

' 

Ghlac Todd leis gur cumadh an dan nuair a bhi Brian ina ard-r1 . 76 

Ta an dan seo sa ch6ip de CGG a scriobh Micheal O Cleirigh. 

Tugtar B ar an ls. seo de CGG. Bhunaigh O Cleirigh a theacs 

ar ls . a scriobh Cu Chonnacht O Dalaigh ( C).  Maidir leis an 

gcaoineadh ata i gceist anseo baineann se le ceithre cinn de 

dhanta faoi Bhrian agus faoi Mhathghamhain ata i gc6ip B de CGG 

ach nach bhfuil sa ch6ip ata i ls. H.2.I7 ( D). 

Goedheer faoi na danta sea: 

Is eard adeir 

These four poems, found only in B,  were probably 
inserted by O 'Clery from some other manuscript .  
They never formed part of C,  since the scribe of D ,  
who in another instance did not shrink from 
swelling his text with additional poetry, would 
never have expunged them. There is, however, no 
linguistic or prosodical evidence preventing us from 
ascribing them to the eleventh century. They . contain particulars, including proper names , which 
can only be explained from their being based upon 
oral tradition. 77 

Nil an data a luann Goedheer anseo ag teacht leis an data a 

luaigh Todd. Ni m6ide go dteann an dan siar go dt! an IOu aois. 

Dealrafonn se nach raibh se sa bhunleagan de CGG a cumadh sa 

chead leath den I2u aois. 78 



N{ feidir glacadh leis an dan s fh " eo mar ianaise dhearfa ar 

chumarsaid chulturtha idir na fil! agus na Lochlannaigh 

sa IOu aois .  

Chomh maith leis an gcaoineadh thuas tagra!onn Walsh79 

agus Chadwick 
80 

do Mhac Liag agus Mac Cois e agus deir siad 

gur chaith siad bliain in Ath Cliath. Ta se seo bunaithe 

ar an da rann seo leanas as dan ata in ainm agus a bheith ina 

chomhra idir an da fhile. 

Marthain duit, a Ioraird feil , ;  
a meic Coisl go ccaimce'[i] 11, 
as mithidh duinn tocht d'ar ttoigh, 
atamaid i fus bliadhain. 

Gidh goiritt let-sa accus lind 
an denus sin i nDuiblind, 
as f��de le Brian Banba 81 
gan eistecht rem urlabhra. 

Baineann Chadwick usaid as an da rann seo mar shampla den 

chumarsaid liteartha idir an da chine: 

And both Brian's chief poet Mac Liag, and Mac Coisse, 
bard and story-teller of the High-king Mael Sechnaill II, 
spent a whole year at the court of the Scandinavian 
King Sihtric in Dublin. 82 

Ta an dan seo agus na danta a chuirtear s!os don bheirt fhile seo 

pleite ag Colm 6 Lochlainn agus is e a  bhreithiunas nar chum 

ceachtar don bheirt an dan airithe 
83 Ta se chomh maith seo .  

duinn an dan seo a phle i dteannta an dain dar tus 'Leasg amleasg 

sind gu Ath Cliath . '  
84 Thug Meyer Mac Liacs Totenklage 

um Tadg ua Cellaig ar an dan seo .  Is e 6 Comhraidhe ba 

� . 85 
thuisce a chuir an dan seo sios do Mhac Liag. 

an chead da rann sa dan: 

Seo leanas 



Leasg amleasg sind gu Ath Cliath 
co_dun Amlaib na n-orsciath 

, 

6 Ath Cliath na !land ' s  na
,

lecht 
is dfan, is mall m'imthecht . 

A lucht Atha Cliath na clog 
eidir abaidh is  easbog, 
na cuiri [d] uir tar Tadg toir 
co tair[i] g duinn a dechain. 86 

Bhain Goedheer usaid as na rainn seo le cruthG go mba 

Chr!ostaithe iad na Lochlannaigh in �irinn faoin am ar troideadh 

Cath Chlua1· n  Tarbh. 87 
I • • n a1nneo1n gur ghlac an tAth. Ryan 

leis gur chum Mac Liag an dan seo n!or ghlac se leis go mba 

Chr!ostaithe iad bunaite na Lochlannach in �irinn faoin am 

ar cumadh an dan agus is leir on sliocht seo leanas as leirmheas 

a scr!obh se ar leabhar Goedheer go raibh roinnt deacrachta! 

aige leis an da rann thuas . 

Isolated christians in the Norse host at Clontarf 
may be regarded as the exceptions proving the 
rule. It is, however, true that Mac Liag 
in his elegy on Tadg O Ceallaig refers to 
monasteries, bells, an abbot and bishop in 
connection with Dublin, but as the existence 
of persons and things so ecclesiastical in the 
Dublin of IOI4 is not otherwise attested, it would 
be wise to conclude that Mac Liag is indulging in 
poetic licence, or that the name 'Ath Cliath' is 
applied to the whole Norse territory about the 
Liffey, which would include such ��stinguished 
churches as Swords and Clondalkin. 

Ta an dan seo pleite ag an Ath. Aubrey Gwynn in alt dar teideal 

'The Origins of the See of Dublin 1 •
89 Leir!onn se nach bhfuil 

aon fhianaise ann gur chum Mac L1·ag an da;n agus deir se : 

On the other hand, the mention of an Abbot and 

Bishop of Ath Cliath may be a sound argument for 

dating this poem later than the life-ti�e of Mac Liag. 

Dublin had a Bishop within
90

wenty or thirty years 

of the battle of Clontarf. 



Murar chum Mac Liag an dan seo agus an chuid sin den chomhra ata 

leagtha air sa dan reamhraite dar tus 'Marthain duit, a Ioraird 

feil '  ce chum na  haist! seo? Ta na danta ata curtha s!os do 

Mhac Liag agus Mac Coisi pleite ag Colm 6 Lochlainn. 9I 
(N! 

mist e breithiunas Carney ar alt acu seo a lua anseo: "The article, 

quite valuable on the whole,  has to b e  read with caution ." 9� )  

Sh11 6 Lochlainn gur chum duine amhain bunaite na ndanta seo agus 

sh11 se gurbh e Sean mar 6 Dubhagain an t-udar : 

Many of the 'Mac Coisi' p�ems and most of the ' Mac Liag' 
poems savour very much of O Dubhagain, with long lists 
of chiefs and kings in the exact style of the famous 
topographical poem. 9 

Fiu fein mura bhfuil an ceart amach is amach ag 6 Lochlainn faoi 

udar na ndanta seo is leir nach feidir glacadh leo a thuilleadh mar 

shampla de chumarsaid liteartha idir Gaeil agus Gaill. N! feidir 

glacadh leis a thuilleadh go raibh, faoi mar adeir Thurneysen 

agus scolair1 eile, ' ein reger Verkehr' idir na fil1 agus na 

Lochlannaigh in �irinn. Is f1or, ar ndoigh , go luaitear Gaill 

Atha Cliath i Leber na Cert agus go bhfuil dan ann futhu. 94 

Is leiriu e seo ar ionad Atha Cliath i bpolait!ocht na tire. 

Go dt! go gcuirfear fianaise ar fail chun a mhalairt a chruthu 

caithfear glacadh le dan Chinaeda do Amhlaoibh Cuarain mar eisceacht . 

N! feidir liom ach oiread moran muinfoe a chur sna "numerous 

references to  Norse and Icelandic poets who visited kings in Ireland, 

notably Olafr Cuaran and Sihtric ' Silken-Beard' . . .  II ata i gceist 

ag Chadwick . 9 5 N!l Walsh ach in ann tr! fhile Lochlannach a lua a 

' bh b • " • ""' . ' 96 rai aint acu le rithe in tirinn. Is abhar iontais e a  laghad 

tionchair a bh1 ag an da chine ar a cheile i gc6rsa1 litr!ochta 

agus is 1ontach liom freisin nar fhag na Lochlannaigh a bh1 lonnaithe 



in Eirinn leis na ceadta bliain rian n�os � 1 laidre ar an nGaeilge 

n, mar a d ' fhagadar. Gan arnhras fagadh rian Lochlannach 

ar ghneithe airithe de litr!ocht agus teanga na �ireann ach 

n!l an rian seo chomh fairsing agus a measadh ! a bheith uair 

amhain . Is ceist ghabhlanach chasta t ceist seo an tionchair 

a bh! ag an da chine ar a cheile. Ni miste breathnG ar dha 

ghne den cheist seo chun dan Chinaeda a shu!omh n!os fearr ina 

chulra. Is feidir linn an tionchar no easpa tionchair ata 

faoi chaibidi l  againn a mheas sna traidisiuin faoi bhunu Atha 

cliath agus n! miste seo a dheanarnh i ngeall ar an mbaint a bh! 

ag Cinaed le duine de r!the an bhaile seo . Caithfear na 

focail iasachta a glacadh sa Ghaeilge 6n Ioruais a chur san 

aireamh freisin arae ta dha shampla de na focail seo i saothar 

Chinaeda. 

7 . 42 Nf chuirtear an oiread sin suime i gcGrsa! na nGall sna 

hannala tireannacha na i bhfoins! eile a scr!obhadh in tirinn. 

Luaitaar, gan amhras, an series a rinne siad sa t!r ar mhain­

istreacha agus tugtar cuntas ar a gcuid imeachta! m!leata ach is 

ar eigin a chuirtear aon speis ina nosanna, ina gcreideamh na ina 

. 97  stair. C e  is moite de roinnt inscr!bhinn1 san aib!tir 

Runach
9 8  

n!or fhag na Lochlannaigh in tirinn aon fhoins! scr!ofa 

ina ndiaidh. Is  eard adeir an tAth . Ryan faoi chultur na 

Lochlannach a bhi ina gcona! i mBaile Atha Cliath : 

The general culture of the Norse citizens of 
Dublin is a subject that requires fu�ler . investigation .  It seems to be a historical 
fact that they produced absolutel� no

. . literature . Not a single Dublin writer in prose or 
poetry is known between the settlement on At? Cliath 
in the middle of the 9th century and the coming of 
the Normans .  The same is true of the Northmen 



all over Ireland. A few runic inscriptions alone bear witness to any knowledge, even rudimentaY"tr, of letters . 99 -J 

Chun eolas a fhail faoi dhearcadh na Lochlannach ar chGrsa! 

in tirinn caithfear dul i muin!n foins! a scr!obhadh sna 

teangacha Lochlannacha, san foslainnais go hairithe. 

Scr{obhadh na foins! seo go hiondGil i ndiaidh teacht na 

Normanach go h�irinn agus ta ar an ahar sin bearna fada ama 

idir iad agus na cursa! staire ata faoi chaibidil iontu , 

N!  luaitear titim Atha Cliath do na Normanaigh sna foins! seo 

ach tugtar tuairisc i roinnt foins! Lochlannacha ar bhunu an 

bhaile ,  tuairisc nach bhfuil sna hannala �ireannacha. N! 

miste an tuairisc seo a phle mar l�ir!onn se in ainneoin nach 

bhfuil aon fhoins! scr!ofa againn 6 Lochlannaigh Atha Cliath 

gur feidir linn teacht ar chuid da dtraidisiGin futhu f�in . 

Tuairisc{tear sna hannala �ireannacha gur buna!odh longphort ar 

an Life ag Duibhlinn sa bhliain 841 (AU) . N! hins!tear, 

afach, ce bh! i gceannas ar na Lochlannaigh a bhunaigh an 

longphort seo. Thart faoin mbliain 853 thainig 'Amlaib mac 

r!g Lochlann 7 
longas gall Herenn lanmor leis . . . . . • . .  cora gaib 

100 , • rigi gall Herend' . Glactar leis gurbh e an tAmhlaoibh s�o 

a rinne baile tahachtach de Ath Cliath. IOI N! chuirtear 

bunu an bhaile ina leith sna foins! Lochlannacha . 



Tuairiscfonn Snorri 
. k . l 102 an Heims ring a, 

le Harald Harfagri , 

Sturluson (11 78-1241) ina mh6rshaothar staire , 

gur bhunaigh Thorgils agus Frodi, beirt mhac 

r1 na hioruaidhe sa 9u aois, Ath Cliath. 

King Harald gave ships of war to Thorgils and Frode , with which they went westward on a viking cruise, and plundered �n Scotland, Ireland, and Bretland . They were the first of the Northmen who took Dublin 
It is said that Frode got poisoned drink there: 
but Thorgils was a long time king over Dublin ' 
until he fell into a snare of the Irish and'was 
killed. 103 ' 

N1 eol dom aon tagairt don bheirt mhac seo le Harald in annala 

na �ireann . Ta macalla den traidisiun seo ar fail, afach 

i bhfoinsf Breatnacha . Tugtar tuairisc ar bhunu Atha Cliath 

in H anes Gruffydd ap Cynan. 

Harald fein an baile. 

Deirtear sa tuairisc seo gur bhunaigh 

Haralld harfagyr eissyoes a gerdassei kyn no henne , 
a dirvaur lu gantha6, ac a damgylchynus holl ywerdon 
gan greulonder, a llad y chi6daut ac eu fo, ae 
goresgyn ar hyt ac ar llet. Ac yd adeilws enteu 
dinas dulyn a llawer o dinassoed ereill a chestyll 
a lleoedd cadarn, ac y velly cadarnhau a guastatau y 
deyrnas ene chyl o gylch. Ac 6n oe vroder a 
ossodes yn 6n or dinassoed a adeilassei; er honn a elwit 
yn eu hyeith hwy porthlarg; ae etived enteu a vuant 
vrenhined y dinas h6nn6 er henne hyt hedi6 . Harallt 
eissyoes a wledychus tros wyneb ywerdon ac enyssed 
denmarc y rei y syd ene mor kyuarystlys a thal 
enys prydein megys y mae enyssed ciclade y rung mor 
tyren a denmarc. ro4 

(Harald Haarfagr, moreover, had set out before this, and a mighty 

host with him and circumscribed all Ireland with cruelty , and slain 

its inhabitants and put them to flight, and conquered them far and wide. 

He built the city o f  Dublin and many other cities and castles and 

strongholds , and thus strengthened and settled the kingdom round 

about him. d f hi· s  b�othe�s i'n one of the cities He place one o ... ... 

which he had built; wherefore it is called in their language 

Portlairge ; and his descendants have been kings of this city 



since then to this day. Harald likewise reigned throughout 

I"""'land and the islands of Denmark wh1.' ch .� are 1.n the sea side 

by side with the island of Britain as the islands of the 

Cyclades are between the Tyrhennian Sea and Denmark. ros ) 

Ta an tuairisc shuimiuil seo pleite ag A . G. van Hamel.106 

Glacann se leis go mbaineann an traidisiun faoi bhunu Atha Cliath 

san Hanes leis an IIu aois. Deir se go bhfuil cuntas Snorri 

bunaithe ar thraidisiun nios sine na foinse an Hanes agus 

minfonn se an phairt a ghlac Harald i mbunu an bhaile dar leis 

an gcuntas Breatnach mar seo leanas: 

That the record of the two sons was transferred 
to the father an? his brother, is in no way 
surprising. Harald Harfagri was becoming 
the national hero of the Norse Vikings, so that 
he could easily be credited with the achievements 
of his less illustrious sons . 107 

S!lim go leirionn an sliocht as saothar Snorri agus as an Hanes 

go raibh traidisiuin ar leith da gcuid fein ag Gaill Atha Cliath 

agus ag Gaill na hfireann frae cheile. Nier chuir aos leinn 

na Gaeilge moran speise sna traidisiuin sec go bhfios dom agus 

is leiriu eile e seo nach raibh moran den 'literary intercourse' 

a bhi faoi chaibidil againn thuas ann idir an da chine. 

( B 'fheidir afach, go raibh eolas eigin ag aos dana na Gaeilge 

ar an traidisiun faoi bhunu Atha Cliath faoi mar ata se 

san Hanes . Ce  nach luaitear Harald sna hannala �ireannacha 

tugtar s11 Arailt ar mhuintir Atha Cliath i gceann de na danta 

ata pleite thuas ( 7 . 4 1 )  agus a chuirtear sios go breagach do 

Mhac Liag. Is eard adeirtear sa dan seo: 



A s[h] il Arail t ruadhus rand 
a iarsma laec[h] rad Lochlann' 
ni Gall do baid O Maine 

' 

ni rand d'air na d'esgaine.IOB 

B ' fheidir, afach , gurb iad muintir Arailt ' teaghlach de 

bhunadh Lochlannach a choinnigh greim ar a gcuid tailte i 

ndiaidh teacht na Normanach agus gabhail Atha Cliath, ata i 

gceist anseo. D'fheilfeadh an cur s1os 1 iarsma laechrad 

Lochlann ' go maith doibh. I09
) 

7 .43  Ceapadh trath go raibh Gaeilge na hfireann agus Gaeilge na hAlban 

go m6r faoi chomaoin ag an Ioruais agus go raibh roinnt mhaith 

iasachta1 de bhunadh Lochlannach sa Ghaeilge. Ta athbhreithniu 

deanta ar an gceist sec le roinnt blianta anuas agus feictear do 

scolair1 nach bhfuil an tionchar Lochlannach ar an nGaeilge 

chomh mor agus measadh e a  bheith uair amhain. Is feidir an 

sliocht seo leanas as alt le Alf Sommerfelt a lua mar shampla 

den chlaonadh a bh1 ann trath nuair a cuireadh an iomarca 

beime ar na hiasachta1 seo: 

We have many words for weapons and war and for 
seamanship and fishing of Norse origin in Middle 
Irish. Is is interesting to see how many terms 
for ships and seamanship used in the Latin texts 
which were translated into Irish during the time 
of the Norsemen or shortly after, are rendered 
by Norse words; the Cath Catharda is full of them. 
Some are still in use in Irish, e.g. stiuir, 
stiuradh, acaire, sciobadh, dorgha, t�_. IIO 

Ta tionchar na hioruaise ar an Gaidhlig pleite ag Magne Oftedal 

agus ta an tionchar a bh1 ag an Ioruais ar an nGaeilge fre cheile 

, , III 
pleite .ag D. 6 hUaithne le deireannai . Is feidir an sliocht 

' l shampla den athbhreithniu seo leanas as saothar Ui Uaithne a ua mar 



ata deanta ar cheist seo na n-iasachtaf: 

Thus , when Sommerfelt � 1962 : 76 )  speaks of the large number of te:ms for ships and seamanship rendered by Norse words in _twelfth-century Irish and says ' the 
Cath Catharda is full of them', it is worth wh"l • • J. e 

seeing Just what that means ; in fact a check of 
Stoke 's Glossarial Index reveals fewer than thirty 
words of Norse origin . A more dil igent 
investigation might turn up a few more, but it is 
improbably that there could be as many as fifty . 
It is probably safe to conclude that at no period of 
Irish did the number of Norse loanwords exceed 
the percentage of 0 . 2 of the total vocabulary 
estimated by Oftedal ( 1962: 123) for contemporary 
Lewis Gaelic .II2 

(N1 miste a lua go raibh trath ann nuair a sh1l scolair1 

Lochlannacha go raibh tionchar laidir ag an nGaeilge ar an 

ioslannais ach leirigh Finnur J6nsson nach bhfuil ach dornan 

beag focal san ioslannais a sh1olraigh 6n nGaeilge . 
113) 

,. . l" .  ,, Silim  go eirionn an teirce seo a laghad cumarsaide a bh1 

idir an da chine agus is gne eile 1 de cheist an tionchair 

ata pleite thuas . Ta dha fhocal iasachta de bhunadh 

Lochlannach i bhfil 1ocht Chinaeda . Is iad sin na focail 

Amla1b (VI 2Ia) agus targa (IV I9a) . Is ainmfhocal d1lis 

e Amlalb agus da bhr1 sin nf feidir glacadh leis mar shampla 

de ghnathiasacht 6n Ioruais . 

baint leis an bhfocal targa . 

Ta tabhacht faoi leith ag 

Gan na hainmfhocail dh1lse na 

an focal iasachta erell/iarla a bh1onn ina dteannta scait1 

a gcur san aireamh aige deir 6 hUaithne gurb e an focal 

punnann i Saltair na Rann an focal iasachta is sine sa Ghaeilge 

,. . II4 on Ioruais . Ach ma cumadh an tSaltair thart faoin mbliain 

985 , agus dealra1onn se gur cumadh ,IIS caithfear glacadh leis 

' ' sampla is sine da bhfuil againn 
gurb e targa i ndan Chinaeda an 

de fhocal iasachta 6n Ioruais . Bhl Cinaed marbh faoin am 



ar cumadh an tSaltair. Ta targa agus starga sa Mean-

Ghae ilge agus ta siad bunaithe faoi mar a leirigh Meyer ar 

targa, I • h I s I . II6 sciat sa t ean- oruais. (Ta tarian na 

Breatnaise bunaithe ar an bhfocal ceanna ach meastar gur tr1d 

an tSean-Bhearla a t  ainig an ocal sa B reatnais. 
,. h" • • f h . II 7) 
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CAIBIDIL VIII 

8. r Chuir F ind episcopus Cilli Dara oon rann deag le d§n II 

le Cinaed. , , , Seo e an Finn hUa G:>man, epsccp Cille Dara a 

fuair bas sa bhl. II60 (AU) . Bhi se ina easpag ar Chill Dara 

faoin rrbliain II48.1 'fugann an Ceitinneadl Fionn nac Cianain 

easpog Chille Dara air agus deir se gur ghlac se pairt sa 

sionad a reachtaladh i gCeannannas na Mr sa bhl. II52. 2 

Ann�a Chluana hEidhneach a bhl niar fhoinse ag an gCeitinneach. 

Tugann Sean Mac Colgan Finnius filius Kiennani Episcopus 

Killdariensis air ach ta a thua±tisc seisean bunaithe ar m  
an Cheitinnigh.3 

Ce go raibh  baint aige le Cill Dara i gCuige Laighean ta fhios 

againn 6n tuairisc faoi in AU go raibh baint aige le C6ige Uladh 

6ir tugtar 'abb manach Ibhair Cinn Tradlta fri re' air. 

Trathuil go leor luaitear roinnt eaglaisigh Ultacha a raibh Ua 

G:>nre.in orthu sna hannala sa I2u aois. Lei.tear in AU II23 

'Oenghus hUa Gorrran, coma.ma Corrghaill, do ec i n-ailithri 

i lLios t,,b Chutu.' 'fugtar ' in epscup Ul tac' air sa 

tuairisc faoina bhas in AI II23. 4. Sa bhl. II74 (AU) fuair 

'Flann hUa Gorrran, ardferleighinn Aird-Macha 7 Erenn uile' 

bas. Thart faoin am ceanna bh! ' Mael Muire Ua Cm:nain i rnbun 

,.� -C:�- • 4 oib:re ar an martarlaig a dtugtar Felire HI.U GoJ.111a..u1 air• 

Bhi an Mael Muire seo ina ab ar Chnoc na nApstol, nainistir i 

g:::,o. Lu agus rreastar gur cuireadh an Felire le cheile idir 

5 ' / 1  II66 agus II74. Is ionann an Mael Muire seo agus Mae 

6 
Mui:re hua Dunain a fuair bas sa bhl. II8I (ARE II8I) • 

131 



✓ 
Bm baint ag Flann Ua Q:ll::n-ain agus Mael Muire ua Q:>nrain le 
cOx'Pa.t leinn, (rnaidir le Flcl'lil feach an tuai.risc fooi in AU II74) . ,, ,, 
Bhain siad agus Oengus Ua Q:>nrain leis an gceantar ceanna, 
le hoirdheisceart Chuig: Uladh, n6 ar a laghad is ann a bh1 

c6nai orthu. Bhi baint nMr ag Find ua Q:>main le cursa! 

leinn freisin . Is .leir sin 6 na rainn a chuir .se le . dful 

Chinaeda. . Leiritear a s:peis i gcursa! .Minn sa litir a sheol 

se ciulig Aed mac Crimthainn: ' . . . .  Tucthar darn duanaire 

�ic IDnain oo faiccmis a cialla na nduan filet· ann . • . • . .  , 7 

Bh! baint aige freisin le hoiroheisceart Chw.ge Uladh mar chaith 

se seal fada ina abb ar an mainistir sa Iur. Sllim go nb' fheidir 

guib as an taobh sin tire do 6 dhuchas agus go nb' fheidir go 

raibh gaol aige leis na dooine rearmrfil.te. 

8.2 Ta 'blas' Ultach ar dha cheann de na ramn bhreise le 

Find Ua Q:>:rma:in. Is iad sin rann I agus 2- Baineann na rainn 

eile leis an gcineal traidisiw.n a leirltear sa La!dsenchas Lagen 

i Rawl. B .  502 . 8 M5rtas Laighneach is cuis leis na danta 

seo agus ta an bholscaireachtina horla! trithu. Ta 

roinnt danta cen chineal seo in LL,  mar shanpla na dfulta seo 

leanas :  'Lecht Cormaic rreic Culennain' (LL 6159) , 

'Andsu irrmarbaig ri Lagnib' (LL 6446) , 'Crimthan clothn 

coicid He'°rend' (LL 6446) , 'Cath tucastar Crimthann' (LL 6513) , 

'Echta Lagen for Leth CUind' (LL 6900) . Is feidir rainn 5 

agus 6 le Finn a chur i goorr6rtas leis an rann sea leanas a 

cuireadh le 'Echta Lagen for Leth Cuind' • 

Niall Glundub gad is guba 
fCiair ar lar ac Lethduna; 
la Laigniu sooladach sith 9 Congalach mac Mael Mithig. 



Bhf baint nh6r ag nanaigh agus eaglaisigh leis an gcin�l 

seo filfochta. Ina �asc bW: Orthanach ua Caellarra {+,839) 

a bhf fearacht Find ina easpag Chill Dara; Flann. mac .M.41 

Mc;ed6c (+ 977) a bhf ina oircheann.ach ar G:ll.eann. Uissean, 

(feach a ghinealach i Co:rp. Cen. II9 bIO); Broccln 

craibaech a raibh baint aige de reir dealrainh le Chain M5r 

r,.red6c. cumasc den leann duchasach agus de Mann. na 

mainistreacha a bW: ina saothar. Ta, mar shanpla, l&mn 

na Laidne le sanru ar na rainn seo leanas le Brocc§n. 

Aithbel ba buaid bantrochta 
rrathair Ercoil ben Midgna, 

ro marb na deich Fonoraig 
issin traig ic Tuind Chlidna . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Rucad cusna Cichloscthib 
iar n-argain tiri Siria 

ro marb tri chet cethrachat 
de sluag Pentasilia. 

Ba  hi buaid na rrbanLagnech 
nathair Hercoil adfedem, 

i n-airechas for Gaedelaib 10 . uii. robliadna i rlgu Herend. 
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FFE, iii, 316.  
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w .s . Stokes, e ire ui onnain , The Martyrolog.y of Gorman 
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Ma.idir leis an litir seo 
Ma.idir le La!ds[q)enchas 

LL 7092-6. 

re"ach .Eset, op. cit. xvi. 
,,, la.gen feach EIHM 103. 

1 0  LL 6273-9; 6287-94• 



,, , 
NOTA EAGARTHOIREACHTA 

"' ✓,bh • amh "· " " "' Glacadh le lamhscri inn ain mar bhunteacs i gcas gach dain 

• dh ,,. "· d  l..(_i,. ""b ,, 
ar lei th. .Paine a usai as na <1.1w1scr l. hinni e ile chun 

, / ,,,,. 
lochtarma meadarachta a leasu agus chun bearnai sa teacs a 

1{onadh. 
,, ,; / 

Nior feachadh le litriu normalaithe a chur i bhfeidm 

' • dh ,,. '·d "' 
ar na danta ach bainea usai as macran chun sinte fada nach 

/.bh • ' h • "u1 bhfuil sna lamhscri inni a c ur in 1 • 

aon litir nach bhfuil sna lajnhscr{bhinn{. 

Cuireadh l{ne faoi 

Uaimse an phonca{ocht. 

Tugtar tuilleadh eolais faoin modh eagarthoireachta i gcaibidil 



I 

In chloch fors tat mo di sail 

hua.idi raiter Inis Fail, 

eter da thraig thuile thinn 

Mag Fail uile for Erind. 



II 

1 Fianna batar i nEmain, 

i rRaith Chruachan, i Temair, 

i 11i{achair lua.tis curaid, 

i nAlind, i niarmumain. 

2 Ni marat, ni fil a mba', 

ciaptar ili a n-aideda, 

marait dia n-tis a sce'la, 

acht mad du{ nis dichela. 

3 Fergus mac Leite ba laech, 

luid cosin mb{ist, ba bidg baeth, 

co torchratar irnmalle 

for Fertais ruaid Rudraige. 

4 At-bath mac Nessa in r{ 

for toeb Letrach La.mraigi, 

dos-eel Slea, sliab co rath, 

ocus Fachtna mac Sencath. 

5 Goet Conaire, cond ferga, 

i ea th Bruidne Da Berga, 

i mBruidin Da Choe ro class 

lechtan Corinaic Con Longas. 



6 In Bruidin che'tna Da Choca - -
/ do-rochratar co1m occa, 

intf ba forderg fuirri 

gaeta Cacht mac Finguine. 

7 Lia fail i n-uachtar bruidne, 

lia for-aca ilbuidne, 

Lugaid La.mderg rodas-la' 

for Illann mac Fergusa. 

8 I Sleib Uillend imbid glend 

ro b{th Furbaide Fex Bend, 

Lugaid Riab nDerg rod-bf and 

i ndigail Cruachna Clothrand. 

9 Amargin ba garg a glecc, 

Eithie'r mt'r is Eithier bee, 
, 

1 0  

matan i nimliuch Ae, 

/ / 
immalle ata a lecht Iae. 

/ • Sl /.b Mi Lecht Con Rui 1 ei s, 

lecht Lugdac� fo lecaib lis, 

' B '  b ,, d / i nDun inne, rig e roi, 

ro bith Ffamain mac Forof. 



1 1  Do-cer Cu Chulaind co rf 
for cness Corthe Crumther{, 

for Traig B aile, bressim ngle, 

do-rochair O{nfer Aife. 

12 Ere mac Corpri g{et i tress 

i c6mair Themra fodess, 

1 3  

1 4  

/ 
ata lecht Lugdach, cia thois, 

fon charn i Maig Argetrois. 

" 
Lecht Fir Death forsind ath 

la Coin Culaind at-chfi ca"ch, 

Cethern mac Fintain anair 

do-rochair oc Smirommair. 

✓ 
Erca Iuchna, amnas buar, 

oca togail do-cer Luan, 

oc techt immach assa thaig 

fr(th lecht L6egaire Buadaig. 

15 At-bath Celtchair, conid ail, 

fri nfn Lethglasse anair, 

bcis Blaf Briuga/tria chin mn1. 

i nDesciurt Oenaig Macha. 



16 Aided Cuscraid la Mac Cecht 

do luin Cheltchair, croda in t-echt, 

do-rochair Mac Cecht iar tain 

la Conall mac Amargein. 

17 Guin mac nUislend ba helgna, 

,, 
fescur ar bru na hEmna, 

nirbo chran !arsin mebail 

co ngo�t Fiacha i Temair. 

1 8  Ina nd!gail, nirbu rom, 

, 
gaet Gergend mac Illadon, 

la mac Rossa frfth a lecht 

ocus Eogan mac Durthecht. 

19  I fleid Belchon ro lamad 

cetguine Cet meic Magach, 

Belchu Breifne cona chlaind 

goita do cherddaib Conaill. 

20 Conall Cernach, croda in t-{cht, 

� � ,,, 
is and ro bith i mMa.ig Slecht, 

- / d • d ic Raith Chruachan, gnirn o rin , 

/ 
dia laim do-rochair Ailill. 
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21 Ro b fth F'ergus matan moch 

do sleig Lugdach i Findloch, 

. I . . I I 
iss e sin in scel dia ta 
I I 

Oenet amnas Ailella. 

22 Mes Gegra rofned cech r6en 

do-rochair la Conall Cl6en, 

ocus do-dechaid a lind 

dar Munremur mac Gergind. 

23 I cath Etair bitha fir 

I 
im Mes n1)e mac Amairgin, 

d l /. d 
1 • h o eim assa un immac 

do-rochair 1"orgull Manach. 

/ . 
_ 24 Do laim Ferches ciarbo chol 

25 

do-rochair Lugaid Mac Con, 

is de ro gciet issin tres 

Perches mac Commain eices. 

I Gaet Art uas Muccrama meirg 

coro hadnacht i lLuachair Deirg, 

atf lecht Cormaic iar r{r 

forinn ith ic Ros na R{g. 
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26 I Ata lecht Murchertaig nnfuid 

for tafb Chlettig anairtuaid, 

/ ata lecht Taidc issin glind 

for-accai finddabur find. 

27 Ata lecht Cellaig 'sin Bruig, 

i n-ec n-uachta ci maluid, 

i mMaig Mucrama atci 

lechtan c/in meic Ailella. 

28 Mongan ba mind each d{ne, 

do-cer la f/in Chind Tfre, 

la fifin Luagne aided Find 
/ 

oc Ath Brea for Boind. 

29 Do-rochair Niall mac Echach 

uas }'Iuir Icht, nI gn{m clethach, 

, , - I 'd Nath I tolchar ga.et iar mbuai 

o Slebib Elpa sairtuaid. 

30 I nGrellaig Dollaid ro ba 

F innachta mac Diinchada, 

i mMaig Line, ba tria laing, 

do-cer Diarmait mac Cerbaill. 



31 

32 

I Ro bith Fogartach mac Htil 

i nDruim R{g tes Tal tin tre'in, 

. . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . 

Do-cher Suibni, sid n-uailli 

la h.Aed Slaine for Sua.ine, 

do-rochair Aedh Slani de 

for bru Locha Simdidi. 

, 

33 Do-cer Fergal, finn a gn{, 
i cath Mona Almaine , 

i cath Uchbad ro bith Bran 

la dith nAedha meic Colgan 

34 Ata lecht Mfil i nDruim Gam 

for-acca Eca Imnam, 

ocus lecht meic Con Crechta 

la Ferdomun oenechta. 

35 Andso dcfib ma tft i p/in 

/ I. cen adrad Rig roithes gTein, 

ro choscair Mac Maire mass 

con�s�cair fri fiannas. 

4L/3 

umfcO tt,, ,rrr ta.l-, 

� /(. /�L' 



/ 
Mac De rom-anacht co se 

ar irnmad na n-ecraite, 

iss e rom-ain iarmothf 

conna to!thus la fianna. F. 

(i)  

Find episcopus Cilli Dara hoe addidit. 

1 Lecht meic Carbad i rRea, 

/ . 
is cian mor o Sruib Rea, 

lecht meic Carbad i nDruim Gat 

la mac Inair meic Abrat. 

2 Aided Branduib co mbini 

i Cluain Senbothi Sini, 

/ 
rue bas mac Rudrach na n-ech 

i fiad m6ralaind Masten. 

I 
3 Cid cath Ailbe, ard in clu, 

ro bf in mairt for Mumnechu, 

diar g6et Cormac, ard ind rand, 

rra Tade ocus ria Cerball. 
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4 Hi Cind Fiiait, nfr gn{m grernma, 

Augaire mac Ailella, 

✓ / ocus fer ba glorda gair, 

Mael Morda mac Muricain. 

5 Niall Glundub mac Aeda aird, 

Conchobor o Thulaig Thaidc, 

is Ma{l Dub rf Airgfan fn, 

OCUS Aed mac Eochocan, 

frith a n-airlech cen timmi 

ria sluag ndagrech Dublinni. 

6 Do-rochair mac Mail Mithig, 

Congalach Cnogba crichid, 

.,, 
la sluag saerger sidi Gall 

ic Ailen Tigi Giugrand. 

7 Domnall mac Lorean ba lose 

/ 
o fuair Murchad a morchosc, 

- f- • d / • d ,,,d gnim dia uair eni ocus o 

I . . / 1 na thig fodeni icon athol. 

8 Hi cath Cro{bi cumain lib 

Eochu mac Ardgair airich 

� / ,  
ocus Aed mac Domnaill dein, 

robo dodraing d 1Ufb degNeill. 



9 
/ . Sochaidi tuc i n-ecin 

aided Br{ain meic Cennetig 

- • 1 /  riasin ngass ng orda co ngail, 

- / 1 M / ria Jlla.e norda mac Murchaid, 

ria sl�g Gall mbrogach mbuada 

i cath torach Tarbchluana. 

10 In cath i Sleib Crott cumnech 

tuc socht for slua.g saerMumnech, 

La.gin tuillmech dia thorud 

dia ru'air Lumnech luathgorud. 

/ 
11 Cath na Monad, mor ind ail, 

,,,, 
do-rat bron issin Mu.main, 

sl�ig Lagen ro baid hua Blait, 

grciin a dagfer im Diarmait. 



(ii) 

Gluaiseanna ar II 

3a) 
,.. ri Ulad La 3c ) Fergus ? in beist La 3d) .i. Fergus 

do-chuaid • • •  fri throsc forsin sfnigh Locha Rudhruighi co torcratar 

immolle. � 

4b) .i. dia ro selaidh Conchobar Fidh Lamraige is ann luidh a inchinn 

Mes Gedhra asa chinn 7 a einchind fe'in post. � 4d) .i. is ann ro 

adnacht Concopar 
7 

Fachtna hi Sltib Slea os Loch Laig hi Semni 

hi nUll taib. � 

5b) . i. mac Etirsciuil 
7 

Messe Buachall rod-ma.rb Ingcel Ca.ech mac 

Conaic do Eretnaib. La .i. Ince'l C6ech 7 Ferel 7 Fer Ragain 7 Fer 

Roroguin it e btotar Conaire. � 5d) .i. do-cer la Connachta. La 

.i. Cond Loinges .i. loc .i. col loingis .i. Concobar do-rigni fria a 

mathair tria mesci .i. fri Neis, unde dicitur col longes. � 

6d) .i. da choc su{ . i. da chomsu{ gobann ro ba.tar inti, Forod Forod 

a n-anmann. Mug Corbb r{gh Laigen ro marb Corbmacc Conn Loinges • ];g 

8b) .i. mac Concubair meic Nessa. La 8c) .i. mac na 'l'r! Find 

Emna. La 8d ) • i . Luga id ro marb Ethne ma thair Furbaide 7 Furbaide 

ro marb Clothra mathair Luigdech Luga.id ro marb Furbaide post in 
7 

nd{gail a mathar. � 

9d ) 
/ 

-
. i. Aimergin Iargiunnuch iss e ro marb da Ethiar nimlech Ae • ]g 



1 Oa) . i. Cu Culainn rod-marb. La Cu Culainn ? Ulaid ro marb 

Coin RuI ina tigh iarna brath dia mnai fein .i. do Blathnait ingin 

Minn• .filg 10b ) . i .  e f /. ein ro marb hi· • -cumaid a mna .i. da-rat a 

claideb tr'it fein. La 

mebul. � 

.iii. lecca liss Luigdech .i. gress 7 ruicci 

7 

1 1a) .i. la cethri coicedaib hErenn. La 

...  Ulaid i cath Coirthi Chuimper. � La 

1 1b )  .i. i Maig Muirtemne . 

1 1  d)  . . .  .i. Atffe 

ingen Airdgemin muime Con Culainn a imthair. � 

12b) . ..  Ercc in ndigail Con Culainn. � 

13b) .i. Cu Chulainn 7 Ulaid ro marbsat Fer n{ad ar ath farna 

tuidecht ar aslach Medba. � 13d) .i. is ann dano do-rochair 

Cethernd mac Finntain meic Neille • • •  legis do .i. in smircornairt. Eg 

14b ) .i. for forbais Fer Falga do-rochair Luar do tucait cairi Mind 

7 
Blathnata ocus .iii. erca Iuchna .i. tri bae. � 14d) .i. a cenn 

ro ben frisin fordorus co n-erbailt de. La .i. do thessarcain Aeda 

meic Annind dia mbas occa badud i Loch Laig la Concubar hi cinaid 

techta doco.!!! Mugain is and ro ben a cenn I.aegaire Buadach frisin 

fordorus co n-apad de, ar ni leced nach cathmilid di hUlltaib a 

modugud fora erann ara hespaige. La .i. Aed mac Aindinn in fili 

condranic fri Mummain rnnai Conchobair co robus bldad co ruccad co 

Loch La{g ar belaib thigi Laeguire .i. co luid Iaeguiri co di"an dia 

tesarcuin, co rue clethi a chinn de co n-apad. � 

15b) .i. Dtelcu Chelch me co torcair bainne do neim do rind in gai 

i cenn Celtcair co n-apad de. La .i. Cealtchuir ro marb Daelcoin dia 

luin .i. dia ghae, 
? 

braen fola. in chon iarsan ngae chuici co ndeachaid 



trit co talmain gu.rros-marb. � 15d) .i. Blai Briuga ro luidh ria 

mnai Cheit no Celtchair conad ro rnarb Ceat no Celtchair ind iaromh. � 

16b) .i. Mac Cecht i s  e ro marb Cumsgraid Mend mac Conchobair don 

luin Chealtchair. � 16d) .i. ro-cher Mac Cecht iartain la Conall 

a nd{ghail Cw nsgrada meic Conchobair. � 

-
17b) • i. Naise, Ardan, Ainnle, Eogan mac Durtaah'b rodos-rnarb tri'a 

forcongru Concubair. La Eogan mac Du.rthacht ros-rnarb tre forcongra 

Conchobair ar foesam Fergusa • .!l!g 17d) .i. Fergus dano ro marb 

Fiacha mac Conchobair a nd{ghail mac nUisnigh. � 

18b) .i. athair Munremair La .i. is a nd{gail mac nUisnig ro 

marbad Gerrcenn athair Munreamhair. � 18d) .i. is 'na ndigail ro 

marb J<'ergus Eoghan mac Durrthecht rf Fernmoighe. � 

19b) .i. 
/ Conall Cernach ro marb Ceat a cath 

7 
ic fledh Belchon ro 

cocrathad. � 1 9d)  .i. Conall ro rnarb tri maco Belchon i nd{ghail 

a n-athar i'ar marbad a n-athar doib tria celg Conaill. � 

20b) .i. na trI' Ruadchoin Martine rod-marbsat Conall Cernach. La 

. i. na trr Ruadcoin Na.rt ine ro marbsa t a nd{gail Ailealla. � 

20d) .i. Conall dano ro innsma gae trra Ailill ar irail Medba 

,, tria et. � 

21b) 
- - / t • 

Ailill is-bert fri Lugdaig Dalleces: 'alainn connaga in 

t-ag 
7in elit, ' ar se, .i. Ailill, 'isin loch, imsoef gae forrae, 

a Lughaigh. • � 



22b) Conall Cernach ro marb Mes Geghra a nd{gail Me De s gad 7 

,--:;em1iri 7 Conla 7 Beothaig 7 Connad 7 rl. E'°' 22d ) • �-uc,, 0- = . 1.. a uadud 

ina loch bodein .i . Loch Munreamair. � 

23b) .i. dia ro gabatar Laigin Etar fri .ix. trath for Ultachaib is 

ann do-rochair Mes Degad. � 23d) .i.  hie llugud d6 asin bruigin 

amach is ann do-chomart a chnaim daela. � 

24b ) .i. Ferches mac Comain lgis cathmilid Ailella Uluim. !g 

24d) .i. do-rochair la fein Find h'i Ba!scne Feirchis a n-uaim 

Esa 1'� idgrinde • � 

251;> ) .i. Lugaid Mac Con tuc in cath 7 Lugaid �gha ro ma.rb Art 7 

Bene Brit no Lighairne rus-marb Artt. � 25d) .i. cruiim bratain 
,, 

rus-len ina braghui t co n-apthad de. !g 

26b )  .i. badud a ndabaig f{na 7 losgad a tene
? goin co rinnib 

ros-fuc. Eg 26.c) is do chestaib in tsenchais aided Taidc. LL (+ � 

faoi, feach (iiia) th{os ) 26d) .i. OS ro ma.rb ac Ath Ruis na Righ 

fri hAird Findabrach anall. _§g 

27a) meic Mieli Coba LL 27b )  .i. a tc do fuacht na habhae no galur 

bre'ge do chur a graid ina mnaib. !g 27d)  .i. Cian mac Ailella Uloim 

athair Taidg is ann torchair. � 

28b) • i.  fian Chind T{ri ro ma.rb Mongan ar bru Locha Lo no Locha 

Maccil. � 28d) .i. la Aichlech mac Duibrenn do-rochair Find ac Ath 

Brea os Boaind ni a mBeola Broghoige a Lua.chair. � 
7 



29b ) .i. Eochaid mac Ena Cennselaig • • •  5 

30b) • i. Aed mac Dluthaig 
7 

Conaing � marbsa t Finnachta 
7 

Bresal 

a mac. Greallach Dallaich • • •  ro ma.rb Cu Culainn isin greallaig sin 

• • • co'sin is arm ro imraided cath Maige • • •  � 30d) .i • .Aed Dub mac • 

Suibni ri Ulad ro marb .. • � 

32b) .i.  Aed Slaine ro marb Suibne mac Colmain Moir i mBri Dam for 

Suaine. � 32d) .i. Aed Gustan comalta Conaill Guthbinn ro _ma.rb 

Aed Slaine • .§8'. 

33b) .i • • • • mac Finn r{ Laigen ro marbad Fergal 7 
Conall �nd. §5 

33d) .i. la hAed Allan .i. hi Raith hua nAllan i nUlltaib ro alt 

unde Aed Allan. � 

34a) hue usque Cinaed cecinit f!! 

35a) Cinaed hunc uersum cecinit LL 

Gluaiseanna ar (i) 

1) Find episcopus Cilli Dara hoe addidit • .Id! 

2b) 

2c) 

2d)  

6a) 

.i. 

• • •  

Saran Soebderc do muinntir Senbothi ron-gedhnae • .§5 

h Cellach mac Brain ro gab teg fair. 11 Muridach mac Rudrac • 

. • •  r � (gluais dholeite) 

- d LL (,,.luais dholei te) la hAe • • •  _ .!:?. 



,, 
7d) Domnall Cloen mac Lorcain ro marb Mu.rchad mac Find meic Mael 

Morda iar comlugi fo minnaib Brigti 
7 Caemgin ina thig fodein iar 

comol 7 comlongud. � 

a 

(ill) 

Rainn bhreise 

Ro bt'th oss la Tade mac c/in, 

Tade mac clin la oss ro bith, 

la oss ro b{th Tade mac Ce'in, 

�- • R R;, Tade mac Cein i r os na 1g. 

b Ro bith Finn dna ro bith Finn, 

ba do goeib, gomach guin, 

do thall Aicclech mac Duibrenn 

a chenn do mac Murni muin. 



III 

1 A chloch thall for elaid ki.r 

2 

B t b , . . B , . ✓. u e uain meic ronaig bain, 

ropsa mind ar tressa ttir, 

dia mba i cind meic Nessa nlir. 

, , Ciapsat nama do rot-chelt, 

secht mbliadna lina rot-alt, 

/ dia luid do digail Rig recht 

is and fo-rrfth a lecht latt. 

3 Laech fris ralais commaid chain, 

fuair lat lorn tonnaid iar sain, 

for mac Cathbath, cofnsit fir, 

dilis dig di nathraig neim. I 

4 Nemnech dot-uc Cet aness 

a tress ard Ailbe fria aiss, 

cend r fg Emna orgsi leiss, 

a inchind �is Gegra glaiss. 

5 Da tp.r laic dar arach uad 

Cet mac Magach fri gliaid ngaeth, 

,,, 
on Muni ro-fitir each 

co hAth ic Daire Da Baeth. 
'-
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6 Scoil tis dft, ba / • / mor in gru.m, 

mullach in dg, rigi gfall, 

. / b ar 1S e a ferr do laech 

darsa taitned gaeth is grian. 

7 A ndo-rairngred duit ot afs, 

mairg Lagnech hi rraba gnais, 

nir scarais frisin rig rain 

co fargabais i ndail bain ba'is. 

8 For Lettir Lamraigi luimm 

rot-gialsat druing na fian find, 

do gleo frit chomthach ba gand 

co torchar and assa chind. 

9 Fotroilsig R{ ro delb nem - - / do mac B ronaig uas Bri Breg, 

i nd� daingen ina t tail 

i fail ilar angel ngel. 

10 0 chonattail fritt cen brath 

Buti co rrath :r:iiamnai cloth, 

tairnit duit in tsluaig for ruth 

coro chloemchlais cruth, a chlach. A•  

1 1  Inchind Meiss Gegra �sin chath 

ropo gleo fri demnu troch, 

Adart Buti co tf brfth 

bud t th' ainm la cfch, a eh loch• A• 



IV 

1 Ni cheil maisse dona mnlib 

Temair cen tasse ar tocbfil 

fuair ingen Lugdach ' na 1a1m 

, 

tulma.g bad liach do lotb[ig. 

2 Ellom ro gciid ben G[de 

for a ceile, ro chuala, 

d • d d th 1 d '· '· in gna a g an, reim n-aine, 

b a  athlam ciine im iiaga. 

/ , 
3 Arua b a  dun ba dangen, 

I ,I 
ba cad us, mur cen mannur, 

fors mbiad lecht Tea cen tuinnem, 

combad fuilled ria hallud. 

4 Ro boi ic bErimo"n humal 

- , 1 ben i nglermedon geme , 

rue uad each roga romer, 

atnoimed cech nf at-bered. 

5 Brega Tea, treb tuilltech, 

ro-cluinter uair ba ardben, 

✓ 
fert i fail in mor mergech, 

ni rom reilgech nar airged. 



6 Ingen Foraind co nfn argg 

Tfphi rolaind, luaded leirgg, 

ro chum chathraig, croda in chuird, 

dia luirg ros-torna is dia deilg. 

7 Do-rat ainm dia cathraig carin 

i n  ben co n-aTh. rathma.ir rig, 

Mur Te phi fris toirged dt°il, 

as n-oirged cen grain cech ngn{m. 

,II ,II 
8 Ni clethi in run ria rada, 

MtG:- tair Tephi, ra chuala, 

f ; . 
d-ui sain sunna, cen igna, 

- - -
curnsat mor rigna ru.ama. 

9 Fatlethet Tige Tephi, 

cen trethi midit suithi, 

sesca traiged cen tlathi, 

con-fegsat fathi is druidi. 

10 At-chuala i nEspai.n uillig 

ingin lescba'in laechbuillig , 

cin o Bachtir mac Burrig, 

dos-fuc Camsoia caemchuinnid. 



11 Tephi a ainm o each gerad, 

mairg fors melad a murad, 

r,th sescat traiged tolach 

leo da-ronad dia runad. 

12 Nis-tuc ri' Eregoin cen brtn, 

ciarbo debaid la Cams6n, 

co mbeth a assec dia h�, 

cid mor cid min cid marbscin. 

13 Erlam Camson, nY clethe, 
, 

Etherun, ba herchrede, 

is sluag na nglasderc nglethe 

uad fri tassec trenTephe. 

/ , , 
1 4  Ee truag Tephi tanic tuaid, 

ni gn{m clethi ri oernfair, 

' 1 '· 1- • 
Camson ra eic luing cen uaig - , , - . 

le dar tuind sale soebuair. 

- , 
15 Ros-cart bar Bretan on bruch, 

, 
ar ba hetal Etherun, 

, 
co marblaig fria mess 'sin mur 

, 
tess fors tarblaig Tephirun. 



1 6 Is f on samla-sain sunna 

1 7  

,, , gruth co calrna a cetchumma 

Temrach, cen tardlius trumma, 

ar oebnius ar etrununa. 

Temair cech aird cech irgna 

fors mbft sosta sodindgna, 

Temair cech bennach birda 

acht mad Emain forirgna. 

1 8  Temair tuathi OCUS tigi 

cen luathi cen laechmiri, 

mathair anai cech fini 

conos-brathaig baethbini. 

19 Ba targa. triath ocus tor, 

ba adba nfath, nith co neim, 

t �­
Temair cen tassi cen raig 

'·b - h • 1 a masse for mnai ni c ei . Ni. 



V 

1 Domun duthain a lainde 

comol caire c/t cuire, 

b / · 1  / 
rec 1 ar 11th fri labrad 

acht adrad Rrg na n-uile. 

2 Ro faid each recht im road, 

ro scaich each cert co grian, 

/ 
Temair indiu cid fasach 

ba{ r/ ba nasad niad. 

3 Nirbo thrtig a tor toebach 

diarbo oenach Scott scelach, 

I I 
ba mor ndam diarbo domgnas 

in dunad foglass ferach. 

4 Ba fond n-orddnide n-imglicc, 

ba borgbile co mbladblait, 

5 

fri taidbsin ba druimm n-irdairc 

i n-aimsir hui Chuind Cormaic. 

- -
Is caem in gairm nos-caema, 

amal do-roega sech rua.ma, 

- / I 
tarca Boind bro baga 

, -
Cathir Chroind, cro buada. 



6 Dia mbof Cormac fri clotha 

b a reil roblat a retha, 

I f ..,. I ni r1th dun amal Temair 

b / / b 1 • a si run e a1g betha. 

7 Bale in brigsain fiad buidnib 

ind rfgsain re"'ided T�mraig, 

is ferr dif°in tolaib fine 

tuirem a thige teglaich. 

8 In tech m6r mnib amus 

do dfnib nirbo doloss, 

cathir gla.n glerib glanfer 

secht ce"t traiged a thomoss. 

9 Nrs tairchell baisse burba 

- ,,,, na cumga gaise gargga, 

nirbo rubach fria terbba 

se" coic cubat a ardda. 

10 Nof cluid, n'is clu{ garbdrend, 

la no{ ndui ' na timchell, 

fri findairb irt na findchland 

cathir imairdirc imthend. 

d6 0 



1 1 / ✓ Adba in rig, ri ad-ranna, 

fors ndlil te f{n co finne 

,, / ba  din, b a  dun, ba dindgna, 

trr chofcait imda inde. 

12 Tr{ coicait laech co lainib, 

nirbo borg baeth ar bruidin, 

ba s/ lucht, linaib dindgna., 

cacha imda de suidib. 

13 Ba �laind in slo'g samlaid, 

t • t d / 
1 • d .b ai ne or osa n-im ai , 

tri coicait airel n-airgnaid, 

coica each airel imglain. 

14 Secht coicait cannach connail 

ffad in d�im drongaich drennaig 

I 
fri annud sutrall solus, 

ba se toITJUB in tellaich. 

15 A secht n-aile , ro chuala, 

fri cert glaine cen sena, 

segda, saindille, · soera, 

/ 
coema. caindelbrai creda. 



1 6  I n  cha thir grianach glans in 

I fledach fianach co fondsib, 

17 

indi fri sochli sobus 

- I da se dorus de dorsib. 

✓ / . Ba he dliged in r1gsa1n 
/ 
ol as n-ibed in slogsain, 

/ / / 
ba met mor mor in lansain, 

trf ch/t cil isind olsain. 

18 A n-ol n-.ifag fri uabur 

19 

- - , 
na ruirech ruad, na ranfer, 

nfrbo dimbrig ind arem, 

/ ✓ 
tricha dalem nos-daled. 

/ / . /_ 
Noi coicait stab a roga, 

I I. ba  s1 dal, toga a tuile, 

sech ba carrmocol glanbalc, 

ba tr ba argat uile. 

20 Tri choicait coica ngalach 

cen nach n-anad fri fuirech, 

fri airer, cennach tolach, 

✓ • h na rig rogach, na ruirec . 



21 Coica rechtaire randa 

lasin flaith ra'lda firda, 

coica foss fledach r{rglan 

la coi'cait riglach r{gda. 

22 Coica fer ina sessam 

connof �n fae 1 fossad, 
�.::--__-

23 

24 

/. b.-d • "" cein i in ri ac oal 

arna bad doad dossam. 

/ / 
Ba han don mal ba mou, 

ar each lou ba lia, 

teora mile ban airmech 

mac Airt eirned each dia. 

I ,I Cend drong filed fo firda 

/. saigtis dliged a ndala, 

is derb nf baes ci at-bera 

,I 
cen aes chena each dana. 

25 Tuirmem teglach i ndflaib 

taige Temrach de dfnib, 

/ ,I • r '  iss hi seo a n-arim ire, 

tricha mile de milib. 
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26 

27 

Dia mba{ Cormac i Temair 

ar roblat uas cech rogail, 

/ th . riga ge.in meic Airt Oenfir 

nf frfth de doinib domain. 

/ 
Cormac co coema chrotha 

ba fotha fondbalc flatha, 

genair o Echtaig imgil 

mac do ingin Uilc Acha. 

28 0 ba{ Solom oc siriud, 

ferr each ciniud fri comul, 

gein bad chumma fri Corrnac 

a De in tormalt domun? D. 

D. 



VI 

1 Aehall ar-aieee Temuir 

,. ros-earsa,t oie a hEmui n, 

/ d . ra eoine in tan at-bath 

ainder gel Glain meie Carbad. 

2 Ingen Choirpri do-roehair, 

ingen d 1Fe"idlirn Noiehruthaig, 

do ehumaid Eire, eretha raind, 

gofta i ndigail Chon Culaind. 

3 Conall Cernaeh tue eend Eire 

doehum Temraeh ria / trath teirt, 

is truag gn{m do-ringned de, 

brissiud eride u'air Aiehle. 

4 Duma 1'' ind, Duma na n.Druad, 

Duma crtidne, gruad ri grua.d, 

Duma ' ma nderned gleiee gle, 

Duma Eire, Duma Aiehle. A. 

5 Taneatar mathe U l ad 

im Chonehobor na curad, 

A. 

ro fP rsat graffaind ngil nglain 

d'Aeha ill  ar-aicce Temair. A. 



6 a 

1 f 

8 b 

9 g 

Du.ma nEirc, ni haicde chress, 

is druim ri Temraig aness, 

Ere, is and tanic a re, 

derbrathair alaind Aichle. A .  

Brathir Find a hAlind lfu.ir 

is Ailill a Cruachain chri:iaid, 

Coirpre Niad a Temair thall 

. ,,  diarbo ingen fial Achall. A .  

Duma na nDru.ad riss aness 

ri Temair anair anall 

is andsin at-bath Achall. A. 

Is andsin ro hadnacht in ben, 

ingen ardr.(g na nGaedel, 
/ 

di ro claided in rathsa thall, 

and ftiair a haided Achall. A. 

h ,1 - • " b • th h ,1 10 Se mna is ferr ro boi ar 1 c e 

- / 
dar /is Maire mathar De, 

Medb, Sadb, Sarait, sechda rand, 

Ere is Erner is Achall. A. 
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1 1  d 
Oclach do Chairpri Nia Fer 

Eochu Garb, gerait Gaedel, 

tarmairt co mbeth nf dia chlaind 

risin n-ingin, ri Achaill. A. 

1 2  e Do-biur teist suaichnid iar tain 

for ingin Cairpri chrichid, 

na fr{ th a hilidr thfidi thall 

sech cfcmna'ib fille Achall. A .  

13  p Guidme Mac n/ do-rat meirg 

14 q 

tar Meidb Lethdeirg tar Meidb nDeirgg 

tar Saidb dar Sarait tar Faind 

tar Gairb tar Eire tar Achaill, A. 

, 
Co raib inad for nim nar 

do Chinaed hua Artacfn, 

ro-fitir rindchert cech raind 
� 

is e ic imthecht i nAchaill. A .  

1 5  c Noco tart ar talmain traig 
• ✓ - . • 

bid ferr im buar no 1m graig, 

nocoro alt ar Temraig thall 

ben bad ferr inda Achall. A. 



i 
16 A gillai geib m'ech it liim 

17 k 

na tf nech dom imforrfin, 

Gaidil for creich ocus Gaill, 

it luatha a n-eich dar Achaill. A. 

In t-inad a tit ar 

ro bfe caill 

t / . d / . 1.r 1.n ec1.s 

/ tr1.t 

Mane 

n-eich 

ar cech leith, 

Ma.ill 

no gairthea de ria nAchaill. A. 

18 1 
Ma.raid rfth Chonaire chain, 

maraid  rath Chairpri chrichid, 
/ 

nr mair Essa siu no thall, 

1 9  m 

nr mair Ere, n{ mair Achall. A. 

Fogartach 
, 

ro bae i nDind R{g 

ba f laith Fotla co findgnfu, 

fetatar Gaidil is Gaill 

guss in oenfir i nAchaill. A. 

20 n 
Sua.irc in dremm dedga.ir datta 

eland Chernaig meic Diarmata, 

gegnatar cuana. co se 

im thoebu uara Aichle. A. 



21 0 Amlaib Atha Cli'ath c/taig 

ro gab .. .  r1.g1. i mBeind Etair, 

tallus luag mo duane de 

[ec� d' echaib ane [Aichle]. 

22 (Tanic co Temraig na rfg 

Colum Cille cen imsnim, 

cumdaigther leis eclais ann 

A. 

' sin chnocsa a radnacht Achall. A. ) 



1 

VII 

, ,, 
An sin a maig Meic ind Oc, 

fairsiung do rot rethaib ct't, 

forolga.is mo� flathe ffr 

d • h ,,, "' o aicme cec rig 'mot-ret . 

2 Rot-brecai each n-ingnad n-ari 

3 

,,, ,,, a chlar findglan fichtib sluag, 

/ - / / 
a thir ferach fenach feig, 

a fath n-inach n-indsech n-tag. 

/ ,,, Tech Meic ind Oc os do dind, 

rigda f6t fri flle find, 

taircet /im os do lind duind 
,, 

geill a sidib hErend ind . 

4 Ingen Araind fort 1fr luind, 

caf'n mal, bf molbthach in mind, 

furri ro 1a'd in tor thall, 

ni gand in gnod o's do chind. 

5 At-chfu lind find F/ic na Fran 

frit anfar, nT tim in gn(m, 

✓ /. ✓ / 
co la bratha, brigach bag, 

/ ,,, / ✓ 
meraid hi fan ratha rig. 
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6 T L .ua.namain con-tuiled sund

ria cath Maigi Tuired tall, 

in ben mtr, in Dagda dond, 

n{ duaichnid a n-adba and. 

7 Cnoc in rhlhai iarna guin 
r 

8 

leir fort a Bruig, breccas graig, 

,. a chnaim ro chorbai in muir, 

dia ta: Inber Colbtha cain. 

/ . / Sechi Bo Boadain buain 

OS gruaid a 1fac budi bain, 

termond na fian fedeil feig 

im reid airthir Nemid nair. 

9 Hi Fertai na Failend fand 

is and ro maided in glond, 

m6r in gnim n-�lle do rind 
- / • 1 d echt Find for fein Luagni on .

1 0  Ge"riair inneot mellach mac, 

Cellach ro slat leirg for Lore, 

ba t.fulnge trebe rot-chacht 

/ .,, t co n-appad ec n-ualle for .

17-1 



1 1  A bare brainech na tor trom, 

tathig trethan trom do dind, 

otha Chrernthand N.(ad co Niall 

,, ., ., ba tu relec na fian find.

1 2  Fintan Feradach fecht fland 

ro thecht do thalarn in trom, 

Tuathal Techtmar, tri"ath ar eland, 

fo-luing do land lechtach lorn. 

1 3  l<'edelmed Rechtmar it rfm, 

bci gein gleccach fri cech toir, 

nidat /cradach hi tfr 

fo-cheil Cond c/tchadach ctir. 

14 Ni thoracht Art, aidble uird, 

irnma n-aigtis luirg for leirg, 

ro gab lige n-Jachal n-ard 

arg na laech i lL�chair Deirg. 

/ 
1 5  N i  t.r1oracht Cormac cen len, 

/ -' • • d f "  dead na f1r1nn1 ro - 1r, 

- - /. 
ro gab foss os Boind bain

/ / 
forsin traig ic Ross na Rig.
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16 Corpri Liphechair fort lar, 

F iachra rfn Roiptine reil, 

Muridach Tfrech din Br{, 

17 

• / E  -in ri ochu athair Neil. 

Nf thoracht Niall, mfal nad 

dirsan 

iar ndul 

ro-fes 

d
,, . -o in rian ro ra, 

do Elpa 

a lecht 

fo secht 

/.t · t " ai i a. 

go, 

18 Iar sin tfnic cretem glan 

19 

for l"',ag Fa'i.l, bes nirbo rom, 

co fail cfch i rreilcib n6em 

dia scarad fri clcfen fri col. 

Fo-cheil c�ni colma cafn 
,, 

a mag Meic in Dagdai dein - .,, ,,,_ 
na dernsat adrad De moir, 

andso d6ib hi ta�t hi piin. 

/ / / 
20 Iatsorn dimbuan, tu.ssu buan, 

/ / 
immot-reide cech sluag slan, 

., ' d  
/ 

iatsom dosrogae a mbes 

,< / � 
tussu fo-geoa aes n-an. 
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21 
/ 

Bo�nd bale roglas reil, 

Mana sechut la s/il sliin, 

• d • / / b • ✓ "b cen nin ais ui ua rig uai , 

Senbic a t£a.im immais �n. 

22 Congalach Culli cond rfan, 

/ /_ dian a buille, dond a dal, 

. / - / is buale ranter co rian, 

. / d h . / is cuane n-ar c on, is an. 

an.s. 

an.s. 



VIII 

1 n/ccid ferta nithaig Neill 

uas lettir de"in dfchmaig dtiir, 

sund f or ur slige na sluag 

b 1 .  
,,,. ,,,, ro ga ige n-uar i n-uir . 

2 Niall mac Echach assa lecht 

3 

luid fa secht dar trethan trice, 

ro reraig comarbus Cuind 

co ngaet os muing Mara Icht. 

/ / 
Dia raidi in drong dur din mur, 

11.£i1l diin descin rig non-dlig ' II 

/ . I I . 
at-racht in mal suas iar sin, 

in  gein ba huallchu fo nim • 

4 Eochu, b a  hed ainm ind fir 
✓ 

de Lagnib lir, lam co neim, 

i tteb Neill co ngualaind glain 

sad.is fiadna sluagaib sleig. 

5 Cid rue in Lagnech innund 

ri biig Saxan ngalbech ngand 

guin ind r(g dond imram oll, 

ingnad gland do-ringned and. 

175 



6 Tan nos-ticed cith no chcias 

tocabtha suas, serig dtis, 

ba f fr fla tha ia.r ndfil b{is 

maidm secht catha rena gn�is. 

7 Firian focul at-bert Niall 

d .  - t ,,,, / 1a ngoe forsind rian cen run, 
/ ✓ 
aitt i clanta ilad Neill 

/ 
co teilctis a ngeill for cul. 

8 Airesin ra leicthea ass 

9 

dar gaeth nglass, ba trom a thress, 

/. / / 
geill Saxan, ba mordal mas, 

geill Franc, geill Roman anes. 

/ Lotar asin Temraig siar 

, � 
fian a theglaig trelmaig trein, 

, - / 
ba de boe, iar masse bron, 

Ochan mc:r muntire Neill. 

10 Celebrais i nOchain aird 

each diaraile, aidble uird, 

. ,, 
Lagin, Mu.main, roda-sn1, 

Connaicht, Ulaid, Fir 1{ is Luirgg. 



1 1  Laech dosrimthais ropu r(, 

nirb f and a chl( for bi th che°'; 

ba suail do Niall, nasad dfn, 

co toracht creitem dil De� 

1 2  Randsatar a meic iar sin 

inis nAirt, ba hamra fir, 

is ct6ib do-bertar a ng/ill 

� I' . ✓-cein beti neoil im grein ngil. 

13 Da Chonall, Eagan atuaid, 

}'1achu, Cairpre, Mane min, 

Enna, ba oenhaile in  tslriaig, 

gabais Loegaire do rie. 

14 Rf dos-rat fo thalman toe, 

mairg 
- n-adrand for bith na 

ro rand Muir Romuir i ndo 

ba ar omun tuathe De. 

che, 

I' 
15 Gland meic Cairne cengtar roe, 

diamtis umle immale, 

ar imrnad 6c ocus ech 
., 

nis-forsed nech acht Mac De. D. 

1,1 



1 6  Luid sair dia eis, armchar elf, 

Nath I, b a  talchar fria re, 

nfrbo fand a chomlond for cte, 

ro rand in demon i nd/. D. 

-
( 1 7  Ua as dech os grian, glan a gne, 

, / / -
ro chin o Niall, nasad ngle, 

Colwn Cille ro gab hI, 

b�id fir b{ fil i tig n/. D. ) 
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IX 

1 Etar ltan ri d{lind, 

/ / 
in clar cetach tuath Cualaind, 

ni fail aslaig ar hErind, 

con-gair glasrnuir ria gua.laind. 

2 A gualu dess ri Dothra, 

3 

4 

Ruirthech ria chness co feochra, 

fachta tuili, tond aithbe, 

. . I 
aicnre ri trachta trethna. 

" " 
Drecht d' ecsib ceta-batar 

carda{s trac�tad cech cetail, 

is tsenchoss ardos-peitted 

cid dia n-eper ainm Etair. 

✓ . 
I 

Tarcai lind lecht ind oclaich 

- / I .,. 
uas rind ind echta ecbaith, 

bis Bethi dia bafs betaig 
- ,, ✓ 

Aes meic Etair meic Etbaith. 

- ,, b 5 Mac Etbaith assa hor a 

ro art co huru Alba, 

ru'a.ir mnai cen chend curnga, 

/ • ✓ � 1- • b r\Jf-b a  si Mairg o S ei •1.c:1.rga. 

11f 



6 
/ ,,, 

Do ba mathair choir chlainne, 

fo-cheirded id n-oir immi 
/ I 

nad baded fairge foa, 

nach rubdais roa rindi. 

7 De • • b / - , 
sein 01 ni do brecaib 

d f 
1
t h 1

.. -t ' b  a - e cec sui iar se ai 

siu ocus tall immon saile 

/ - I 
Nase mall Mna nare Etair. 

8 B a  baith a eland ar tossuch, 

b(tis and in cech dessiuch, 

1 / b 1 / . mac esseom nar o esi, 

I 
ingen lesi narbo lessiurn. 

9 Lotar fon fairggi fograig 

d'  immarbaig sru:Gna sedlaig, 
/ 

in mac and foduair imned 

ocus inn ingen ergnaid. 

I .I . 10 Aes rod-mbadi tond dDend, 

rod-mert a baes, buan fualang, 

i nd�il fo thuinne telchaind 

ingine Cremthaind Cualand. 



1 1  Do-lluid in beist, bfg dathe, 

t 
, . / cucu resin sal sithi, 

Rind Chind Afse, ci at-chethe, 
.I 

Au Bethe for Lind Liphi. 

12  Foracsat mac slfn slattra 
- / 
Aes is Bethe ban bechta, 

Dond mac Afs, carad indred, 

fer diarbu ingen Elta. 

1 3 El t d . f 
/ • b a ian mag o ocai , 

in clfr glan cusna c/taib, 
/ 

fert na n-airech di Grecaib 

dtcaid ar ainech Etair. E. 

14 Dia luid Aithirni angbaid 

ro muir isin slfab sadbir, 

/ ✓ -secht cet mbo oiderg findglan 

✓ -
timnad do tuc o Lagnib. 

/ 1 5  Ba gur do-llotar Lagin 
.I 

do breith for cul in dliged, 

sair i ss1 {ab Etair oraig 

dia thogail forsin filid. 
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1 6  Luid Conchobor mac Nessa, 

✓ 
secht c et co ngairgi gossa, 

do chosnam i n  b£air buada 

for maccu ruada Rossa. 

1 7  Mag nElta erctais curaid 

im Chonchobor dia chobair, 

i n-ing i mbatar Ulaid 

gabsat Etar find foraib. 

18 Do-bert Mess Dia tr/ macblait 

in ngell, ba  erchor tecmaicc, 

/ 
corod-mbadi Find ¥ili 

/ 
oc ol digi assin tiprait. 

19 Bursit Ulaid dia mbaded 

20 

Mess Dia, ba duine dciitgel, 

rofnset Ulaid, nad chl6iter, 

for c ethra choiced Go{del. 

/ , . 
Suigsit linn, lathar ndoing, 

i mMaig Find aithle ind roing, 

;' 
cen usce srethglan snamach 

iarna barach bof Boind. 

/ / / 
21 B a  Tar n-ar na cu.an crechtach 

I / -
rue leiss a bu.ar mban mbetach, 

luid Aitherne is ru rubad 

d'inchaib Ulad a Etar. E. 



I 

� 
The stone on which my heels are, Inis Fail is named after it, 

between two strands of a strong flood, Mag Ffil is a name 

for all Ireland. 



II 

There were champions in Emain, in Rc{ith c�chan, in Temair, 
I . 

in Luachair which heroes used to celebrate, in Alenn, in West-

Munster. 

2 They remain not, all that has died is no more, though their deaths 

were various, stories about them have survived them, only a fool 

will conceal them. 

3 Fergus son of Leite was a warrior, he went to the monster, it 

was a reckless attack, so that they fell together on blood stained 

Fertais Rudraige. 

4 The son of Ness, the king, died on the slope of Lettir Lamraige, 

Slea, a gracious mountain, covers him and Fachtna son of Sencha. 

5 Conaire, a wrathful leader, was killed in the battle of Bruiden 

Da Berga. The little grave of Cormac Con Longas was dug in Bru.iden 

Da Choca. 

6 In the same Bruiden Da Choca nobles fell on that occasion, 

he, who was blood-red a t  it, Cacht son of Finguine was slain. 

7 The stone that is in the upper part of the hostel, a stone that 

looked down on many bands , Lugaid Redhand threw it on Illann son 

of Fergus. 



8 In s1{ab Uillind of many valleys Furba1.· de F er Bend was slain, 
Lugaid R{ab nDerg slew him there in vengeance for Clothru of 

/ . Cruachain. 

9 Amargin, his struggle was fierce, Eithier the Great and Eithier 

the Small, (they fell) in  battle at Imlech Ae, their grave is 

together with Iae's. 

10 The grave of cu'.' Ru{ is on S 1{ab Mis, the grave of Lugaid is 

under the slabs of an enclosure, in Tofu Binne, might of a battle­

field, Ffamain son of Foro{ was slain. 

1 1  CliChulainn fell with venom across the Pillar of Crumtheri, on 
/ / the Strand of Baile, a c lear defeat, fell Oen.fer A1.fe. 

12 Ere son of Coirpre was slain in a fight to the south in front 

of Temair, the grave of Lugaid is under the cairn in Mag Argetros, 

whatever you may swear. 

/ 
13 The grave of Fer Death at the ford brou8ht about by Cu Chula1.nn, 

everybody sees it, Cethern, son of Fintan, from the east fell at 

Smirommair. 

1 4  Iuchna's cattle, troublesome cows, Lif'an fell . while besieging 

them, while going out of his house the death of 16egaire was brought 

about. 

15 Celtchair died, so that it is a misfortune, to the east of Thfu 

1 / B · , death through a woman's sin was in the Lethglaisse, B a1. r1.uga s 

south of Oenach Macha. 



16 The violent death of C�craid by Mac ce/cht with Celtchair' s  

spear, bloody was the deed, Mac ce"cht fell afterwards by Conall 

son of Amargin. 

17 The killing of the sons of Uisliu was deliberate at eve in 

Emain, it was not long after the treachery until Ffacha was killed 

in Temair. 

18 Gergend son of Illadon was slain in vengeance for them, it was 

/ 
not too soon, by the son of Ross he and Eogan son Durthecht met 

their deaths. 

19 The first wounding of Cet son of Maga was attempted at B�lchti's 

feast, B/lchii of Bre"ifne with his children was killed by Conall ' s  

arts. 

20 Conall Cernach, bloody the deed, he was slain in Mag s1/cht, at 

Riith C�chan Ailill fell by his hand, deed of a spearpoint. 

21 Fergus was slain one morning early in Findloch by Lugaid' s spear, 

that is the story from which is the 'Sole cruel Jealousy of Ailill ' .  

/ 
22 Mes Gegra who used to rout every rout fell by Conall Cloen and 

his lake came over Munremur son of Gergenn. 

I 
I 

23 At the battle of Etar men were slain along with Mes De son of 

Amairgin� Forgull Manach died while leaping out of his fort. 



24 By the hand of Ferches, though it was wrong, fell Lugaid Mac 

I 
Con, Ferches son of Cornman, the poet, fell on account of that 

in the fray. 

25 Art was �lain above • • . Muccrama and was buried in Luachair 

Derg. The grave of Cormac is according to truth by the ford at 
/ Ros na Rig. 

26 The grave of noble Muirchertach is to the north-east beside 

Cleittech. The grave of Tade is in the valley that overlooks fair 

Finnabair. 

27 The grave of Cellach is in the Brug, would that he had not died 

of cold ! The small grave of cfan son of Ailill is in Mag Mucrama. 

/ 
28 Mongan was the hero of every troop, he fell by the warrior-

band of Cenn Tfre. The violent death of Find was by the warrior-

/ / I 
band of the Luagne at Ath Brea on the Boind. 

29 Niall son of Eochu fell above the English Channel, no hidden 
I 

deed, Nath I,  the obstinate, was slain after victory north-east 

of the Alpine mountains. 

30 Finnachta son of Dunchad died at Grellach Dollaid, nfarmait son 

of Cerball fell in Mag Line, it was through treachery. 

31 Fogartach son of Nfall was killed at Druim R{g south of strong 

Tailtiu, . • •  



32 Suibne fell, seat of pride, by Aed s1£ine on  the S�ine, Aed 

s1[ine fell on account of that on  the bank of Loch Simdidi. 

33 Fergal,  fair his shape, fell i n  the battle of the Bog of 

Allen. I n  the battle of Uchba Bran was killed with the destruction 
I 

of Aed son of Colgu. 

34 The grave of M£1 is in Druim Garn which overlooks �ea Irnnam (?)  

I I 
and the death of the son of Cu Crechta was caused by Ferdomun of 

the single deed. 

35 It will b e  more difficult for them if they are in torment not 

adoring the King who sets the sun in motion, the excellent Son of 

Mary has defeated and severed them from championship. 

36 The Son of God has protected me until now against a multitude 

of hostile things, it is He who will protect me henceforth so that 

I may not fall with warriors. 

(i)  

Find bishop of Kildare added this. 

1 The grave of the son of Carbad in Rea, it is a great distance 

from Srub Rea, the death of the son of Carbad in Druim Gat was 

brought about b y  the son of Inar son of Abrat. 

2 The violent death of B ra ndub was by a crime in Cluain Senbothi 

Death came upon the son of R�aidri of the steeds in the Sine. 

vast fair land of Maistiu. 



As for the battle of Ailbe, noble the fame, it was won (?) 

against the Munstermen on a Tuesd:.v, when co......,�c ......, � ... = was slain, noble 

3 

the quatrain, before Tade and before Cerball. 

4 Augaire son of Ailill f ell at Cenn Ftiait, it was not a deed of 

profit, with a man whose shout was loud, Ma.'el M6rda son of Muricfn. 

I / / 5 Niall Glundub, son of noble Aed, Conchobor from Tulach Taidc, 

and Ma{l Dub king of splendid Airgialla and Aed son of Eochoc�, they 

were slaughtered without exception before the fiery host of Dublin. 

6 The son of f'II.te1 Mithig, Congalach the perfect from Cnogba, 

fell by the onset of the noble keen hosts of the Gall at the island 

of Tech Giugrand. 

1 
I 

Domnall son of Lorean wa.s crippled since Murchad received his 

great check, a deed from which he got violence and fire in his own 

house at the carouse. 

I 
8 In the battle of Croeb, do you remember, Eochu the son of noble 

/ 
Ardgar and Aed son of swift Domnall fell, it was an affliction for 

the descendants of good Niall. 

9 An army he brougut in distress, the violent death of Br!an son 
I / 

of Cennltaig, before the brave resonant scion, before Ma.el Morda 

son of Mu.rchad, before the strong victorious host of the Gall in the 

crowded battle of Clontarf. 

10 The battle on s1fab Crot the memorable silenced the noble hosts 

of the Munstennen, Leinater was well paid by its result when LimericK 



got a quick burning. 

11 The battle of the Bog, great the misfortune, brought sorrow 

into Munster, the armies of Leinster destroyed the descendant of 

Blat, the dread of his noblemen was around Diarmait. 

(ii) 

3a) i.e. king of the Ulaid . La  3c) i.e. Fergus and the monster La 

3d) i.e. Fergus went back to the Sinech of Loch Rudraige so that 

they fell together.� 

4b ) i.e. when Conchobor hued down the wood of Lamraige it was then 

that the brain of Mes Ceghra fell out of his head and so did his 

own brain afterwards. � 4d) i.e. it is there that Concopar and 

Fachtna were buried, on Sl{ab Slea above Loch Laig in Semne in 

Ulster. � 

5b ) .i.e. /. / I 
the son of Eterscel and Mess Buachalla whom Ingcel 

Ciech son of Conaic of the Britons killed. La i.e. Inell C6ech 

and Fer Gel and Fer Ragain and �·er Roroguin , it was they who 

killed Conaire. � 5d)  i.e. he fell by the Connacht men. La 

i.e. Cond Loinges i.e. instead of i.e. incest of exile i.e. 

Conchobor begot him through drunkeness on his mother i.e. on Ness, 

whence is said col longes. � 

6d) i.e. two coc su{ i .e. two equal master smiths who were in it. 

Forod and Forod were their names. Mug Corbb king of Leinster 
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killed Corbmacc Conn Loinges. � 

8b) i. e. son of Concubair son of Ness. La. 8c )  i.e. son of the 

three 1'1air ones of Emain. � 8d )  i. e. Lugaid killed Ethne the 

mother of F urbaide and Furbaide killed Clothra the mother of Luga.id 

and Luga.id killed Fu.J::baide afterwards in vengeance for his mother.� 

9d) i. e. Aimer gin Iargiunnach, it is, he who killed the two Ethfars 

in Imlech Ae. � 

" 
10a) i. e. C� Chulainn killed him. La. i. e. Cu Chulainn and the 

Ulstermen killed C'li Ruf in his own house after he had been betrayed 

by his own wife, i. e. by Bla'thnait the daughter of Menn.� 

10b) i. e. he killed himself out of grief for his wife i. e. he 

put his sword through himself. La. The three lecca liss of Lugaid 

i.e. insult and disgrace and shame. � 

11a ) i. e. by the four provinces of Ireland. La 11b) i. e. in 

the Plain of Muirtemne. La • . .  the Ulstermen at the battle of 

Coirthi Chuimper. � 11d) . . •  i. e. Afffe, daughter of Airdgemen, 

C� Chulainn ' s  fosteress, was his mother. �  

,I 
12b) .. . Ere in vengeance for Cu Chulainn. � 

. / 
13b) i. e. cJ Chulainn and the Ulstermen killed Fer Diad at the 

ford after he had come through Medb's persuasion. �  13d) i. e. 

it is there Cethernd son of F'inntan son of Neille fell • • • 

healing for him, i. e. the marrow mash. �  



14b ) i . e. Lkr fell at the siege of the Men of F'lga on account 

of the cauldron of Menn and of Bla'thnai t and of Iuchna , s three 

E£! i.e. three cows. � 14d) i.e. his head struck against the 

lintel and he died on account of it. La . I 
i.e.  to rescue Aed son 

of Annend when he was being drowned in Loch La,{g by Concubar for 

the crime of having had intercourse with Mugain, it is then 

�egaire the Victorious struck his head against the lintel so tha.t 

he died because of it since he would not allow any. warrior of the 

·u1stermen be destroyed on his territory on account of his • • •.!!! 
I 

i.e. Aed son of Aindenn; the poet, had intercourse with Mwtunain, 

the wife of Conchobor, so that he was being drowned and was brought 

to Loch La{g in frony of �eguire ' s  house, i.e.  so tha. t r.i{eguire 

went swiftly to rescue him so that the crown of his head was taken 

off him and he died. � 

15b) i.e. the Dcielch� of Celtchair son of (Uthechair), so tha.t a 

drop of poison fell from the point of the spear onto Celtcair 's 

head so that he died on ace.aunt of it. � i.e. Cealtchuir killed 

�elch� with his spear and a drop of the hound's blood flowed 

the spear to him and went through him to the ground so that it 

killed him. .filg 15d) i.e. Bla{ Br iuga had intercourse with the wife 

of Cet or of Celtchair so that Cet or Celtchair slew him on account 

of it afterwards. � 

16b ) i.e. Mac c/cht, it is he who killed Cumsgraid, the Stammerer, 

son of Conchobor, with the spear of Cealtcha.ir. � 16d) i.e. Mac 

ctcht was kille� afterwards in vengeance for Cumsgraid son of 

Conchobar � 



17b) i.e. I I / Naise, Ardan, Ainnle, Eogan son of Durtacht killed them 

by order of Concubar. La Eogan son of Durthacht killed them by 

order of Conchobar while they were under the protection of fergus. §g 

17d) i.e. Fergus killed Ffacha son of Conchobar in revenge for 

the sons of Uisnech. ,!l;_g 

18b) i.e. the father of Munremar .  La i.e. it is in revenge for 

the sons of Uisnech that Gerrcenn, the father of Munreamhar, was 

slain. 18d) i.e. in revenge for them Fergus killed Eoghan 

son of Durrthecht, the king of Fernmag. � 

19b) i.e. Conall· Cernach killed Cet in battle and it was first 

I I 
planned at Belchu' a  feast. ,!l;,g 1 9d) Conall killed B�lchh's three 

sons in revenge for their father after their father had been killed 

by them through Conall's trickery. � 

20b) i.e. the three Redhounds of Martine killed Conall Cernach. La 

i.e. the three Redheads killed him in revenge for Ailill. §g 

20d) i.e. Conall then thrust a spear through Ailill at Medb ' s  

instigation on account of jealousy. � 

I 
21b) i.e. Ailill said to Lugaid Dalleces: 'It is delightful what 

the stag and the doe seek in the lake, ' said he, i.e. Ailill, 'Ca.at 

a spear at them, 0 Lugaid � ' .§g 

22b) i.e. Conall Cernach killed Mes Geghra in revenge for Mes 

Degad and r.:eguire and Conla and Beothach and Conna etc. � 

22d) i.e. his drowning in his own lake, i.e. Loch Munreamair. � 



23b) i.e when the Leinstermen besi·eged th Ul 
' 

e stermen in Etar for 

nine days then did Mes Degad fall. � 23d) i.e. when escaping 

out of his hostel he crushed his • . .  bone . .§g 

24b) i.e. Ferches son of Com.ihi, the poet, the battle-warrior of 

Ailill Oluim. !g 24d) Ferches fell by the warrior-band of Find, 
/ 

descendant of Baiscne, in the cave of Es Fidgrinde. � 

25b) i.e. Lugaid Mac Con delivered the battle and Lugaid r,£gha 

killed Art and Btne Brit or Lighairne killed Artt. � 25d) i.e. 

a bone of a salmon stuck in his throat so that he died on account 

of it. §g 

26b ) i.e. a drowning in a vat of wine and a burning in a fire 

and a killing by spearpoints bore him awa;y. � 

of Tade is one of the problems of history. LL 

26c) the death 

26d) i.e. a deer 

killed him at the ford of Ros na R!g beyond Aird Findabrach. � 

27a) of the son of Mael Coba. LL 27b) i.e. his death from the 

cold of the river or a false disease to fill his women with love for 
I 

him. � 27d) i.e. Cian son of Ailill Oluim, father of Tade, it is 

there he fell. E£'. 

28b) i.e. 
;' 

the warrior-band of Cenn Tfre killed Mongan on the banks 

of Loch Lo or Loch Maccil. � 28d) i.e. Find was killed by 

f I 

Aichlech son of Duibriu at Ath Brea on the Boind, and not at Beola 

Broghoige in L�chair. � 
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29b) i.e. 
I I 

Eochaid son of Enna C ennselach . .. � 

30b) i.e. 
I ✓ 
Aed son of Dluthach and Conaing killed Ffnnachta and 

his son Bresal at Grellach Dallach . • .  C� Chulainn killed in that bog 

• • • u.n til then, it is there that the battle of Mag (Tu.ired) was 

planned. � 30d) i.e. Aed the Black son of Suibne, king of 

Ulster, killed . • . � 

32b) i.e. Aed Sliine killed Suibne son of Calm.in the Great at Br{ 

Dam on the Sliaine. � 32d) i.e. Aed Gustan, a foserbrother of 

/ / 
Conall Guthbinn killed Aed Slaine. � 

33b) i.e. Fergal and Conall Mend were killed by • • •  son of Finn, 

king of Leinster. §.g 33d) 
/ / 

i. e. by Aed Allan, i.e. he was fostered 

I / / / / 
at Raith hua nAllan in  Ulster, whence Aed Allan. ];,g 

34a) . / 
So far composed Cinaed. LL 

35a) cin£ed composed this verse. LL 

(i)  

1 )  Find bishop of Kildare added this• LL 

/ the Squinteyed of the community of Senboth killed 
2a) i.e. Saran 

him. � 2c) i.e. Muridach son 

took his house by violence. § 

6a) 
/ 

• • •  by Aed . . .  

of R�aidri. Cellach son of Bran 



) I / 
7d Domnall Cloen, son of Lorean, killed Murchad, son of Find son 

of Miel M6rda, after swearing an oath together on the relics of 

Brigit and c.femgen in his own house after dining and drinking 

together. 1!! 

(iii) 

a) A deer was slain by Tade son of Cian, Tade son of c!an was 

slain by a deer, by a deer Tade son of c{an was slain, Tade son 

of c{an at Ros na Rig. 

b )  Find was slain then, Find was slain, it was by spears, a 

cruel slaughter, Aicclech son of Duibriu cut off the head from the 

neck of the son of Muirne. 



III 

1 0 stone yonder on the cold grave of everlasting Buite, the 

blessed son of Ero'nach, you were a treasure after the pursuit of 

battle when you were in the head of the noble son of Ness. 

2 Though you were an eneJl\Y to him he hid you, for seven full 

years he nourished you, when he went to avenge the King of laws it 

is then his death was caused by you. 

3 The hero whom you hit, a fair compact, got thereafter a drink 

of death through you, you served the son of Cathbath a drink of 

serpent's poison, men mourned. 

4 Cet the vindictive b rought you on his back from the south, 

from the noble battle of Ailbe, you wrecked the head of the king of 

Emain through him, 0 grey brain of Mes Gegra. 

/ 5 Cet mac Ma:gach cast you from him in violation of a bond for a 
� 1/vt ( 

cunning fight, from the thicket, all know[it) to the Ford at Daire 

/ ,, Da B aeth. 

6 The crown of the king ' s  head, a kingdom of hostages, split on 

account of you, for he was the best hero on whom wind and sun 

used to shine. 

7 That which was foretold to you all your life , woe to the 

Leinsterman in whose company you were, you did not part from the 

noble king until you left him in a meeting with a bloodless death. 
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8 Bands of fair warriors obeyed you on bare Lettir Larnraige, 

your fight against your companion was rare until you fell there 

out of his head. 

9 I The king who fashioned Heaven revealed you to the son of Bronach 
.I above Bri Breg in a strong fort in which he  slept, in which there is 

a multitude of bright angels. 

10 Since Buite with the grace of blazoning fame slept on you 

without treachery, the crowds swiftly humbled themselves to you 

until you changed shape, 0 stone. 

11 The brain of Mes Gegra in the battle, it was a fight against 

demons of doomed men, 'Pillow of Buite' will be your name by 

everyone, 0 stone, until Doom. 

1ff 



IV 

1 Temair, with0ut weakness after its construction, hides not the 

glory due to women, the daughter f L o ugaid obtained in her 

possession a hilly plain that i· t were a pity to devastate. 

2 Ge"de's wife asked her husband for a bride-price, as r have heard, 

a clear-hued fortress, stately ascent, quick was the driving at 

the funeral sport. 

3 An abode that was a keep, that was a fortress, that was a 

sanctuary, a rampart free from destruction, whereon Tea's sepulchral 

monument would be without anguish so that it would be an increase 

to her fame. 

I 
4 Obedient Erimon had a wife in the very middle of fetters, she 

got from him every fantastic desire, he used �o grant everything 

she spoke of. 

5 Brega of Tea, a teeming home, is heard of because she was a 

noble woman, the mound in which the great time-worn one is, is not 

the burying ground that was not plundered. 

,, 
6 The daughter of Pharaoh, the bright Tephi, who used to cross a 

hill slope with a number of champions framed a fort, brave the art, 

she marked it out with her staff and with her brooch. 

7 The woman with the prosperous vigour of a king gave a name to 

her M/ T h "  agai· nst which an assembly would come, 
fair fort, ur ep i ,  

she would perpetrate without dread any deed. 



8 Not to be concealed is th e secret that it should not be spoken 
of, Mk Tephi in the east, as I have heard, many queens built 

their graves under it here without reproach. 

9 Not ignorantly the learned measure the length and breadth of 

the house of Tephi, sixty feet without deduction, seers and druids 

beheld it. 

1 0  I have heard i n  many-cornered Spain of a fair and unwilling 

maiden of warriorlike blows, she descended from Bachtir son of 

Buirrech, Camson, a fair champion, married her. 

11  Tephi was her name b y  every warrior, woe to him who would inflict 

a burial on her, a rath of 60 feet, full measure , was constructed 

by them for her burial. 

12 The king of Bregon did not give her away without sorrow, 
/ 

though there was strife with Camson, until the loan of her might be 

restored, whether it b e  great or small, or whether she be dead. 

/ / 
13 Etherun, he was transitory , the tutelary idol of Camson, not 

to be hidden, and the grey-eyed grazing herd were given by him as 

restitution for mighty Tephi. 

14 The sad death of Tephi happened in the north, it is not a deed 

I 

to conceal for one minute, Camson launched a ship without payment 

with her over the surface of the cold and treacherous sea. 

too 



15 The leader of the B ritons sent them from the shore, for 

I 
Etherun was pure (?), with the corpse to do it honour in the 

rampart in the south on which the name Tephirun settled. 

16 Thus in this place the first fashioning of Temair, with no 

gleam of sorrow, was boldly done for pleasure and gaiety. 

17 Temair is every high and conspicuous place on which are ramparts 

of strong forts, every peaked and pointed hill with the exception of 

Emain is Temair. 

18 Ternair of the tribe and of the house, without swiftness, 

without frenzy of heroes, was mother of prosperity of every 

kindred until a foolish crime destroyed her. 

19 It was a shield of lords and champions, it was a home of 

heroes of keen battles, Temair without weakness, without decay, 

hides not its glory from women. 
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V 

1 The world whose splendour is transient is a sinful gathering 

of hundreds of hosts, to describe a multitude of delights except 

the adoration of the King of all is deceitful. 

2 Every law concerning prosperity has vanished, every claim has 

gone to the bottom, although Temair today is deserted there was a 

time when it was the place of assembly of heroes. 

3 There was no exhaustion of its many-sided towers when it was the 

assembly of the storied Irish, many were the companies to whom the 

green grassy keep was an abode. 

4 It was the territory of magnificent and clever men, it was a 

fort like a trunk with famous strength, as regards to appearance 

it was a conspicuous ridge in the time of Cormac grandson of Conn. 

5 Fair is the name that cherishes it as he chose among cities, 

Cathir Crofind, a pen of victory, overlooks B oaind, a millstone 

of battle. 

6 When Cormac was among the famous the strength of his career 

was manifest, no fort like Temair was to be  found, it was the 

knowledge of the road of life. 

l • 

7 Powerful before hosts was the authority of that king who used 

to ride through Temair, it is better for us than for tribes 

unnumbered to enumerate his household retinue. 



8 The great house with thousands of attendants was not obscure 

to multitudes, a bright fort with the choicest of bright men, 

seven hundred feet was its measure. 

9 Wanton ignorance nor strictness of harsh wisdom did not hold 

sway over it, it was not warlike at its seperation, six times 

five cubits was its height. 

1 0  There were nine ditches, fierce fight did not overcome them, 

with nine ramparts around it, a very famous and a very strong fort 

for the noble usage of the fair families. 

11 The dwelling of the king, a king who distributes, upon which 

sparkling wine used to be  poured, it was a refuge, a fort, a 

stronghold, there were three times fifty compartments in it. 

12 Thrice fifty heroes with companies, it was not a wanton and 

brawling fort, those were the contents of each of the compartments 

according to the counts of strongholds. 

13 Beautiful was the host in  this wise, gold used to gleam 

above their compartments, there were trice fifty famous couches, 

there were fifty men in every shining couch. 

14 Seven times fifty constant . . .  before the crowded warlike 

company, for lighting bright torches, that was the measure of the 

hearth. 



1 5  Another seven , as I have heard f t b • , or rue rightness beyond 
denial, majestic • • •  noble , b eautiful chandeliers of brass. 

16 This b right shining fort, festive, martial, with cask-staves, 

in it were twelve doors for good conduct of hospitality. 

17 The ration from which that host would drink was the prerogative 

of that king, that content was very very great, there were three 

hundred draughts in that ration. 

18 The whole drink was for the pride of the strong chiefs, the 

noblemen, the company was not dissatisfied, thirty cupbearers 

used to dispense it. 

19 Their choice was nine times fifty drinking vessels, it was a 

custom, their abundance was a cause of choice, except what was 

clear and strong carbuncle all was gold and silver. 

20 Three times fifty steaming cooks, never stopping for delay, 

for the pleasure of the excellent kings and chieftains, a willing 

bargain. 

21 There were fifty noble stewards with the well-guarded just 

prince, there were fifty pure festive attendants with fifty noble 

warriors. 

22 There were fifty men standing who used to protect the sturdy 

warrior as long as the king was drinking so that there would be 

no trouble for him. 



23 It was glory t o  the prince who was greatest, eve-ry day it was 

more numerous, the son of Art used to reward three thousand women 

daily. 

24 The leader of the companies of good just poets who used to 

strive after the right of their assembly, without including the 

practitioners of every art in general, it is certain that what he 

may say is no folly. 

25 Let us enumerate the retinue of the house of Temair of people 

in assemblies, this is their true number, thirty thousand in all. 

26 When Corma.c was in Tema.ir, surpassing all valour because of his 

great might, a royal equal to the son of Art was not found among 

the men of the world. 

27 Corma.c, fair of form, was the firmly founded foundation of 

princes, he was born o f  fair Echtach, a son of the daughter of Olc 

Acha. 

28 Since Solomon's time, he was better than eve-ry offspring on 

account of a pact, has the world known an offspring like Cormac, 

0 God ? 



VI 

1 Achall which faces Temair, the warriors from Emain loved her, 

the bright wife of Glan son of Carbad was mourned when she died. 

2 The daughter of Coirpre died, a daughter to Ftdelm Noichruthach, 

from grief for Ere, which stanzas declare, who was slain in 

vengeance for C� Chulainn. 

3 Conall Cernach brought the head of Ere to Temair before the hour 

of terce, sad is the deed that was done on account of it, the 

breaking of the cold heart of Achall. 

4 
✓-The Mound of Find, the Mound of the Druids, the Mound of Creidne, 

cheek by cheek, a mound around which was fought a famous fight, 

the Mound of Ere, the Mound of Achall. 

5 The nobles of the Ulstermen came along with Conchobor of the 

champions, they held a bright and pure race for Achall which faces 

Tema.ir. 

6 The Mound of Ere, it is no narrow work, in the hill to the 

south of Temair, Ere, the handsome brother of Achall, it is there 

his life ended. 

7 
/ h • 

Find from cold Alend and Ailill from stern Cruac ain were 

brothers of Coirpre Nia Fer from Temair yonder, whose noble 

daughter was Achall. 



8 South of the Mound of the Druids is Temair of the kings, the 

royal hold, to the east beyond Temair it is there that Achall died. 

9 It is there the woman was buried, the daughter of the high­

king of the Gaels, for her this rath was constructed yonder, it 

is there that Achall met her death. 

10 The best six women in this world after Mary the mother of God 

were Medb, Sadb, sa'rait, fair stanza, Ere and Emer and Achall. 

1 1  Fierce Eochu, champion of the Gael, a warrior of Coirpre Nia 

Fer, attempted to have one of his children by the maiden, by Achall. 

12 I give clear testimony thereon about the daughter of perfect 

Coirpre that a wanton hour with her was not to be had yonder, 

Achall surpassed all young women in beauty. 

1 3  We pray the Son of God who brought decay on Medb Lethderg, on 

Medb Derg, on Sadb, on S�rait, on Fand, on Garb, on Ere, on Achall, 

14 Th.at there may be a place in noble heaven for Cinied £a Artac�n, 

he knows the rule of rhyme of every stanza while he journeys in 

Achall. 

15 There never set foot on earth one that surpassed her in cattle 

th Was never reared in Ternair yonder a better woman nor horses, ere 

than Achall. 



16 Servant, take hold of Tl\Y horse, let nobody come to trouble me ' 
the Gael and Gall are on a raid, their horses are swift over Achall. 

17 The place where our horses are, there was a wood through it on 

evecy side, it  was called the land of the poet Mane, the Indolent, 

before it was called Achall. 

18 The rath of fine Conaire stands, the rath of perfect Coirpre 

� 
stands, Essa lives neither in this world nor the next, Ere lives 

not, Achall lives not. 

19 Fogartach who was in Dind R{g was a king of 1''6tla with fair 

deed, the Gael and Gall know of the vigour of the single hero 

at Achall. 

20 Pleasant the fervent fine folk, the descendants of Cernach son 

of Diarmaid, they have slain companies until now around the cold 

sides of Achall. 

21 Aml afb of Ath c1{ath the hundred-strong assumed kingship in 

Bend 'tair, I bore off the reward for my poem from him, a horse of 

the horses of Achall's treasure. 

22 Colum Cille free from sorrow came to Temair of the kings, a 

church is founded by him there on the hill where Achall was 

buried. 



fert fos fuil i n  mor meirgech B3,  5d an M B3, in D2, 7a da cathir 

7:c fris chaem LL, 7b co n-aeb rathmar LL, co n-aib rathmur B2, 

toirgi R, frais toirge B, nos toirgeadh M, fris toirghedh B2, fris 

doirgedh D2, fris toirgedh B 3, 7d as toirgedh R, as traoirgead B, 

nos oirgeadh M, as noirgidh B 2 ,  as noirgedh D2, Ba arnrun B2, 
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faisin sunn cen dual dighna B3, 8d mo LL, ruamna LL, 9c .lx. I.SS 

9b suthi LL, 10a lescbfin laechbuillig LL, 10c cin LL, 10d Canson 

LL, Anton R, Canton B, D2, Cannton B2, 11a ngerad LL, deiridh B2, 
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/ 

12b Canton R, Cacton B,  Candton B2,D2, Canton M B3, 

12d o rig na mBretan mbadbron R, o ri na mBreatan mbadbron B, 

o ri na mBreatan rnbladhmhor B 2, o righ na mBretan mbladhmor D2, B 3, 

13a coimdiu LSS eile, Canthoin R, Caton B,  Chantoin M, Canntoin B2 

Canto"in D2 B 3, 13b herchraede LL, herceithi R, erceti B, earr 

cruaighcreithi M, himcreithe B2, hinclethe D2, herchrethe B3, 

/ / 13c i LL, co D2,B3, 14d soebruade 11, tshearbhruaidh B2, 

serbruaidh D2, tserbnfaidh B 3  15a barr M B 2  D2, baar B3, 

/ 15b hEtterun LL, Ethirun B3, Eitirrun B2,  15c si LL, 15d i 

tarblaid R, i tarblaig B, a tarblaig M, a tarbluig B2, a tarblaidh 

D2, 16a fo LL, 160 •remraid R, Temra B, Temair B2, Team- M, 

Teamair D2, Temuir B3, taoiblius B3, taiblius D2, cuma D2, 

17a ard ms eile, 17b mbi D2, mboi B2, 17c ben nach LL, 

bendac B,  bearnach M, bendach 132, mennach D2, mbennach B3, 

17d mad ( in easnamh in LL ), 18 (LL amh'in), 19b im R,B, co B2, 

D2, B3, 1 7c ga toign 132, 19d do R B , dona M B2 D2 B3, 

dobeir LSS eile. 



V 

Ceannscr{bhinnf: Turim Tigi Temrach . i .  
/ in tech mor milib amus 

Cormac fili cc LL, Do suidiugud 

n-aimsir C onnaic h. Chuind inso. 

Tighi Temrach 7 dia ordugud a 

Cinoeth h. hArtacain hoe carmun 

Cinaed h. Artagan hoe carm_e n  .s._c do · d · d t sui igu ige Cormaic B, 

Cinaeth h. hArtacan hoe carm� .££ do suig- tighi Cormaic M, Cinaeth 

h. Artacain B 2, Cinaoth h. Artucain B3, (D2 gan ainm tidair). 

Malairtf: 1a duthaine LL, a lainde in easnamh in LL, laine B, 

loinde R, lainne B 3 ,  1b caire in easnamh in LL, 2a atchiu LL, 

2b de chliu LL, cert in easnamh ar LL , 3a robo B ro ba R , ' 
ropa B 2 ,  dobo D2 , ro bad B3, blaith ISS eile, tort LL, 

3b diarb LL, giarbo B 2, ciarbo B,  ropo R, gerbo M, scot M, 

scor R B  D2 B3,  se;or B 2 ,  3c domgnais LL, 3d fonnglas R,B3, 

fond�las B, fondghlas B2, foghlas D2 , 4a dind 18S eile, 4b 

forglidhe R, foirglige R,  hoirdnigi M, fo�glidhi B2, foirglighe D2, 

borgbile h3 , co mbadbslait R, co mbadbshlait B, cain comlait M, 

co mblath thslait B2, co mbladhslait D2, co mbadbshlait B3, 

5 (LL agus R ), 5b airun R, doragha R, 6a fa D?, fo R B M B3, 

im B2, 7c tola R B  M, tolaibh B2,B3, 8a a thech B3, an tech R, 

a teach B2, in teach D2, 8b daine R, co ndainib B2, D2, 9c bhec B2,  

rubeae; D2, robecc B 3 ,  9 d  coicait LL, 10b la in easnamh ar LL, 

inairbirt LL, ri f inn airbert R,B, ri find airbirt M, ri find 

airbert B2, re finn oirbert D2, 11a uas renda R, uas randa B 

hua randa M, os runda D2, uais rinne B3, co raindi B2, 12a biid 

R B  llaine LL, laindib R E2, lainde B 3 ,  12b baeth in easnamh ar LL, 

12c each LL, gacha D2, caca B, 13b n-imdaib in easnamh ar LL, 

ar a dingnoib R B M , ar a nidhnaibh B 3 ,  osin imdhaibh B2, 

13c tri coicait in easnamh ar LL, 14a secht cubait cen nach condail B2 



secht cubaid cendach condail D2. seacht b . cu  aid cennach cundail B3, 
14b ndrongaich ndrennaig LL, drongaidh drendaibh B2, ndrongaigh 

ndrennaib D2, drongaigh dhremaidh B3, 15a secht coicait aile 

ro chuala LL, a secht ele r o  cuala B2, a vii ele ro chuala D2, 

a secht naile ro chuala B3, 15b cen sena in easnamh ar LL , 
gan tsena D2 B3, gan tshena B2, 15c soinemla B2, saineamhla D2 B3, 

15d caindebrai LL, coindelbra B3, coindil B2, caindelbra D2, 

16c solus I.SS eile, 16d da s.{ ndorus LL, da thsecht ndhorus B2, 

da .vii. ndorus D2, da secht ndorus B3, 18a a nuall nuidheach B?, 

B3, D2, 18c ind arim LL, <lon airem R, don aiream B, an tairem 

B2, in tairem D2, don airemh B3, 19a tri I.SS eile, 19b di each 

daim R, di gac daim B, do each daimh B2,D2, do gach daimh B3, 

20c cen nach LL, chind nach R, 21a rectaire LL, ramda R B  B2, 

21b falga B R, faldha B2, D2, 21d firlaoch primda R, primlaech 

primda R, 22a laech B2 B2, fear B, fer B 3  R LL, 22b connetis B, 

conettis R, coneisdis B2, conoidfs D2, conoitis B,, 22c ac aol LL, 

I 
oc ool R, con ool B, ag in ola B2, ac ool D2, co noal B3, 

22d arna hobbad LL, arnabad osodh R, arnaba dood B, arnabadh 

dosodh M, conabat dora ds�n B2, conabudh doudh D2, arnabadh doshodh 

dosomh B3, 23a ba mo . . .  b a  moo R,B, ba mo • • •  ba moa D2, ba mo • • •  

ba modha B2, b a  mo . . .  b a  moo B3, 23c tri LL, . xxxca .c. nochan 

fuirged R, trica .c.  noco fuirgead B, trich .c. noch huidbed B2, 

h n l.· rgedh xxxat cet noch no fuirgedh B3, tricha .xxx. .c. noc o u , 

.c. con fuirgeadh M, 23d truimed R, tuirmead B, tuirmeadh M, 

tuirmet B2, tuirmedh D2 B3, 24a an drong M R, a drong B B2 D2 B3, 

24b cuingdis R cuintis B, cuindcis M, cuindtis B2 candid D2 

cungdis B3, 24d co naes I.SS eile, 25a tolaib B R  toraib B2, 

25b dainib B 2  D2 daeinibh B3, 25d . L.ar mili R B  .L. ar mile B2 D2, 

caega ar mile B3, 26a Temraig B2, 26b rogain B R  B2 D2, 



26d 

27c 

cin R B ,  gein B2, ghen D2 ' chin M, 

Ectai findgil R,  Echtge finngil 133, 

27a caine R, caeime B 3, 

27d don R, Dile ¥ath- R, 

Uilc Aithe B 3, 

commaith D2 B 3, 

28 fri D2, R,  B3, 28b fer D2 R u3 28 D , c commai R, 

28d in domun R B 3  an dornan D2. 

VI 

C 'bh / / • eannscr1. 1.run: C1.naed .££ 11, Cinaoth h. hArtacan cc R Cinaeth h. - ' 
hArtagan so sis B ,  Cinaet .££ M, Cinaeth h. Artacain B2, Cinaeth cc 

D2, (B3 gan ainm Jdair ). 

Malairtf: Acall, Accall I.SS eile passim, f • I"' _ oraicce ·,, araice R D2 B�, 

1b rosgarsat 132, 1c roscaineadh M, 2b dFedlem Nocrothaidh R, do 

Fedlim Nochroth- R,  eilim Nocrotaigh M, dFheidhlim Nocrothaig B2, 

dFedhlim Nochrothaigh, 2d gaodaeR, gaed M B B2 D2 gaeda B3, 

3b irn I.SS eile, 3c in gnim L..SS eile, dorigned B R do ronad B2, 

dorighned D2, dorighnedh B3, 3d Aicle B R M B2 D2 passim, 

4c mondernad B ,  manearnadh M, mad ndernad R, ma ndernadh D2, ma 

ndernad B2,  immo nderna t B3, 5c da radsad M gil glain B H R B3, 

gglic glain B 2, glic glain D2, 6b sin B R 132 D2 B3, 7b Ailealla 

Sc adall LL, M, Chruachain 11, 7c Temraigh M B3, Temraig B2, 

8d and 11, 9c da claigheadh di 11, ro claided di B R, ro claided 

B2, ro claidhedh di D2, ro claidhed di B3, 10c segda B R B3 

seghdha 132 D2, sega M, raind B R, rind B2, rinn D2 B3 M, 

1 2a do beir 11 D2 do ber B 3  do b- B2, 12b cruthaig * crichid LL, 

crich- B ,  crith- R, crichaigh D2 crichaidh B2, 1 2c a in easna.mh 

in 11 , uair LL, an uair M, 13a guidirn J3 R B3, guidhim M B2 D2, 

1 mh /. 4 in LL a a.in, 15c i B , a R M B 2  D2 B3, truim B?, 15d aenben 

B2, 16 in 11 amhfin, 17c indeachis D2, fhinechais B2, 

19c faigheadair M, feghair B2, fedhar D2 19d fri B ,  iman R ,  

20a deighfer 132 20c geonadar M, sluap,-ha D? ?Od thaebaibh M taebaib 



B R  B3 21 L,L a1:1hain, 21d dechaib ana aicce LL, I 22 m. l an rann 
seo in 11, leagan B B3 at£ aa teacs, 

Acall B3. 

VII 

22d sa cnocsa. a.r ha.dhna.cht 

Ceannscr{bhinni: Conid dinnisin na r{ g ro gabsa.t Temraig ia.r Cremtha.nd 

do neoch ro adnacht isin Brug ro chum Cin£ed hua hArta.ca.n in laid 

sea . i. dia fallsigud na mathi ro nadnacht isin Bruig LU, Cinaeth 

ua hArtacain ro cachain and so R, Cinaeth cc.B, Cinaeth cc B2, 

Cinaeth h. hArtagan D2, Cinaoth ua hArtacain ce B3, (M gan ainm 

udair).  

Malairtf: 1 a  bruigh M D2, Meic in Oig M, Mic nOic B2, Meic an Oc 

D2, Meic in Oicc R, Meic an 0cc B3, 1b srethaib set M D2 R B3, 

re taeb set B2, 1c rolais dit B B2 D2 B3, rolais dith R, dalais did 

M, fian iar fir B R M B3 D2, fian co fir B2, 1d imotred R B  B3 

D2 , rigatred M, imatred B2, 

ga.buis B2, mor R B M B2 B3 D2, 

2a. roe;abais R B  M D2 B3, do 

2b clar LU B2 R B, fictib Lu, 

2c fremach ferach R B, fremach fera.ch D2, fremach f�ra.ch B2, 

2d uar LSS eile, 3 mh /. LU a a.in, 4a 1''oraind LSS eile, ar lar 

luing R M B D2 B3 , cain ar luing 132 

da rnholaind M, molta B2, molbthach 133, 

4b moLbtha B, molfa.ch R, 

4c impi LSS eile, 

4d in nath B, in ath B2 D2 B3, in a R, asa I.£S eile, 5 L amh /. U ain, 

6b iar LSS eile, 7a lecht LSS eile, Mata R B, Ma.da.i B3, Mada. M, 

ar in ma.igh B2, 7b orut R B3 M, 7 c se cnama B2, is e a. cnam 

rainn 8 9 10 LU arnhiin, B R , is e da chnamh M, is dia cnam B3, 

11 a braenach R B bruinech B2 1 1b tonn fod lind R tonn fod 

lionn B3 tond fa lind B tond do lind B2, 1 1c o Crimthann R B B2 

o Crimththand M, o Criomthain B3, .. 1 1d is tu 1$S eile, 



/. 12 LU asnhain, 1 3 a  Fedlim Rechtaid R B  F eidhlim Reachtaigh M 

Feidhlimidh Rech- B2, Feidlim Reachtmur B3, ar do lar R B3, 

art lar B ,  ardha lar M, ar triall B2, 13b nirbo Elcmar ar each 

toir R, nirbu Elc.mar ar gach coir B, nirbo Elcma:r fri gac toir B2, 

nirba hElcmar ria gach toir B 3 ,  nfrtha hEalcmar fria gach toir M, 
I I 

13c ciarbo hecrathach R nirbo brec hrathach B2, iar fir LSS 

eile, 13d dotriacht B R, , dodriacht B·3, datriath M, dotriath B2, 

14a aille LSS eile, 1 4b irnrninaig tess LU, imon geibdis LSS eile, 

14c nuath- nair.d R, nuathaidh nard B2, nuathaigh naird M, 

15b daig LSS eile, nod fir B R B3, not fir B2, 16a ar lar 132, 

1 6b Fiacha Sraiftine R M , Fiachra Sraiftine B2, ran reign B2, 

16c it ti-r B R, a tir M B 2  B3, 17b ro feas a luam leth ro la 

17c co chuaidh R B  B3 132, ro 

18c fuilit a R B  B3, fuilead a M, 

R, ro fes a uam leath ro la B2, 

gabh M, 18b co LSS eile, 

bfhuil it B2, 18d snadud ISS eile, ,, . 19 LU amha1.n, 20a siat 

I.SS eile, 20b imusraide R, indasraidhi M, am- raidhit B2, imu.s 

raidhe B3, 20c dosrulaid B R B3, rosroluaidh B2, dosrulluaigh M, 

u3 21 , 22 LU amh£in. in gaes B B 2  M, i n  gaos R, a ngaos .l.' , 

VIII 

/ ✓. t • LL, (ISS eile gan ainm udair ). Ceannscr1.bhinn: C inaed h. Ar acain � 

Malairtf: 1 fert in B2 B3, 

dicmaid LL, 1d uar LL, 

1b leachtaigh M, leacht tir 132 D2, 

2b tricht ISS eile, 2c co riaraidh 132 

D2, 2d tuind M, 3a raded LL, raidhi R M B3, raidhit 132, 

" dh " d  D2 3b in rig LL, ra1. 1. , ro dligh 132 D2, ron dlig B R M  133, 

1 • d R B3 gil R B2, ngil M B  D2 B3, 
4a he LSS eile 4c coa gua a1.n • ' 

5b " d B im baig R a  mbaigh B2, in baigh D2, 
co mbaidh M, fri ba1. ' 

i mbaigh B3, 5c dind iram R, ba himrall B2, di ammram B, 



5d ro znid R,  do gnidh ;.1, doignead.h B, do righned B2 D2, do rinedh 

B3, 6a in tan LL, dus ficad R B3, ros figheadh B2 D2 M, 

cath I.SS eile, 6b ba  tocabtha LL, tocbaidis B2, do gaibthea D2, 

tocfaithea M, seathnach tuis D2, set�nach duis B�, seireoh tuis B?, 

7a fir in B2 D2 M, firen B 3 ,  7b rian muir LL, tria run R B  

M B3 D2, 7c  airm B R  B 3  D2, claita B2, clannfa B3, 7d llingt[s 

LL, 8a araisin B 2 ,  araesin D2, tairlaicthi 1io8S eile, 

8b gaethrian LL, Be mas in easnamh ar LL, 9c iar mbaisi R 

B2 D2, iar mbraise B 3 ,  9 d  Ochain B 2  D2, Ochand B3 , 

B M, celebrait R ,  ceilebradh B2 , 10c rodad n1· LL ' 
10a celebraid 

rodusni R D2 

B2, rodosni M, rodusmairg B, rodasgni B3, 10d ic Li LL, 

11a do remthus R B, �o rimthas B2 D2, do romtus M, 11c in din R, 

ndin B, nin B2 B3 D2 M, 11d tardsat R ,  tarat B2, tarsadh B3, 

12a Ronset nL, rannsator B3, randsatar R, 12b ind fir R, in fir 

B B2 D2, 12d cen b eiti R, gin beid B2, cenbed D2, cen beit B3, 

eein bai M, 13a Conall LL R B2 B 3  M, 13c ba haenguine D2, 

13d gabsat ISi.S eile, 14a dorat B R , do rad B2 D2 M B3, fon 

B R M  D2 , talmain B M, talmuin B2, talm- D2 R B3,  14b na 

hadrann R B, na hadrand M, nach adhrann B2, nach adhrand D2, 

nach adhair B3 , 14c ineo B R, in deo D2 15a clanna LSS eile, 

cengta R B  B3, centa B2 cengtha D2, ceangta M, 15b diambidis B, 

15d foirfed R, forfet B, foirfedh B2, foirfeadh D2, foirgfeth M, 

foirgedh B3, 16a sair in easnamh ar LL , dia neis B M R B2 

diandeis B3, dia nes D2, 16b Da 'Jlhi LL B2 D2, 16c n{rbo 

chomlond for ccie LL, nir gand a comol M, nirb fand a comul B R ,  

ni fand a comol B2, nir fand a comhul D2, nir bfann a chomhal B3, 

16d roranda doman dil De B2, 17 in easnamh ar LL, ( tlacs bunaithe 

_g R B2 D2 M B3 ), 17a grein B2 D2 R, gu gnae M, glan gne B2 D2, 

gnoe R, 17d feirbi B2. 



IX 

Ceannscrfbhinn : Cinaed h. Artacain cc LL. 

Malairtf: 1 b 
/ 

Cualand LL, 1c fail LL, 1 d co ngair 11, 

3b tractad 11, 9b irnmarbaig athraithe go immarbaid sa IS, 

1 7a curaig * d LL. 



VII 

1 That is splendid, 0 plain of Mac ind �c, your road with traffic 
of hundreds is  wide, you hav d ,- e covere many. a true prince of the 

race of every king that has ridden about you. 

2 Every splendid wonder has adorned you, O clear shining plain 

with scores of hosts, 0 lucent grassy land abounding i n  waggons, 

0 virgin land of birds and byres. 

3 The house of Mac ind Oc above your stead, a royal sod with fair 

hospitality, hostages from the fairy-mounds of Ireland come swiftly 

over your brown stream into it. 

4 The daughter of fierce Pharaoh is on your surface, a fair 

princess, praiseworthy was the treasure, the tower yonder was 

set up over her, not meagre is  the point over you. 

5 I see the clear pool of Fiac of the warriors to the west of you, 

the deed is not weak, he will abide in the slope of the royal rath 

until the Day of Doom, a powerful boast. 

6 Here a couple used to sleep before the battle of Mag Tuired 

yonder, the big woman and the brown Dagda, their dwelling there is 

not unknown. 

7 The Mound of the Mithai after its slaying is plain to see on 

you, o Brug that horses adorn, its bone polluted the sea, whence 

pleasant Inber Colbtha is named. 



8 The Cow-hide of eternal Boadan is above the brow of his yellow 

pillar-stone , a sanctuary of the staunch and keen warriors is 

about the eastern level of noble Nemed. 

9 At the Grave of the weak Seagulls was boasted the violent deed, 

the slaying of Find by the warrior band of the fierce L�gne, 

great the deed of pride of a spearpoint. 

10 A pleasant lad was born in you, Cellach who plundered a plain 

against Lore, it was one capable of sustaining a household that 

ruled you until he died in you a death of pride. 

1 1  0 beaked bark of the mighty champions the strong sea frequents 

your stead, you were the burying-place of the fair warriors from 

the days of Cremthand Nfad to Nfall. 

12 Fintan Feradach of bloody battles, the mighty one possessed 

. / 
your land, your bare sepulchral land sustains Tuathal Techtmar, 

lord of our clans. 

13 Fedelmed Rechtach in the number of your dead, he was a warlike 

person on every chase, they are not hostile in a land that hides 

/ 
just Cond Cetchadach. 

14 Art, highest in rank, around whom troops used to gather on a 

battlefield came not, the champion of the heroes found a proud 

and lofty grave in Luachair Derg. 

() 



1 5  Cormac free from sorrow came not after the Truth that made him 

true, he rested above the fair Boind on the shore at Ros na R!g. 

16 Coirpre Lifechair lies on your ground, noble and famous 

Ffachra Sroiptine, Mu.ridach Tfrech from Bri, Eochu the king, father 

of Niall. 

1 7  I Niall came not, an utterance that is not a falsehood, the course 

he rQwed was unlucky for him, after going seven times to the Alps 

the place where his grave is is known. 

1 8  Thereafter came the pure Faith t o  Mag Fail, indeed it was not 

too soon, so that everyone lies in cemeteries of saints to sever 

them from iniquity and sin. 

19 O plain of the son of the swift Dagda you hide a brave and 

fair company that did not worship great God, it is worse for them 

where they are in torment. 

20 They are transient, you are permanent, every noble host rides 

about you, their conduct has betrayed them, you shall reach a 

splendid age. 

21 Boand, a verdant and bright spot, Mana and stil pass by you • • •  

of a proud grandson from you, of Senbec from the abode of noble poetry. 

22 Congalach of Culli (?)  a leader of warriors, swift is his blow, 

noble is his assembly, it is a fold of noble chieftains as far as the 

sea, it is a band of noble whelps, it is splendid. 



VIII 

I .__ 
�J,! t l d .. 

1 See the grave of martial N!all over a k hard een . . •  hill-side, 

here by the side of the road of the hosts he found a cold grave 

in the ground. 

2 I Niall, son of Eochu, whose is the grave, went across the active 

sea seven times, he extended the patrimony of Conn until he was 

killed above the surf of the English Channel. 

3 When the resolute band said from the rampart: 'We wish to look 

on the king who has a claim on us , '  the prince arose thereupon, 

the proudest person under heaven. 

4 Eochu, that was the name of the man of the numerous Leinstermen, 

a hand of poison, he planted a spear in the side of the white­

shouldered Nfall in front of the hosts. 

5 Though the Leinste:rmen brought about yonder, out of love for 

the fierce mean Saxons, the killing of the king after his great 

voyage, it was a strange evil deed that was dbne there. 

6 When trouble or danger came upon them he used to be raised 

aloft, a strong treasure, the breaking of seven battles in front 

of him was a prince's truth after a meeting with death. 

7 Nfall said a just word when he was slain openly on the sea 

that their hostages should be set free where his tomb would be 

built. 

(J..1J.. 



8 On account of that the hostages of the Saxons, they were a 

comely company, the hostages of the F ranks, hostages of the 

Romans from the south, were sent free over the green sea, wild was 

its battle. 

9 The warrior band of his armed powerful retinue went west from 

Temair, thence was called great Ochan of the followers of Nfall, 

after the glory there was sorrow. 

10 Everybody parted from one another in Ochan, highest in rank, 

Leinstermen, Munstermen, it caused them sorrow, men of Connacht, 

Fir L{ and Fir Luirg. 

1 1  The hero who united them was a king•, his authority was not 

/ weak in this world, it was a short time from Niall, his fame was 

a shelter, until the Faith of precious God came. 

12 His sons then divided the island of Art, who was a wonderful 

man, it is to them that their hostages shall be given so long as 

clouds shall be around the bright son. 

/ / 
13 Two Conalls, Eogan in the north, Fiacha, Cairpre, Mane the 

/ 
gentle, Enna, who was the rallying point of the host, it got 

Lo/ . k .  egaire as ing. 

14 The king that laid them under the silence of the earth, alas 

for him who does not worship Him in this world, He divided the 

Red Sea in two parts, it was through fear of the · poeple of God. 



15 The descendants of the son of Cairenn who go through the 

battlefield, to whom men on all sides were obedient, none except 

the Son of God could help them against a multitude of warriors 

and horses. 

16 Nath I, who was obstinate in his day, went east after him, 

a weapon-loving champion, his battle on a journey was not weak, 

he divided the world in two. 

17 The best descendant on earth, pure his fonn, who descended 

from Nfall, splendid glory, is Colwn Cille who possessed Iona, 

the most eminent man living in the house of God. 



IX 

1 Etar, brow against the flood, the hundred-strong barrier to the 
north of C1ialu, it is no place for an tt a empt on Ireland, the grey 

sea roars against its shoulder. 

2 Its right shoulder to the Dothra, the Ruirthech rushes wildly 

beside it, onsets of the flood-tide, the ebbing wave, fierce are 

the seas against the strands. 

3 Some of the poets who lived long ago used to love to comment on 

every musical composition, in the lore that entertained them the 
I 

reason why Etar is so named was given. 

4 The warrior ' s  grave overlooks the sea above the point of the 

deadly-foolish deed, the death of Bethe resulted from the shameless 
I I I I lust of Aes son of Etar son of Etbaith. 

5 
I I The son of Etbaith ravaged from his patrimony as far as the 

edges of the Alps, he  found a wife whose head was not narrow, she 

was Mairg from Sliab rriarga. 

6 She was a suitable mother of children for him, she used to put 

a collar of gold on him so that the sea should not drown him while 

h e  wore it nor spears of battle wound him. 

7 As a result of that there was a legend that every sage tells in 

turn on this side and that of the sea, the vas� Chain of the modest 

I 

wife of Etar. 



8 Their family was foolish at first , they used to be in every •.• , 
he had a son who was not hers, she had a daughter who was not his. 

9 They went over the r esonant sea for a vigorous swimming match, 

the son who caused sorrow there and the f amous daughter. 

10  A mighty wave drowned Aes, his lust b etrayed him, lasting frenzy, 

at the meeting under the wave' s roof . with the daughter of Crimthand 
I of Cualu. 

1 1  The monster came to them through the lasting sea, a swift combat, 
I 

the Point of Aes' Head, though it should be  seen, Bethe's ear is 

over the Liffey-Pool. 

1 2  Aes and fair trusty Bethe left a sound son, Dond son of Aes, he 

used to love to foray, a man whose daughter was Elta. 

13 Elta to whom the plain covered with warriors belongs, the clear 

plain with hundreds of men,�old the grave of the nobles of the 

Greeks in front of Etar. 

14 When the ruthless Aithirne went away he remained in the rich 

mountain, he carried off from the Leinstermen seven hundred red­

eared pure white cows that had been delivered over to him. 

1 5  1 t b · ng back the tribute, eastwards 
The Leinstermen came keen y o ri 

I I 
to Sliab Etair of the shores to sack it over the poet. 

a.16 



16 Conchobor mac Nessa went with seven hundred men in fierceness 
of strength to defend the prec1.·ous t ea tle against the mighty sons 

of Ross. 

1 7  Warriors used to fill Mag nEl ta round Conchobor to help him, 

when the Ulstermen were in difficulty they (the Leinstermen) 

besieged them in Etar. 

18 Mess Dia gave the surety through his boyish strength, it was 

a shot that struck him, so that Find Fili drowned him while he was 

drinking a draught from the well. 

19 The Ulstermen shouted when Mess Dia was drowned, he was a white­

armed man, the Ulstermen who are never defeated routed the four 

provinces of the Gaels. 

20 They drank up a pool, a spot not narrow, in Mag F' ind after the 

great hardship, the Boaind was without clearly-rippling flowing 

water on the morrow. 

21 It was after the slaughter of the wounded companies that he 

carried off his white illgotten cattle, Aithirne went away from 

Etar and was not injured through the protection of the Ulstermen. 



APPARATUS CRITICUS 

/ Nil anseo ach na malairt{ a bhfuil a bheag no,,, a ,, ,,,, 
mhor de thabhacht 

iontu. Ma.idir leis na f • ./ t "'  · o1.ns1 a siad luaite i gCaibidil III. 

I 

Malairt{: 1 a  an Lec.2 cloch Lec.1 fors tait Lec.1 fors dait Lec.2 

mo da Lee. 1 adam Lec.2 sail Lec.1 

Lec.2 thinn FFE,i, 208. 

I I  

1 c traig Lee. 1 thenn Lee. 1 

Ceannscrfbhinni: Cinaed hua Artacain LL, Cinaed hua hArtacain ££ La, 

Aidheda forni do huaislib Erenn inso Eg (gan ainm u'dair). 

Ma.lairtf: 1 d Airmumain La, 

marat nis fail i mba La, 

2a Ni marait nis fil i mba Eg, Ni 

2b cia bftar LL, ciamtar La, 3b ba 

beo baeth La, ba b edc baeth Eg, 3c malle LL, (rainn 4,5,6, agus an 

chead leathrann i 7 in easnamh in LL), 4b fri Eg, 4c tosceil Eg, 

4d Fachna La, 5b Bercga Eg, 5c Coca La, 6a In Bruidin cetna Da 

Coca La, Imm Bru.idin cetna Da Cocca Eg, 6b oic Eg, 6c fuili Eg, 

6d Ilguini Eg, 7b foranacca ilbuidne La, 7d Illaind 11, Ilann La, 

8c Lugaid Reo nDergg rom b! ann Eg, Chruachna Clothrand Eg, 

Clothrann Cru.achann La, 9b et� mo"r is et� bee LL, eter mor 7 

et� becc La, 9d Lae La, imolle a lecht la hafi Eg, 1 Oc Binnid La, 

I 
1 La 12c and ata LL, 12b sardess Eg, Binni Eg, 1 c ngae , 

13ab Lecht Fir D:Cad atchi each / re Coin Culainn forsin ath Eg, 

13b la Con Culainn ro ortha La, 13c co ngail Eg, 13d ro marbad La, 

14a ,,, buan LL, Iuchra La, 
/ 14b Luar Eg, 15a conad iil LL, conad 



ail La, 16ab Aided Cwnscraidh crua"'
1.· d  1.· n / / t-echt di luin Celtchair 

la Mac Cecht Eg, 16c iarsin La, 

18b Gerchend La, Cerrcen Eg, 

/ 17d gaeta Fiachna na ndeguidh Eg, 

18c Roaig Eg, 

19d goeth La, 20c Cruachan LL Eg, 21a gaeta Eg, 

19a B elcon LL Eg, 

22a romet Eg, 

roinned La, 22d Ercind La, Ceirrginn Eg, 23a /t E gae a g,  

23b im hes � La, im Mess nDead Eg, 25d dia ro �et oc Ros na 

R{g La, 26b aniartuaid La, anairtuaigh Eg, 26c dofuil Eg, 

26d foracai La, foraicce Eg, 27 a dofuil Eg, 27b in ec 
/ Nualle ni mad luid La, in ec Nu.aille niimaluidh Eg, 28a tire La, 

28b Cind T{Te LL, Chinn T{re Eg, Chind Thire La, 28d for Ain 

Brea os B o"ainn Eg, 29ab For Muir Icht ni guin clethuch / 

dorochair Niall mac Echach Eg, 29b huas Muir Icht im glinn 

chetach La., 30a Da.llaig Eg, 30c ba .. . Eg(doileir) ba tru.agh linn 

St Mels III, lch 219, 30d orta Eg, (rann 31 in easnamh in Eg, 

an leathrann deiridh in easnamh in LL, rann 3 2  in easnamh in LL 

agus ta" an chuid is mci de rann 33 in easnamh), 32d Simdi St Mels 

III, lch 219, 33c bit LD, dith Eg, 34a Ata lecht Sm6il hi 

Sleib Damh Eg, 34b foraicca .i:;g, 34d la Fergom #3,llOJine'chta Eg, 

35a 

35d 

(i) 

annsom d6ib /t h . / . E ata l. pe1.n g, 

dosrascair Eg, / f1.annachas Eg, 

2b Senboth LL, 2c na ..nedh Eg, 

35b rethis Eg, 35c ro tascair 

36 b ar imnead ar eccraide Eg, 

(iii) a in LL agus Eg, 

Eg, 

C � E • ad 1.· c Ross na High Eg, b in Eg amhiin. aa Tadg mac e1.n g passim, 

III 

Ceannscrfbhinn{: Cinaed hua Artacain cecinit LL, Is don cloich sin 

b ro Chan in fili D4, (D4 agus B4 gan ainm tfdair).  ro mughaid Concho ar 

Malairtf: 1 a  il� B4, 1c robsat D4, ropsat B4, fir tressa trein H4, 

i tressaibh toir D4, 1 d  mbai D4 2a ciapsa B4, ciapsam D4, 



rodotcelt D4, 2c ac dul B4,  do luid.h D4, 2d fo frith B4, fo 

frit D4, 3a comaid B 4, co mbuaidh D4, 3b fuair in tonnaigh 

iarsin D4, dig loim B 4 ,  3d dit D4, 4a do thucc B4 D4, 4c 

origsi D4, oirgti B4, 5a dotharlaicc D4, ruagh D4 nuadh B4 

5b Ma.tach LL, Magha.ch B 4, ngloed LL, nglaedh B 4, 5d co hAth 

Daire Da B aeth LL, ag B4, 6a mor gnim LL, 6 d  taitnenn B4, 

7a a ndorairngered LL, ann dorighned D4, an do rairngert B4, 
I 

7b mairg a Lagnech i mba gnais LL, i rrabho B4, 7c nira LL, 

7d coros fargbais i ndail bhais D4. co tarroidh a ndail bain bais B4, 

8b rot giallsat B 4, ro giallsat D4, 8c dot LL, 

D4, 9c is dun B 4, in  rotail D4, inat fail B4, 

9a rothoillsidh 

9d hilliu D4, 

iallo B4, 10a o conattail LL, o conatail D4 B4, 10c rath D4, 

10d o rachloais D4,oro coemclais B4, clach D4, 11d is e D4, 

bidh e D4. 

Ceannscribhinn/: Conid doibsin ro cacacain inso .i. Cinaet h. 

h.A.rtagan B ,  conid dosin ro ea.chain Cinoeth ua hArtacan R, conadh 

doibhsin rochan Cinaeth ceicinit M, Cinaedh ua hArtagan .££ D2, 

conadh dona neithibh remraite rochan Cionaeth b hArtagain B3, 

/ . ) (LL agus B 2  gan ainm udair . 

Malairt f: 1 a  dobeir I.SS eile, do LL, 1d lotbcfoad.h B2, 2a ro 

gaed , � ro guid (6s a chionn)B, ro gabh M, 2b do chuala LL, 

· R 2d mbuadha B 2, a mbuadha D2, 
2c dreim ndaeine , 

3c Aeda LL, 

iar B B 2  D2 R M B 3, 
4b nglemedhon R B 2  B3 D2, 4d adnoimedh R B 2  

adnomed.h D2 adnomead B adnoimhed B3, 5c fir i fail in mor mergge 

LL, fert a fuil an mh6r meirgeach M, fert fors fail in mor mergech 

mor fert mergech B2, fert fos fuil in mor mergeach D2, 
R B, fos fail in 

(J..J..0 



a. 
aid. 

ain. 

bain. 

br. 

ea. 

coibh. 

coinn. 

fa. 

fir. 

for. 

,, ,, , 
NOTAI TEA.CSA 

� 

ainmfhocal fosh. 

aidiacht gairm. 

(tuiseal) ainmneach gin. 

baininscneach iol. 

briathar(tha) la. 

caite m. 

coibhneasta n. 

coinn{ollach ord. 

faistineach p. 

firinscneach tabh. 

forainm tu.is. 

ua. 

I 

foshuiteach 

gairmeach 

ginideach 

iolra 

la'ithreach 

modh 

neodrach 

ordaitheach 

pearsa 

tabharthach 

tuiseal 

uatha 

Meadaracht : Deibide nguilbnech ndialtach, fe'ach EIM 68. 

II 

Meadaracht: Deibide scaflte, feach EIM fil. 

2a a mba: 3u ua. ea.  � '/agann ' ,  fe"ach freisin ro ba' ( :  Dunchada) 

II 30a. S-caite athchbipeailte a bhl ag an mbriathar seo sa 

tSeanGhaeilge, fe'ach GOI, 111 680. Ta sampla eile den s-caite ag 

Cinaed i leaba an chaite athchoipeailte, r/ach ro ra VII 17 

in ionad ro rera • 

Eriu, xvi, 154.2. 

Maidir leis an da bhriathar seo r/ach Murphy, 



2b Caithfear cia batar LL a leas� ar mhaithe lei· s  an / 
meadaracht, ta 

siolla sa bhreis in LL � • / ' .1.ao1 mar ata se. Glactar le leagan Eg. 

TI rann 4, 5,  6 agu.s an ?hEf ad lea thrann i 7 in easnamh in LL. TC: 

an bearna sa tfacs l{onta le leagan La ach glactar le Eg i gcas 

4d, 5c agus ?b. 

6a Lea=n La ata' sa ti!acs. ' I  B · d  • o- mm rui in cetna Da Cocca' ata in Eg. 

Tf° locht meadarachta ar an line seo sa d{ ls. Ti siolla sa bhreis 

ion tu. 1''ihol Thurneysen an leas� seo leanas, in a fhagail ar lar 

,,, 
agus Bruiden a leamh i leaba Bruidin agus d' aistrigh se an l{ne 

mar seo: ' Dieselbe Bruiden Da-Choca . . .  • (Held. 587 agus nota 3). 

,,, Ta bruidin sa tuis. tabh. in La. 

7a Sh{l Stokes go raibh an Lia Fa°il i gceist sa rann seo, feach Held. 

587 n6ta 4 agus caib. 5.13 thuas. 

7b for-aca: 3u  p. ua. ea. for-aicce. Is trEfith shuntasach { de 

fhil{ocht Chinaeda an WJlid a bhaineann st as comhbhriathra buna.ithe 

ar cf- : feach for-accai II 26d agus for-acca II 34b, (for + ad + c!); 

tircai IX 4a, tarca V 5c (to + for + ad + c{); ar-aicce VI 1a, 5d 

(ar + ad + ci). Baineann se tisaid as na comhbhriathra seo le su{omh 

a'iteanna agus nithe a chuir in ilil. 

10b fo lecaib lis :  tciim in  amhras faoi bhr{ na lfne seo. N{or aistrigh 

stokes fo lecaib lis. D'aistrigh Thurneysen an l!ne mar seo leanas: 

' Lugaids Grab (ist) unter den Steinen des Geh�ftes' (Held. 427). 

Mini tear Lecea liss Luigdech mar ' gress 7 ruicci 7meabul' i ngluais 

ar an l{ne seo in Eg. Ta na tagairt{ do Leca lis Lugdach in � 

Derb Forgaill (LL 14479, 14480) 
/ 

ague i rann 7 sa dan Uar in lathe 



do Lum Laine ple i te ag J1.{ir{n o Daly 1• nc, / " / ...... na notai a chuir si leis 
, . , , an eagran a rinne 51 den dan sin (Celtic Studies, eag. J. Carney agu.s 

D • Greene ' 92-1 OS, nota ar lgh • 106-7) . In ainneoin na line seo as 
dan Chinaeda s{leann s{ gur " a. ua. e leca aeus go bhfeileann an 

chiall n{ire ' shame' roinnt de na sampla 
/ / 

samplai feach RIA Contribb. k£_£ (h). 

de. Maidir le tuilleadh 

12c Ta siolla sa bhreis sa l{ne seo 1. ·n LL " ' , caithfear fail reidh leis an 

14 

and ann. 

thois : 2 u  p. ua. m. fosh. la'. tongaid, 

Contribb. tongaid. 

,, 
feach L&P § 644 agus RIA 

,, 
Ta ciall an leathrainn thosaigh roinnt doile"ir. D ' aistrigh Stokes 

lfne b mar ' Luar fell when destroying them' . D ' aistrigh Thurneysen 

{ mar 'bei ihrer (seiner?) Zersttlr ung (Eroberung?) fiel Luan' (Held. 

436 ) .  I no'ta faoin aistriu'.' seo tagraionn se" do leagan La oca thogail 

agus deir se: 'War Iuchna als Name einer Burg gebraucht?' (Held. 

436 .4 ) .  N{ thugtar l e  fios i mball ar bith gu.r scriosadh na ba seo 

ach a mhalairt scriosadh na hUltaigh nuair a bhfodar ag iarraidh 

iad a fMil (Held. 433 ) .  

/ / ,, 
14d lecht: ta dha chiall le baint as an bhfocal seo i bh£iliocht Chinaeda. 

Cialla{onn se' ' ionad adhlactha, uaigh' go hionduil ina chuid filiochta. 

Scaiti, �fach, ciallafonn se'• b.i's ' ;  
/ sin an chiall ag na samplai a 

luaitear in RIA Contribb. lecht (c), agus de re"ir dealraimh sin an 

/ chiall ata leis anseo. Deirtear in RIA Contribb gurb ionann go 

bunusach an focal a chiallaionn uaigh agus (b) a chiallafonn 

' bas' agus luaitear sa.nasafocht V.endryes. Sh{l seisean gu.r focal 

,,,. " L " dn iasachta e lecht .o lectus na ai e. Nochtann Calvert Watkins a 

mhalairt de thuairim . maidir le diorthti (b). Is ionann dar leis 



✓ 
frea.mh an fhocail seo lecht agus freamh an bhriathair lega.id agus 

d, tha/ ,. / ior ionn se lecht o leg-to- (feach I d  --�-,._= n o-European Origins of the 
Celtic Verb, lch. 119). 

15a conid ail : (: anair) gl • 1 1 acaim e eagan Eg agus La anseo i gcoinne 

conad �il LL. D '  athraigh Meyer an l.i'.'ne seo go 'At bath Celtchair 
I .  / cona dail' agus duirt faoi:'Stokes reads conad ail, and translates, 

' so that it is a shame.'  I 

The glossator certainly read cona dail 

'with his Dael, '  though this makes a poor rhyme with anair.' 

(Death Tales, 44.3 ) . Luaigh se an lfne leasaithe seo in alt faoi 
✓ 

rinn agus airdrinn sa Deibide (Eriu,vii, 1 2). Bhain se usaid 

aisti in eineacht le haon cheann deag de sholaoid{ as danta eile 

mar chruth'lf ar an teoiric seo leanas: ' • • •  that long monosyllables 

ending in a consonant may also rhyme with short unstressed syllables.' 

Nfor ghlac an tAimhirgineach le teis Meyer agus in al t faoi chursa{ 

meadarachta deir st: 1 • • •  If this theory were sound it would invalid­

ate what has hitherto been regarded as a criterion of quantity • • •  

Not one of Meyer' s  1 2  examples will stand the test of a critical 
., 

examination.' (Eriu, viii, 167). Ach oiread leis an Aimhirgineach 

nior ghlac Thurneysen le leasli Meyer. 
/ ., ✓ 

Ni raibh se sasta glacadh 

,, 'I ,, 
leis go raibh cuibheas idir an defhoghar ai oe agus an guta gearr 

� agus deir s{: ' ... Samit ist vielmehr die Lesart conid ail (Eg) 

und die Ubersetzung von Stokes 'so das es ein Schimpf ist' richtig.' 

(ZCP,xi, 36). 

25a meirg: ach oiread le Stokes n{ thuigim bri an fhocail seo. Ta an 

/ 
1{ne seo luaite in RIA Contribb. s.v. 2 meirg ach ni thugtar aon 

mlunitl air. Bheadh focal Eiigin mar lerg feili�ch anseo: 'uas 

Muccrama leirg ' ,  ' above the battlefield of Muccrama.' . Ta meirg sna. 



lss uilig agus cinntfonn an uaim / .r gurb e a  bhi i gceist ag an bhfile. 

Baineann Gil la C tie main usa'id as an , . ( 
, 

aid. mongruaid : chruaid) mar 

chur sfos ar Muccrima (LL 15517) agus luann Fland mac Ma'el Maedoc 

'oath magru.aid Mu.ccrime' (ZCP, • • • v111, 117, rann 14d). 
/ / da bhri sin go bhfuil dath rua i gcei· st le meirg sa rann seo, mar 

ar ndbigh t:f dath rua ar mheirg. 

29b clethach: n{ltear cinnte de bhr{ an fhocail seo in RIA Contribb. 

D' aistrigh Stokes / mar 'hidden' . T ,,, " ' 
a se seo ag reiteach leis an 

rne'id adeir Cinaed 1· nda'n e 1· 1e faoi mharu' Neill: 'dia ngoet forsind 

rian cen �' (VIII, 7b ) .  

31b Maidir l e  husa'id tes sa l{ne seo feach no"ta ar IX 1b. 

Nl."'1 3 / rann 2 in LL agus ta a, b, agus d i  rann 33 caillte anois. 

u-'J-t�·��-- 1r:t',d : 

r: nr l'&�fl-.J...-) 

3b N "'1 · . t d • t • / 1 / 1 im cinn e e ais riu na ine seo. D ' aistrigh Stokes { mar: 

'the Munstermen were defeated on a Tuesday'. 

sa 1:Cne seo pllite ag Murphy. Cialla{onn se e mar 'which he 

fought ( ? ) ' agus deir s/: ' . . .  The apparently misused ro b{ 

could be explained as imitation of the original poem's correctly 

used rod-b1 'who slew him' (8), bitha 'were slain' (23 ), ro bith 

'was slain' (passim) 1 . (Eriu, xvi, 154) B 'fh/idir go bhfuil ro b{ 

,, / ,,, /. dt I b • • d ( • d • d • • d)  f I 
in usaid anseo mar a usai ear r1ss1 ma.1 1 ,  sraini or 

sa chtill ' defeats, puts to rout; overthrows', feach RIA Contribb. 

s.v. brissid (c). 



(ii) 

/ 
Ta roinnt de na gluaiseanna in Eg an-dole'ite anois agus ba e'igin 

dom dul i muin!n eagra'n Stokes anois agus ar{s oir n{ fEfidir na 

gluaiseanna seo a le'amh a thuilleadh sa ls re"in ru{ i bhfotach6ip 

den ls. 

14b Chiallaigh Stokes ara hespaige �) mar ' for his naughtiness' . 

.,, / Nil aon tracht ar an bhfocal seo espaige in RIA Contribb. 

14d Maidir le co robus badad (Eg) d' aistrigh Stokes e' mar 'so that 

there was drowning' agus i ntta faoi deir s�: 1 i.e. he was 

condemned t o  be drowned'. s{lim go bhfuil te"acs na gluaise seo 

/ / / 
lochtach agus gur ceart 'co  robus � badad' a leamh. Feach an 

cuntas ar mharli an fhile in Aided Loegairi Buadaig , Death Tales, 

22 line 11.  

21b connagat: N{lim cinnte de bhr{ an bhriathair seo sa ghluais seo. 

/ / 3 "  . 1 1 ,,,. B ' fheidir gurb e an u P• io . a. de con-dieig. D ' aistrigh 

Stokes an abairt mar: 'Delightfully the stag and the hind swim (?) 

together in the lake, saith he.' Is e"ard at£ in Aided Fergusa maic 

Roich : 'Is alaind a ndogni an dam, a Lugaid, 7 
in eilit isin 

loch, ' (Death Tales, 32) 

23d a chnaim daela: Ni mh{nitear an focal daela in RIA Contribb. 



III 

Meadaracht: Rannaigecht mo"r, re'ach EJM 12.• 

1c ar tressa toir : hl Me ' ,, g ac yer le ' i  tressaib toir' ata bunaithe ar D4 

3a 

agus d'aistrigh s£f an l{ne mar 'thou wast a diadem in battles of 

pursuit ' .  
/ 

Ta tressaib ag teacht salach ar an gcuibheas inmhea'nach 

le �- .i l ine d. Maidir le is an � is ionann e agus i!!: na 

SeanGhaeilge agu.s tt ar i leaba iar i ndln eile le Cinaed, feach IV, 1b. 

, 
commaid chain: ta  ' co mbuaid cain' i D4 ag teach salach ar an 

gcuibheas le toruiaid i line b.  

4c orgsi: 2u p. ua. ea. oirgid. Tei an s-caite anseo in ionad an  t-caite. 

Ta oirgti i B4 agus b '  fheidir go bhfuil s{ seo nios sine n:{ orgsi 

LL. N{l aon solaoid de 2li. p. ua. neamhsple�h an t-caite luaite i 

GOI § 684. B 'fheidir go bhfuil oirgti m�laithe ar an t-caite 

/ / / ce gurb e an gas oirg- ata ann. 

/ 
5b Magach :  Matach ata i LL ach is fearr go mor Maga.eh ( :  arach) ata 

sna lss. eile. 

5b ngaeth: ta ngloed in LL agus nglaedh in B4. Luaitear leag�n LL 

I ,, t mh " • / l • 
in RIA Contribb. s.v. 2 gloed ach ni luai ear aon iniu eis. 

D{ mbeadh gliad in LL i leaba &:liaid b ' fhe"°idir go bhf{adfa{ 

t a chiall� JTRr ' cry of battle'. 

7a a ndo-rairngred:  Mhol �eyer an leasu"' seo ar a ndorairngered LL. 

line seo faoi mar ata' s{ in LL lochtach o tha.0,bh meadarachta de, 

ta' siolla sa bhreis inti. N {l aon chuibheas inmheana.ch idir l{ne 

a agus b in LL ach m;{ ghlac tar le is an leasu" seo t.f a lei th{id ann 

o'ir ta cuibheas idir •rairngred agus Lagnech, feach Meyer Death-Tales 



., 
43 nota ar p. 20 1. 7 ;  maidir leis an gcarn consan sa a.f fhocal seo 

agus an cuibheas eatarthu feach EIM lch. 33 agus fonota 1.  

Ma.idir leis an ma.larttt' seo sa bhriathar f/ach dorairngerad, 

Ml .  113d5 agus dorairngred, Wb. 2c12. 

7b Glacaim le leagan B4 agua D4 anseo i gcoinne 1:r; at( doileir. 

is ar mhaithe leis an meadaracht atf r.fin (:dfil ) anseo in 

l.• d , m,,,,..., �� Me ' b f f ' ' /, 1 / ona .!!!!• ·---o=•.u yer a. y- orm o ran ar � sa ine seo 

(ftach Death Tales, 51 ) agus glactar leis an mtnif seo i RIA Contribb. 

' /. / /. s.v. 1 .!!!! ait a luaitear solaoid eile da leitheid as Saltair na Rann. 

9c ina ttail: tf°inatt ail i dtfacs diopl6maitifil LL agus deirtear 

gurb ionann { agus ina t f�il B4. 
• e 

Bheadh inat fail ag teacht salach 

ar an aicill le � i d; ina t fail a tf i B4 i nda1rire, nfl f�il 

inte. Ma.idir le inatt ail tf s{ lea.saithe agam go ina ttail {fhch 

/ / ., 
in rotail, D4) agus glacaim leis gurb eard ata ann an 3u p. ua. ea. 

de tuilid, f{ach o chonattail i 10a. �R, Ii�� 0 l'C'tJ<:. .'n. 

1)/'�.tl¼th n ,  
I 

/ 10c tairnit : is eard adeir Meyer faoin mbriathar seo : ' present tense, 

used , as in German and French, of an action that has been going on 

for some time and continues up to the present. ' (Death-Tales, 21). 

10d coro chloemchlais: tf coemclais i B4 agus faoi mar adeirtear in 

✓ / • ,, 
RIA Contribb. s.v. con-imchloi ta foirmeacha protatonacha agua 

simpl{ an bhriathair seo an-mhalartach. Ta .2 sna lss eile in ionad 

£2 LL agus is fliidir lea.gan na lss eile a aistri£' mar : ' since you 

changed shape, O stone, the hosts eagerly humble themselves to you'. 

San aistrili seo nf g{' ciall na haimsire cai te a lua le tairni t. 



r.v 

�adaracht : tt an da'n aeo an-eala£onta, cwna.sc de deibide agus 
� rannaigecht ata ann. Ta tr{ chine[l deibide agus dhf' chineal 

✓ 
rannaigechta i gceist aa dan. Seo leanas iad: deibide n-imrinn fota 

(71 72, 71 72, t.f comhardadh idir airdrinn _£ agus iJ fe'°ach EIM ]l, lch 

69) rann 1 ,  1 2 , 1 4 :  emain imrinn (7273, 7
273, fe"ach EIM 1§. ) rann 

1 0, 1 3, 16, 1 7, 18 : maidir le rann 1 5 (71 7�71 73 ) n{ thugtar aon 

ainm faoi leith air in EIM ach deirtear gur emain de chinefl {igin 

6, r✓ach EIM lgh. 69-70:  rannaigecht dialtach / rannaigecht mo'r 

(7
1
71 71 7 1

, fe
1ach EIM 1 i::., 1 h 5 ) 6 7 9 

• 
..!..,(. c • 2 rann , , 1 : ranna.igecht fota 

remcomarcach / rannaigecht bee (72727272 , ftach EIM J.2, lch 53) 

rann 2 ,  3, 4, 5, s,  9, 1 1 .  Ma.idir le cuntas ar dhan eile a bhfuil 

/ / /_ / meadarachta.i. ea.gsula ann feach �yer faoi Reicne Fothaid Canainne, 

Fianaigecht, 2-3. 

1 a N{ cheil : Do-beir att sna lss eile. 
/ / / 

Is cosuil go mba e an te a 
/ ,/ 

dtuga.nn Gwynn an ' Reviser' air a rinne an t-athru seo (feacb MD, 

v, caibidil VII ) .  

1 b tocb�il: i n6ta faoin lfne seo deir Gwynn: ' lot-ba°'ig .is not a good 

1 d 

rhyme to tocblil' (MD,i, 59). / ' , N.i. tocbail t / . / a a aga.i.nn a.naeo, afach, 

ach tocb�il agus ticomhardadh idir e" agua . lotb�ig airdrinn i� 

Maidir le .fad an ch{a_d siolla i tocbail ffach GOI lch. 526; 

tugadh ai theantas do togb�il a.gus togb�il i bb.filfocht an � 

mifrigh, f�ch Irish Grammatical Tracts, III (Eriu, xiv) 1 08 • 

./ / / . tulmag: d ' aistrigh Gwynn e seo mar 'an open plain' a.gus ta nota aige 

faoi: 'According to P O'C tul- in composition means (1 ) 'sudden', 

(2) 'bare, naked, exposed .' Tema.ir was not as yet built over and 

fortified .' (MD,i,59) / Glacaim, a.fach, gurb ionann tul- sa bhfocal eeo 



/ ,· agus an chead mhir sna focail sea leanas, tulach, tulan, tulchan 

(fe"ach RIA Contribb • . s.v. 1 � ) agus gur feidir tulmag a aistri� 

mar 'a hilly plain' (f✓ach 'hill-plain ' mar aistriu' air i Tara, 133 ) .  

Is cur sios ma.ith { sea ar an gceantar ina bhfuil Teamhair suite, 

t ,,. ,, -'= t / ,< agus a se ag re 1 each le is an tuairisc sea leal'la8 o shea.nda.Laf' 

faoin gceantar : 

:he plain, on the edge of which the Hill of Tara stands, 
is based on the lower carbonif'erous limestone. A small 
group of hills, of which Tara, rising to 512 feet over sea­
level and Skreen to 507 feet are the most notable, stand 
above the' plain. (Sean P. 6 Riordan, Tara (1969 ),5) 

2a Ellom: tf gluais ar an bhfocal aeo i TCD H. 3. 18, rfach ACL,iii, 

,r 
142. Is eard adeirtear sa ghluais ' ellamh .i. coibche' agus 

luaitear an rann seo mar shampla de u'."said an fhocail. 

3 Luaitear an rann seo i ngluais ar mannar agus � i TCD H. 3. 18 

/ feach ACL, iii, 142. 

3c lecht Tea: tC: lecht Aeda in LL. T.( siolla iomarcach aa l.fue in LL 

agus nf luaitear Aed ar bith sa chuid eile den da:'n seo agus is lair 

go bhfuil LL lochtach. 

4d atnoimed: molann Gwynn { sea a leas£' go addoimed (addomed) in MD,v, 

125 agus 215. ND.tear cinnte i dtaobh an fhocail sea in RIA Contribb. 

Luaitear ( mar 3� p. ua. neamhfboirfe ad-daim ach le comhartha ceiste 

/ ina thaobh roimhe agus glactar le leaau Gwynn. Luaitear atnoim 

� agus atnaim sna Additions and Corrections i bhfascul A2 le ad-daim. 

Maidir le fad an 52 in atnoimed f�ch an cuibheas idir � agus 

romer i 1{ne c. Is fe'i.dir glacadh leis go raibh an guta seo gearr. 



I / � 5cd Ta an-eagsulacht leaganacha sna lss, flach na malairti san Apparatus 

5d 

Criticus agus Gwynn, MD,i,59. / / 
Ta LL lochtach o thaobh na meadarachta 

agua na clille de. Nil fir (c)  ach in LL a.mhain agus tf ciall na line 
/ I , doileir. Ma. ghlactar le fert M agus mergge LL a leasu go mergech 

( ) / 
✓, ✓ / /. / / : reilgech is feidir comhad a fhail ata sasuil o thaobh na ceille 

agu.s na meadarachta de agus a bhfuil ag an am cla.nna. tidaras lss le is. 

/ / 
reilgech: ta re ilged in LL ach is fearr reilgech ata sna lss. eile. 

6cd Luaitear an leathrann seo i ngluais ar cuird i TCD H 3. 18, f✓ach 

ACL, iii, 142. 

7a dia cathraig cairn: glactar anseo le leagan B R M arae is { is fearr 

/ o thaobh na meadarachta de (cathraig:rathmair). Maidir le neamh-

shlimhi6 ttischonsan na haidiachta fe"ach Irish Grammatical Tracts, 

/ 
Introduction (Eriu, viii) 51. 

7c fris toirged: n{lim cinnte da bhr{. Aistrttear { faoi mar gurb { 

3.u p. ua. neamhfhoirfe do-roich. 

Sc Glactar le leagan na lss eile i gcoinne ' cumsat mo rigna ruamna' in 

LL. Mhol Gwynn an leas£ seo leanas ar tb✓acs LL: 'L ' s  reading mo 

(for immo) may be right: ' they built sepulchres round queens '. 

/ / / / Ni thrachtann se, afach, ar ruamna LL. 

1 Oc Camson: tf ilioma.d foirmeacha ag an ainm seo sna lss. 
, -

Ta Canson 

,,. ,,, - . ., / 
sa 1fne seo in LL ach d' athraios e go Camson faoi gurb e ata 

sna rainn e ile in LL. 

1 1b fora melad: ach oiread le Gwynn (MD,v, 277, s.v. melim ) nf'lim 

cinnte de chiall na l.G-ie seo. 



/ 13b erchrede:  ta erchraede LL leasai the ar mhaithe leis an gcuibheas le 
trenTephe 

✓ - • ,I I 14d soebuair: ta soebru.ade LL ag teacht salach ar an meadaracht agus is 

leir gu.r fea.rr soebuair B R M. 

- / / / / 15b Etherun : is fearr e seo o thaobh na meadarachta de na Etterun LL. 

16c taidlius : deir Gwynn go bhfuil brf an fhocail seo doil:ir (MD,v, 299). 

Luaitear an  focal seo in RIA Contribb. s.v. ta{dlius ach n{ 

/_ ✓ / mhinitear e. Glacaim leis gu.r ainmfhocal teibf e' bunai the ar an a. 

ta{dle agus an  foirceann -us. :Maidir le taidle fiach RIA Contribb. 

agus maidir le 
� 

-us feach GOI @ 259.3. 

19 targa: focal iasachta 6n tSean-Ioruais, re'ach caib. 7.3. 

1a 

V 

Meadaracht : rannaigecht fota recomarcach, feach EIM .J§.. 

lainde:  t� bearna sa  teacs in LL agus n{l an  focal seo ann. La.inde 

ata sna lss. eile 0{ is moite de B a'it a bhfuil laine. Is fearr an 

"' 1  • d • Is fe"idir B a aistriu mar : cuibheas laine : caire na ain e : caire. 

i· s transient'.  Baineann Cinaed u'sa'id as an ' The world whose host 
/ / 

12 Glactar le lainde anseo mar is e ata i 
bhfocal seo laine i rann a. 

mburu(i te na lss. 

.,, 

>< 



·' / 2ab Ta se deacair meabhair a bhaint as LL. ,, 
Ta atchiu arm i leaba ro fa.id 

agus de chliu ann in ionad ro sc-ai· ch .  L • 
uai tear de chliu in RIA 

Contribb. s.v.2 cliu 

leagan RB. 

/ ach ni thugtar aon mh.<nilf° air. Glacaim le 

3 d t " d  ., _  . ,,_ c omgnas: a omgnais in LL ach is leir go bhfuil se' seo lochtach 

agus gur fearr an aicill domgnas: foglass. Ma.idir le fad an ghuta 

sa siolla de ireanach fe"ach RIA Contribb. s. v. domgnas dornnas. 

/ 
4a fond: ta an ainmfhocal seo neod. anseo. ..: 

4b bladblait: glacaim leis gurb �rd ata' sa chomhfhocal seo blad ' cltl' 

I 

+ blat 'neart'. . 1 '· -"' 
1 . t ·  ./ ./ ✓-. Mar is eir o na ma air i ta an-eagsu.lacht 

leaganacha sna lss. 
,, , Ta co mbodbslait Gwynn bunaithe ar R. 

6d Maidir leis an aistriti seo ft<ach RIA Contribb. s.v. belach (b). 

Molann Gwynn € a aistrili mar seo leanas: ' she was the goal of the 

world's road' (MD,v, Corrigenda, 125). 

9d coI'c: ta" coicai t in LL, rud a f�gann siolla sa bhreis sa l:fue. 

11a ad-ranna: ta: riad rinde, • commotion of lances' ag Gwynn ina eagr�. 

Leasaigh se" a' seo go R{ os Rinne, • King over Erin' in MD, v, 125. 

Mar is leir 6 na malairt!' ta' an-e'agsfrlacht idir na lss. Ma.idir 

/ /.. • /
ad 

mh /  • 
le ad-ranna (ata in LL) niltear cinnte faoin gee ir ann in 

RIA Contribb. s.v. ?ad-ranna. 

/ / 

12a co lainib: is  fearr lainib :bruidin o thaobh na meadarachta de na 

laine : bruidin. 



I / 13b osa n-imdaib: ta bearna tar tis 6sa in LL. Ta dsa n-imdaib bunaithe 

ar osin imdhaibh E2. Ma • 1 "· ,. • ✓ 1 " " 
r is eir o na malairti ta an-eagsulacht idir 

na lss. Ghlac Gwynn le ar a n-idnaib ' from their weapons• . T;{ cSsa 

fanta in LL agus silim gur fearr glacadh le imdaib mar t� siad faoi 

chaibidil sa rann roimhe. 

{ /. / 14a cannach: n leir dom bri an fhocail seo. Is tard ati sna lss eile : 

secht cubait cennach condail. Ghlac Gwynn leis seo agus d' aistrigh 

mar seo leanas: 'seven cubits, an honest reckoning' . Ni luai tear an 

focal seo cannach in RIA Contribb. Ni mriide go bhfuil aon bhaint aige 

leis an bhfocal canach, ' wooly substance, down of plants' (RIA Contribb) 

ach b ' fheidir go bhfuil baint aige leis an bhfocal connad, ' firewood, 

faggot' (RIA Contribb ) 

15a Tt 8 siolla sa line seo in 11 gan an � leathscriosta a leanas aile 

,,. 
� chur san aireamh. Glactar le leagan na lss eile. 

15c saindille: ni'1 aon tr�ht ar an bhfocal seo in RIA ContrLbb. Is 
,, 

fearr a fheileann sainemla na lss. eile an mheadaracht na an focal 

anaithnid in LL. 

15d T: caindebrai LL leasaithe go caindelbrai agam. 

16c sobus: t{ solus ina ionad sna lss. eile agus ghlac Gwynn leis agus 

d 'aistrigh fri soichli solus mar ' amid radiant hospitality'. 

/ 
B '  fhe'idir gur fearr e seo na leagan 11. 

" ta/ se/ n•dorus in LL agus secht ndorus sna. lss eile. 
16d se dorus: 

17b 

1 
go rai·bh secht ndorus i gceist in LL freisin i ngeall 

B' fheidir 
,. 

ar an uru ar dorus. 

Maidir le is an 
I / " 

al.·striu seo feach RIA Contribb. s.v. 2 ol. 



- , -18c �: ta � LL agteacht salach ar an aicill le d;lem 
glactar le  arem na lss eile. 

agus 

20c cennach : / cen nach ata in LL ach moltar glacadh leis mar cennach 
in RIA Contribb. 

22a fer: ghlac Gwynn le laech (bunai the ar B2 D 2 )  in ionad fer (LL, B, R). 

Is fearr la.ech ( :fael) 6 thaobh na meadarachta de na fer ach 6s a 

choinne sin ta" fu sna lss is sine agus is fearr cloi leo. 
/ .,,,_ ,,,, r 22c oal: ta aol in LL  ach is leir o na malairti go bhfuil LL lochtach. 

Focal d✓shiollach ati ag teastciil anseo ar maithe leis an meadaracht. 
/ / Leirionn an aicill oal :doad go bhfuil oal ceart. 

� / . / / /  / 22d Faoi mar is leir o na malairti agus o theacs Gwynn (MD,i, 34) nil na 

lss. ar aonfhocal faoin l{ne seo. Ta" ar na bad doud dossam ,ag Gwynn 

in MD, i ach d' a thraigh s{ r!' sin go ar obbad do!ld dossam, 'to ward 

off mischances from him' sa Corrigenda (MD,v, 126).  / Ta 8 siolla in 
/ ., 

LL faoi .faoi mar ata se : arna hobbad doad dossa.m, arae caithfear doad 

/ / . 11 a aireamh mar dha shio a. N( leir dom go baileach ciall LL faoi 

/ / / / 
mar ata se: ' ?so that danger would not refuse him'. Ta an leasu 

./ / 
sa t✓acs bunaithe ar leagan ·LL agus B, ce gur lease liom e a  

/ 
athru. 

,,, / · f /.d. 1 / 1 / 
23c N{l ach 6 aiolla sa line seo in LL ach is ei ir an ine a easu 

gan an chiall a athrfu i leaba trf m!le LL is feidir glacadh le 

. / /- / 
teora mile. Is a. bain. i mile agus is fearr teora o thaobh na. 

gramada( de nci tr{. Maidir leis an leastiseo f�ch an abairt 

t t
.,,, 

lmh le d� seo leanas as cuid de Suidigud Tige Midchuar a a a gao ar 

'1 · cech la{ no Jrned Corma.c.' (LL 3682 ) Chinaeda: ' Teora nu 1 

24cd:nilim cinnte de chiall an leathrainn seo. 
,, 

Ghlac Gwynn le co n-aes 



na lss eile agus d ' aistrigh d / /. a reir : ' along with the professors 
of evecy art in general, / ' tis certain whatever that compaey 

s;zys is not folly. • (MD,i,37).  

28a oc siriud: maidir leis an aistri{ air seo fe'ach RIA Contribb. 

s.v. siriud. 

2c 

VI 

Meadaracht: deibide scaflte, rt'ach EIM .2..2, ;  tugtar deibide do-cheil 

a chubaid (71 71 , ,1 72 ) ar leithe'id{ 3 ,  4, 7, 10, 13, 1 5 ,  17 

in EIM .§2, lch 66 . 

erctha : t! ciall an fhocail doil:ir, f�ch RIA Contribb. s.v. 

1 ercaid. Luaitear an focal seo i ngluais bunaithe ar an rann seo 

i TCD H.3.18 , f�ch ACL.iii, 143. 

6b is: baineann Cinaed fu;aid as an bhfoirm seo den al t agu.s an �mhfhocal 

i i  ndail eile leis, f✓ach IX 3c. 

11b gerait: luai tear an focal seo i ngluais i •rcn H.3.18, rtach AOl,,iii, 

,,,,_ � / 
143 ait a gciallaitear e mar beodha. 

12b chrichid : 
/ L t ,, • . h .d / 

f 
/ . cruthaig ata in L agus a 4 cric 1 scrio a osa chionn. 

T� crichid sna lss. eile agus cailionn s:' Cairbre arfs i rann 18b. 

16b im!orra"in: b'fh{idir gur f�dir an lfue seo a chiallf mar: 'let 

none come to contend with me', f�ch RIA Contribb. s.v. imforran (a). 



20a suairc : b' fhe'idir gur fearr / seo a chiallu mar uasal, fe'°ach li1! 

21 

21d 

Contribb. s.v.  
,, . suairc (b ) • 

/ ,I Ta an rann seo ar fail i· n LL ,1 amhain. 

agu.s glacaim leis na leasaithe a mhol 

T "  " / a an ceathru line ann lochtach 

Gwynn. 

ana : glacaim leis gurb e gin. an a. � ' saibhreas' / 
ata i gceist anseo. 

/. / 22 Nil an rann se o in LL agu.s ta an leagan do" sa 
" 

teacs bunaithe ar 

� 2b 

B agus B3. 

VII 

M�adaracht: rannaigecht dialtach /rannaigecht m6r, re"ach EIM .!2• 

✓ 
a chlar: 

/ / 
ta clar neod. anseo. 

/ 
Leanann uru an tuis. gair. de 

ainmfhocail neod. san ua. , feach GOI § 237: 'F'or the voc. sg. 

neut. the examples happen to occur only later . . •  ' Ta sampla 

· 1 /. / / / soi eir den uru seo i line d ai t a bhfuil iath ina a. neod. 

T,,,, "' . 1 "' b • d f • •  a tir i ine 1.na a. neo . reisin. 

4d Nflim cinnte de bhr{ na 1{ne seo. Mar is 1/ir o" na malairt! tf 

(agsulacht mhai th sna lss. 
/ .  / 

Ta in na th ag Gwynn ina eagran 

/ / • h d "  h agu.s d' aistrigh se e mar 'not sparing was t e 1.rge over er head'. 

N{ raibh s/ an-sfsta leis an leagan seo agus in MD,v, Corrigenda,127, 

deir s/ ' read perhaps nf ga.nn in gnod, 'not sparing the graving-

tool' : � = � • •  • Nf luai tear an 1{ne seo in RIA Contribb 

s.v. � 1 ,  2,  3. B 'fhe'idir go bh.fuil baint ag � sa dan seo 

le � 3, , shape , : , not meagre is the shape above you' • 

Glactar le � 1 san aistriu. 



6b 

9c 

Tuired: / / ta comharda.dh inmheanach idir Tuired agus tuiled i lirie 

Is ; d ear adeir G. Murpey faoin gcuibheas seo: 'One is tempted 

to read con-tuili 'slept• for con-tuiled, •used to sleep'. This 

would give good Middle Irish rhyme with Tuire, which may have 

been the gen. pl. form used by Ci' naed as 1· t  certainly seems to have 

been the form used by F lannaca'n. The same form occurs in the late 

Middle Irish introduction to the Senchas M�r ...  ' (Eigse, vii, 196) 

/ ✓ Feach grum do rind, I I  20c. 

13c D'aistrigh Gwynn an l{ne seo mar: ' they are not at enmity in the 

ground' (MD,ii, 1 5 )  ach sa Corrigenda deir st 'read perhaps nfdat 

6cru.thach hit tir, ' thou art not unlovely in thy land ' .  K.M. 

suggests efcrodach ,  'scant of Stock' . ' (MD,v,127 )  Luaitear an lfue 

seo in RIA Contribb .s.v. 8ccradach agus m{nftear { mar ' hostile' .  

14b illll'Ila n-aigtis: ti i�naig tess in LU agus moltar 

. · ......... . . /t / d . 1 / t . /, 1 immanaiea:is l. no a san eagran iop oma iui . 

/ / 
e a  leamh mar 

14c ua.chal: d'athraigh Gwynn ,;' seo go dtf uachail ar mhaithe leis an 

gcomhardadh irunhecfuach le L�chair . Ni ghlacaim leis an leasu seo, 

/ / ✓ ✓ 

ta uachal agus ard ag cailiu �, a. neod. no fir. / / 
Feach, afach, 

riin i III 7 c agus an nota faoi thuas. Ti ciall uachal doil:ir, 

f/ach RIA Contribb. s.v. �chal(l), tiachel(l ). 

17b ro ra: 3u p. ua. ro-caite r�id, f{ach nota ar II, 2a. 

21c Ach oiread le Gwynn n (  thig liom aon chiall abhaint as cen nindais. 

Deir Gwynn go mb' fh/idir gurb / Ceanannas ati i gceist le cennindais, 

MD,ii, 94. Ach ts a choinne sin tf. comhardadh idir nindais agus 

imrnais i 1{ne �- Nfi aon t�ht ar an bhfocal seo in RIA Contribb. 



VIII 

Maadaracht : rannaigecht dial tach / rannaigecht mo'r, fe"ach EIM J.2• 

1 b d{ chma.ig •. ru.� lua • t " " - 1 ear aon mhiniu leis an bhfocal seo in RIA Co'ntribb. 

s .v. d{chma.ig. 

3a raidi: t� dia ra'deEl. in LL ach ta" si· olla bhre • .,, sa is sa line sa ls. seo. 

Glacaim le raidi at£ bunai the ar R M B3 . 

5b ri ba'ig: glacaim leis gurb ionann Mig anseo agus an focal b:id, 

fe'ach bciid in RIA Contribb , fe�ch freisin EIBM 219. 

6a tan: figa.nn i n  tan LL 8 siolla sa lfne; • cai thfear glacadh le tan 

ata' sna lss. eile ar mhaithe leis an meadaracht. 

6b tocabtha: tt ba tocabtha in LL ach ra"gann sin siolla sa bhreis sa 1{ne. 

7d teilctis: tl co llingtis in LL ach ro leicthea at{ sa ls. i rann 

8a. Glacaim le leagan na lss eile anseo ar mhaithe leis an gciai1. 

8b gaeth: gaethrian atci in LL ach glacaim leis gur gluais � rian ar 
I 

gaeth, r6ach rian muir in LL 7b in ionad rian ait a bhfuil m:u.ir ina 

ghluais ar �. 

1 Oc roda-sn{: t;/ rodadnf i n  LL ach ni re"idir liom aon chiall a bhaint as 

agus is fearr dul i muinfn na. lss eile. / ,, / 
rod-sru. ata ina mbunaite. 

/ / 
12a randsatar: ttironset in LL ach ta siolla in easnamh ar an line. 

, 
Glacaim le randsatar ata i roinnt de na. lss eile. chun an locht ar 

LL a leasu. 

/1. /4 41-



., ,, 14b adrand : ta se seo ins gach u.i.' le ls. ' · ce is moite de B3. Ta bunus agus 
leathnu an fhoircinn bhriathartha -� (�) pleite ag Murphy 
in ' Notes on analogy i Middl r · n e rish Conjugation' i bhFeilsgr{bhinn 
Eoin Mhic Ntill ( in e ag. ag O Riain, BAC 1940), 75-76. 

✓ 
Is e -ann (-�) foirceann an 3'11 p. ua. splea'ch. 1a'. Glactar leis 
go coitianta nach raibh an foirceann briathartha seo ann roimh 

an 1 hi clad ach i mbriathra a raibh -E sa ghas acu. Shocraigh 

Thurneysen an da'ta seo i le"i:rmheas ascr{obh se i ZCP,i, 342ff ar 

'The verbal system of the Saltair na Rann' , le J. Strachan ( Trans­

actions of the Philological Society, 1896 ). 

phl/igh Thurneysen tr{ bhriathar a bhfuil an foirceann seo in 

-� (-�) acu sa tSaltair, .i. nf. thadbann SR 303, con-innisenn 

SR 4607, agus dian-adrann SR 3308. -r� · ,,, 
/ ,, ,,, .u::1r1onn se gur ga agus gur feidir 

dh' h d l ' d "  1 " • inni a c eann e na so aoi 1 seo a easu, .i. senn a leasu go 

innised (344) agus adrann go adrad (345). Maidir le ni thad ba.nn 

baineann s� leis na briathra a bhfuil -E sa ghas acu ( tadbe.in . 

tadban 3u P• ua. 1�. neamhspleach, luaite a.g Thurneysen, 343). 

Is lard adeir Thurneysen faoi na briathra seo: 

Wenn man darin einen ersten Anfang der s�teren Bildung 
sehen will, so stimrne ich bei, so wenig ich jetzt wie 
frtt.her die Verdoppelung des .!! zu erkllren vermag. (343 ) 

,, 
(Is � • n1{ Mh.ic Ne'ill' ati i gceist leis an Verdoppelu.ng no 

d�bailt seo, re'ach GOI § 140.) Maidir le data an fhoircinn 

seo deir Thurneysen: 

. . .  die pr�sentischen Formen sind, ausser bei _E-V:rben 
wie -tadbann -tesbann, vor d:m 11. 

_
Jh. bis_ jetzt ru.cht 

belegt. Ein Text, in dem sie gesichert sind, darf 
nicht frtiher gesetzt werden. (345) 

Mar is follas 6n Held bhain Thurneysen lfsaid as an bhfoirceann 

/ / 

seo le dcita roinnt teacsanna a fhail amach. Is feidir a phle" ar 

Ocus aenet Emire ( Held, cuid II, caib. 34) 
�S�e2:r:t!g�l�il!ge��C�o�n�C�u�l:::a::::i:.:.nn:::..�;;.=�;;.a...;;,,a.;.,_ __ _ 

a lua mar shampla de seo. Ma.idir le dfta cumtha. an sceil is e'ard 



adeir s,: 

Sie ist in der vorliege d Ge . enthM.l t . R . 
n en stal t m.cht allzu a1 t' sondern eine eihe von -- zum Teil durch den Vers gestUtzten -- Formen, die nicht vor dem 1 1 .  Jahrhundert mHglich sind . •. 

(Held. 414)  

I measc na Formen seo luann st 6 cinn de bhriathra a bhfuil -and 

iontu sa I / , 
3 u  p. ua. la. spleach. 

/ 
Ma ghlactar leis an da'ta a luaigh Thurneysen leis an bhfoirceann seo 

caithfear glacadh leis na'r chum Cinaed an dai-i. ncf ar a laghad an rann 

�iri the seo. (D' fhe'adfa{, ar nd6igh, adrand a leasu' go adrad, ach 

6s a choinne sin ta'.' adrand ins na lss. uilig et" is moite de B3, 

�it a bhfuil adhair . )  Creidim go raibh an foirceann seo bisi'liil 

. mh 1 1
,,, 

d ,,, amh"· 
,,, 

roi an u cea ni ain i mbriathra ar nos •tadbann, •tesbann 

ach i mbriathra nach raibh n sa ghas iontu. Go de imhin re' in gan 

fianaise ar bi th on 101i ce'ad a lua go foill n{ miste 
/ 

breathnu ar 

roinnt de na solaoid{ a luann Thurneysen ina Held. as Serglige Con 

Culainn (f(ach freisin eagr.irl Dillon, Serglige Con Culainn, Med. and 

Mod. Ir. Ser., Vol. xiv, re'arnhr( lch. xv). Ta cuig cinn de na 

solaoid{ a luann Thurneysen scr{ofa i bpeannaireacht an scriobha{ 

a dtugtar M air agu.s is { a scrfobh Fassung A. (Ta' an se'l'.i solaoid 

nf fuband ( : fulang) scr{ofa i bpeannaireacht H, re'ach LU 3647. ) 

Glacadh leis go coitianta go dtile deireanai go mba e' an M seo 

an Mael Muire a marafodh sa bhl. 1106 (f�ch LU. Introduction, xii-

xv).  Ghlac Thurneysen leis gur mhair H sa 13\i c{ad (Held. 31 ). 

/ ,,,,_ / • 1 t
"' b ,,, 

Ta fianaise curtha ar fail ag T O  Concheanainn e cru hu gu.r e H 

/ 
an Mael Muire a mara{odh sa bhl. 1 1 06  (feach 'The reviser of Leabhar 

na hUidhre ' ,  Eigse, xv, 277-88; r/2ch freisin na. tagairt( faoin 

chonspoid seo in {�gse, xvi. 256 n�ta 8 agus9). Ma ta an ceart ag 

6 concheanainn, agus dealra{onn sfi go bhfuil, caithfear glacadh 

leis go raibh M i  mbun oihre thart faoi 1050 AD. Agus � bhf cai th-



fear na solaoid{ de -� ina shaothar a chur si· ar ar a laghad go dt_{ 
t£s na haoise sin agus siar n{os faide � sin is do'°cha. T.{ sl ag 
lui le reasun go rai· bh f an oirceann seo bisi�il sa chaint aular tugadh 
aitheantas dt sa teanga liteartha. 

Ta"'roinnt sampla{
,,,

den fhoirceann seo aimsithe ag"'am i bhfil{ocht a 
dh , . ,,,. cuma sa 10u aois, no i dtreo deireadh na haoise sin. Glactar 

leis gur chum Airbertach mac Cosse Dobrain, fer le°'ginn Ruis Ailithir, 

an dan faoi th{reola{ocht an domhain arb e Ro fess i curp domuin duir 
/ 

a chead line. T / . / / / 
a coip den dan sea curtha sios do i Rawl. B. 502 

agus in LL. 
,,,. 

Is feidir roinnt datai cinnte a lua leis an bhfile aeo. 
/ / Chum se dan faoin tSaltair sa bhl. 982 (r✓ach ZCP,iii, 22; EIL 188). 

Luaitear { in AI  s.a. 990 agu.s fuair sib� sa bhl. 1016 (AU). 

Ins an 7.{ rann d.i d.ha"n faoi th{reolatocht an domhain deir sc<: 

Atuaid anair is aness 
a ta in  muir imma morchness' 
nos dedland sruth Danai an{ar 
Muir Meoit is Muir Torr1an. (LL 16184-7) 

I .,, rd t t ,,, 1 ,,,.  • 1 d dl th Da • s ea a sa  riu ine in Raw . : nos e ann sru. noe ania.r agus 

ta' i: tanai 5s cionn Danoe. 
/ / ,, 

Ma.idir le dedlann, 3u p. ua. la. spleach 

dedlaid r/2ch RIA Contribb s.v. dedlaid mar a luaitear nosdedlai 

,/ / ,, 
( :  co ndremnai) mar sholaoid den 3u p. ua. la. spleach. Maidir leis 

an dt"n sea is leir nach bhfuil ceann ar : bi th de na te'acsanna bunai the 

ar an gceann e ile, roar shampla i 1.:fue b thuas tf a ta muir ima coem-

chness i Rawl. 
.,, / / 

Teann nos dedland siar go dti an bun dan agus 

,, ,, 
siar go dtf an 1ou aois, achar gearr tar eis bas Chinaeda. 

/ 

Tf' roinnt solaoid{ den fhoirceann -.!!}!! i ndan a chum Eochaid ua Flainn 

a fuair � sa  bhl. 1004 (AU). 

co n-idnaib (LL 10b) : 

/ . / / / . 
Ta siad sa dan da.r tus Heriu co n-uaill 

Eochaid cen elmnas n-idland 
delbas deochair a degrand, 

for fis na fian dia fuiglend 
cia dosruirmend nis adra.nd. 



Adraid ainm ind R{g dororand fodlaid cech f{r adfeidend •.. (LL 1254-9 )  

(Tagra{onn O Rathile don chead rann thuas agus e ag tr,cht ar Fhlann 

Mainistreach: 'A generation or two before Flann's time Eochaid ua Flainn 

had composed a poem in which he name s  many of the Tuatha r.£; at the end of 

the poem he is careful to  add: cia dos• ruirmend nis •adrand, ' though he 

(the author) enumerates them, he does not worship them ' (LL 10 a 42;  

cf. ZCP xiv, 1 78 4). ' (EillM 261. 1 )  Is 1✓ir gur ghlac b Ra thile 

leis an bhfoiceann -and (-end)  sa dt bhriathar thuas. Maidir le 
. / 

) fuigl end feach RIA Contribb s.v. fo-gella (c ; maidir le dosruinnend 

flach RIA Contribb s.v. do-rimi; maidir le adfeidend re'ach RIA Contribb 

s.v. ad-flt. 

r./irfonn na solaoid{ seo go raibh an foirceann seo -� (-�) in 

\isaid roimh an 1 1  li c/2d i mbria thra nach bhfuil -n sa ghas acu. 

/ / / ✓ ✓ 16c Ta siolla in easnamh ar LL faoi mar ata se: nirbo chomlond for coe. 

1b 

Tf nirb fand a chomul for coe i mbuna''it� na lss. eile agus glactar 

le fand a u.athu chun LL a least cff' gur feal.T comul ( : domun) na lss 

. / sin na comlond LL. 

IX 

Meadaracht: r annaigecht fota recomarcach / rannaigecht bee, f/ach 

EIM, ..12, lch. 53 • 

tua.th ctfalaind :  
/. 1 / . d . 

.,,,
. 

T.i Cua.land in LL ach nil comhardadh s an 1 ir e agus 

( ...- h Cua- land: fua.lang' rann 1 0 )  • gualaind f eac - Leasaigh 
/ . 0 Ra.thile 

{ ag tr.<cht ar usa'.id re"'amhfhoclach na 
Cua.land go Cualainn· agus 

• ainmneacha mar La.gin Tuath Gabair 
ndobriathra ionaid tuath agus des in 



agus La.gin Des Gabair. Is �ard adei· r  se'.· 'A few other examples of 
this prepositional use of tuath and � (or tes) may be quoted: 
tuath Cualainn (sic. leg.) • • .  ' (EIHM 462) Glactar leis an leasf seo 
in RIA Contribb s.v. tuaid, thuaid (a). Maidir leis an gcoWU-:ir 

/ 
feach GOI § 858. T /  1 d r '· 1 ' a samp a eile en usaid reamhfhoclach i ndan 

eile le Cinaed, rtach I I  31b. 

5b ro art: 3u p. ua. ro-caite oirgid . Maidir le co huru Alba sa 

lfue ch/anna d' aistrigh Gwynn { mar ' (known) as far as the shores 

of Alba' agus I . 
glacann se leis gu.rb ionann Alba anseo agu.s Scotland 

, 
(feach MD,v, Index of Place Names, 180). Ach da mba { Alba (Scot-

and) a bheadh i gceist anseo bheadh Alban sa d�, arae is n-gas 

Albu Scotland, r/ach RIA Contribb. s.v. Albu . 

/ 
iad na hAilp ata i gceist sa rann. 

Nilim cinnte arb 

5c Tf siolla amhiin in easnamh ar an line seo. B' fhtidir gur fearr 

fo-fuair a 1e{amh in ionad fuair. 

b cl 

8b dessiuch: ( : lessium) ach oiread le Gwynn n{ 1/ir dom br{ an fhocail 

8d 

seo. N{l st luaite in RIA Contribo. 
/ , ,, 

Ta siolla sa bhreis sa l{ne seo ach is feidir e seo a leasu ma 

, " b Ta" narbo sa line seo faoi thionchar leitear � in ionad nar o • 

ruirbo i 1{ne c c:Ci t a bhfuil an lfon ceart siollaf. 

1 ta/ f:.._es infhillte anseo mar a. bain. ach i 12c 11c Rind Chind Aise: 

/ ;  fir., f{ach RIA Contribo. s.v. 1 �s. 
ta se infhillte mar a .  

,, ,, • gus curaid agus is deacair 
17a lb{ rogha ag an scr1obha1 idir curaig a 

' / 1 go bhfuil an 
a rt. c.f acu is fearr arae ta an chuma ar an scea 

/ / le/i"rithe sa sce'al pr6is, Talland Etair: 'ar 
eiginnteacht cheanna 

thochostul Ulad. co t{stais i curchaib i co 
dochoid Leborcham do 



tfstais ar tfr dia cobair. ' (LL 1,3401-2). 

. / 
is docha gurb iad a bheadh ar an maigh. 

Glacaim le curaid mar 

17c i mba.tar: 
, 

is eard adeirtear faoi· seo i· n RIA C t "bb on ri s.v. ing: 

'? read: a mbatar when they were. '  A h  • 1 " · " ,,,t _ c mar is eir on no a seo 

l 1 M by .,, .,, . n ,, n n eanas e urp ni ga � a athru go � :'i 'in', 'in which' some-

times means 'when' -- hi nglen luch 1.6 'when a mouse sticks' • • •  , 

(EIL, Glossazy, 279 ) .  

17d Glacaim leis gurb iad na Laighnigh ainmn{ gabsat. Is e'a.rd ata:' i 
/ 

Talland Etair: 'Maidid for Ulto. co ndechatar la muir sair co 

rragbad Etar forru' (LL 13377-8). Seo leanas mar a d'aistrigh Stokes 
/ 
e : 'The Ulstennen are routed, and they went by sea eastward until 

they were shut up (?) in Howth.' (RC,viii (1887) Seo mar a chuir 

Thurneysen Geann;inis air: ' Aber die Ulter werden geschlagen, 

ziehen sich laftgs des Meeres zurtlck und werden in Etar belagert . '  

(Held. 508 ) .  

18d �l : ta' a n  focal seo aonsiollach anseo ach ta' s{ d6shiollach i V 18a, 

1 ( .  

22c. Is eard adeir P. Mac Cana faoi mhalairt{ den chineal seo: 

'It would appear that the choice of monosyllabic or disyllabic forms 

throughout the tenth century depended on metrical requirements 

(cf. Eriu xvii 35). 1 (Celtica, v, 208 ) 

/41,'j I I .,, r I 

? _:!  '-
.J� / .  I . 

't ., \ 

is-3 



.• ,, 
NOTAI 

,> I 

FAISNEISE 

I 

Is f an Lia F.{il ata' i gceist sa rann seo. Maidir leis an bhfocal 

fil sna hainmneacha Mag F.iil agus Inis Flil f{ach EIBM 521 . 1  agus 

H. Wagner, ZCP 31,  58. Bhain Petrie leas as an rann seo le cruth� 

go raibh an Lia i,,£il i dTeamhair sa 1 Chi c/ad. Is lard adeir s/ 

faoi shufomh na cloiche seo: 

It was at the side of the preceding monument (Dwnha na 
nGiall ) that the celebrated coronation stone, called the 
Lia F�il, was located in the time of the writers of the 
prose and verse already referred to; and it remained in 
the same situation till some years after 1798, when it 
was removed to  its present situation in the Rath, called 
the Forradh, to mark the grave of the rebels, slain at 
Tara in the insurrection of that year. But the mound is 
still popularly called Bod Fhearghais, that is Penis 
Fergusii, an appellation derived from the form of this 
stone. (Tara, 159) 

II 

/ / 
1 Emain : Earohain Mhacha, i ngiorracht cupla mile de Ard Mhacha. 

/ / T I"  • • d I' 
Ba 1. seo lar ionad na nUltach in aimsir na ana agus 1.s 1.a curai 

na Craoibhe Rua at£ i gceist ag Cinaed. Meastar gur scriosadh an 

,ii t am Eilgin sa 5,i c/a.d (By�, Irish Kings and High-Kings, 73) • 

Navan Fort n6 Navan Ring atf ar an iit i mBfarla (Hogan, Onomasticon 

Goedelicum,  396). 

Rfi th c�chan : idir Bfal .Atha na gCarr agus Tuilsce i f!Po. Ros 

com£in. Tugtar R;:o,thcroghan ar an .ii t i mB/arla ( Hogan, 570). Meadhbh 

agus a comha.imsirigh atf i gceist ag an bhfile. 



'l'emair: Teamhair i {!;Po na M.{ , .,, ,, • , port riochais' na hEireann. T( 
/. tabhacht na Teamhrach in aimsir an fhile ple"ite i gCaibidil 7.22. 

Ltiachair : an ceantar a dt,,....+ar JIJagh nr,u;nche (; / '-<6.. e,v ... ,4 gC iarraJ.) agus lhlth 

Ealla ( i gCorcaigh) air anois- (Hoga.n, 507 ) .  

A lend: Ba { seo pr{omha'ras /th · /. ri e Laighean trath. Tugtar Knockaulin 
/. t ar an ai anois (Hogan 1 9) agus tf' an cnoc seo ; nr, Chil • e-,vO. • 1 Dara. 

Iarmumu :  is tagairt : seo is dcicha do Chti Ro{ mac Daire mar bM 

baint aige leis an gceantar seo (Hogan 542) .  

3 F L it 1 • 1 / / ., ergus mac e e :  uai tear e i roinnt foinsi mar ri ar Chuige 

Uladh roimh Chonchobhar mac Neasa (EIHM 480.2) faoi mar a dhearbh­

afonn an rann seo leanas: 

Fergus mac Leite in ri" 
no luaided cairptiu ar Machi; 
Ulaid cen ecnach cen on, 
dia eis ro-s-gab Conchobor. �. Gen. 158, 12) 

., , � ) ill an t-ainm a bh{ ar a a thair ( feach .2..2.!:E_. �. 672, s. v. Let ) . 

/ .,, 
Measadh trath go raibh an e san ainm seo fada. Is eard adeir D.A. 

Binchy faoin bpointe seo: 

I spell his father's name so (.i. Fergus son of Ute) 
in deference to all the scholars who have hitherto 
mentioned him, though I have an idea that the e was short 
and that we should really call our hero Fergus-mac Leti 
(pronounced 'leddy ' ). ( Irish Sagas, eag. Myles Dillon,44. ) 

/ 
Is follas ona Chorp. Gen. gur ghlac M.A. O'Brien leis go raibh an 

/ 
guta seo gearr agtl8 leanas a threoir san eagran. Maidir leis an 

sc/al at{ i gceist ag Cinaed sa rann seo, Echtra Fergussa maic Leite 

f�ach caib. 6 istigh. T�Fertais Rudraige i Loch Rudraige, n6 

Cuan Dh� Droma (Dundrwn Bay) mar at£ air inniu tHogan 414). 

4 Mac Nessa: 

(Held. 89) .  

Conchobhar mac Neasa, rf Chtlige Uladh in aimsir na T& 

/ � / / 

Luann Cinaed e go minic. Ta.gra.itear da bhas anseo, 

f{ach Aided Concobair , caib. 6� 



Leittir La.mraige: tugadh Coill La.mraige agus Fidh Lamraige ar an 
/. ait seo freisin. I bhFearaibh Ruis, i gCuige Uladh, a bh{ se 
( Hogan, 281, 486). 

�: faoi mar adeirtear sa ghluais faoin iit seo bh{ Sliab� Slea 
' os Loch La.ig hi Semni' . / 

Is e Loch Lao (Belfast Lough, Hogan 500) 
an loch atf i gceist agus is ionann Semni agus Oilea'n Mhic Aodha 
an lae inniu ( Hogan 594 ) .  

Fachtna mac Senchath: breitheamh cltiiteach sa seanreacht. Luaitear 
I 
e in Ancient Laws of Ireland, i,18. Maidir leis an ainm Seancha 

I , 
feach Mac Airt, Eriu, xviii, 1 40. 

5 Conaire: maraiodh { i mBruiden Da Derga, rtach Toga,il Bruidne 

,,.( DerD"M i· gca1.·b. 6. ,,, 
....... � Faoi mar a thuairiscitear sa ghluais in La. 

ar an rann seo mac le Etersce'"i agus Mess Buachalla ab ea {. Maidir 

leis na sce'al ta ata' ann faoina ghinitiint re"ach an pl{ orthu leis na 

deartha"ireacha Rees, Celtic Heritage 220f. Maidir leis na daoine a 

/ luai tear sna gluaiseanna cai thfear 1''erel in Eg. a leasu go Fer Gel 

1 ,,, C . T ,,, t . di . /. ,,,, "-1 agus Conaic in La a easu go oruna.J.c. a na rai siuin eagsu a 
/ 

faoi na daoine seo pl{ite ag O Rathile, EIHM 118, 119 go h.(irithe 

/ / fonotai 1 agus 4. Ni luai tear Fer Roroguin in aon chuntas eile 

ar bru(s Chonaire go bhfios dom ach is docha gurb iona.nn e'agus an 

Fer Rorogair a ciir{tear mar dhuine de sheacht mac fuind. Desa i 

,,,. 
h • H 1 1 LU den Toghai' l  ndan a c uir e eagan (LU lch 216 in eagran Beat 

agus Bergin; f�ch �• 654). Maidir le suiomh na Bruidhne i 

ndeiaceart Cho. Atha Cliath re'ach Hogan 131. 

Corma.c Con Longas : mac le Conchobhar mac Neasa. Maidir lena leas-

ainm, Conn Longas, re'ach EIHM 130.2. Maidir leis an sc�l att' i 

To�1.· 1 Bruidne Da Choe a, ri<a.ch caib .6. Bh{ Bruiden Da gceist anseo, � 

Choca suite i bparaiste Druim Raithne i gCo. na hlarmhi (EIHM 132; 



6 

7 

8 

Hogan 131). 

Cacht mac 1''inguine : tugtar Cacht mac Ilguine air in Eg. agus sa 

leagan de Thogail .Bru.idne Da Choca ata' tagtha anuas chugainn (RC, 

xxi, 388) • Tugtar mac Ilguine air ins an rann seo leanas as da:'n 

faoi chura{ na Craoibhe Rua a chuirtear sfos do Mhong{n mac I<'iachna. 

Ba fial Cacht mac Ilguine 
ba suithc[h]erna fria guide 
mad ara buar cessed nech 
roindfed a chrod i certleth. (Corp. Gen. 158,14) 

Maidir leis an Mugh Corb a luaitear sa ghluais in Eg. ba dhuine de 

sheachtar mac Mc(ghach : (Held. 579). De .re'ir an sceil mharaigh 

Cormac Mug Coro (RC, § 58) agus mharaigh Corb Gaillni Connac ina 

dhiaidh sin (§ 61 ) . De reir na gluaise in Eg mharaigh Mug Corb 

Connac Conn Loinges agus deantar gaisce as an rud seo sa dan 

Echta La�n for Leth Cuind: 'Mug Corb / lass / ri Lagen ro ro marb 

Cormac Cond Longes.' (LL 7048-9) 
/ .,,, ;' ,,,,,,. _, 

Ta na cursai seo pleite ag 0 

Rathile, EIHM 135. 

Lu.gaid Larnderg: luaitear an t-eachtra seo sa sceal reamhraite (feach 

RC, xxi, 323). 

Illann mac Fergusa: ta an duine seo pleite ag Cecile O'Rahilly. 

l<'ergus seems to have had many sons called Illann. Illann 
Finn mac Fergusa is said to have been slain by Conall 
Cernach after the deaths of Mic Uisnig (Ir. T. II. 141), 
but an Illann Finn mac Ferguaa was also said to have 
been killed by Lugaid Lamderg in Br. Da Choca (RC XX 323 
5 3 )  • • •  (The Stowe Version of Tain .Bo Cuailnge, 183) 

Sliab Uillend: in Anghaile i gCo. Longfoirt (Hogan 612). 

Furbaide Fer Bend : mac le Concho bhar mac Neasa. Maidir leis an 

,, 1 ,,,, • • t anseo feach Atta sund Carn hui Chathbath (LL 199a) 
scea ata i gceis 

le c� £a Lothcha"in. Feach freisin Held. 585. 
/ 

Lu.gaid R{ab nDerg: tugadh Lugaid Reo nDerg air f:reisin ( feach, mar 

/ 
) Ti na hainmneacha seo ple i te 

shampla, leagan Eg. den rann seo . 

a.sr 



ag O Rathile (EIHM 486 .5) a,,.,,., ag Kelleher rE"�; •,. ) ,:,......, � xxii , 1 21 • Sileann 
0 Rathile go gcialla{onn Reoderg I of the red sky, agus gur bum�a{ 
/ / ✓ e na Riab nDerg. Nochtann Kelleher a mhalairt de thuairim. Dar leis 

/ / ta Riab nDerg ag teacht leis an scial faoi ghinitiint agus breith 

Lughdhach. Maidir leis na Tr{ Find Emna a luai tear sa ghluais in La 

agus Clothru, a ndeirfiu'r, agus giniu"int cholach Lughdhach re'ach 

lrische Texte iii 332,415. Ti an mhoi t{f seo, an ghinitiint cholach, 

pl(ite ag na dearthaireacha Rees, Celtic Heritage 234 ta/ agus 

fiithchiall an sciil pl/ite ag Kelleher, Eriu xxii, 120. 

Clothru: mithair Lughdhach agus mc{thair a mhic, Crimthann, freisin. 

Seo mar a chuirtear sfos ar a ngaol i ndin a leagtar ar F{ngin mac Flaind: 

Atch'lia.la mac is athair gabsat Erinn illdathaig 

inunn mathair dciib, cen mair, ocus inunn senathair. 

I ngluais faoin rann seo deirtear: 

.ii. Crimtann mac Lugdach Lugaid Sr{ab nDerg mac na tr{ 
Find Emna, tri meic sin E6hdach Feidlig 

7_Clo�hra ingen Echdach 
ma.thair Lugdach luid Lugaid post co a taathair co nderna 
Crimtann fria . 7 (ZCP xiii, 5)  

9 Amargin: Amargin Iargiunnach, athair Chonaill Chearnaigh. la 

� Cath Airtig an sceal ata'." i gceist anseo, feach caib.6. Maidir leis 

an da' Eithier a luaitear sa rann in Eg. agus i ngluais in Eg. fe"ach 

Held. 597. ' ,,, 1 ·th
.,,_ d Cialla{onn an t-ainm seo 'deamhan no a e1. ei 

,, Chomh ma1.· th leis na samplai 
(fe'ach RIA Contribb, s.v. 2 eth1.ar. 

" " " • d
,,,_l _ da usaid mar ainm 1. is a tf luai te anseo is f eidir an sampla seo 

Do • a lua·. Fintan mac Bochrai meic 
leanas as Cethri Arda in main 

Ethiair meic Ptia.il meic Airrda meic Caim meic Noe (LU lch 305). 

,, 
Imlech Ae: i Ros com£in ( Hogan 454). 

/ ,,_ / 
,,, la ha{i ata in Eg• Nil a fhios agam ceard 

Iae: Lae ata in La agus -- -
ata' i gceist anseo go baileach. B • fh{idir gur cunamh { an rann seo 

/ Ma 1 Maed6c chun an cheist a fhuascailt: 
leanas as dan le Flann mac e 



Ailill mac Mata moinig 

ardrr Ai, b a  han in gein, 
is aurdaire isna laidib 

is e robi Amargein. (ZCP viii 1 17 )  

10 cu' Ru{: C,, 
R ,, " ,,, u UJ. mac Daire, feach Aided Con Ru{ i gcaib. 6. Bh{ 

sce"al faoina bhas ar eolas sa Bhreatain Bheag. T.{ da'n dar teideal 

Ma.rwnad Corroi i Leabhar Taliesin ( Llyfr Taliesin). Ta cuntas tugtha 

ag C. O'Rahilly ar an d�n ( Ireland and Wales, 127 ) .  Inion le Menn 

(feach an ghluais in Eg) nt le Poll ( ?Puill, fe'ach Held. 436) ab ea a 

bhean Blfthnait. 

Sliab Mis : i gCorca Dhuibhne, Ciarra{. 

Lugaid :  Aided (Lugdach Riab nDerg) ocus Derbforgaill at{ i gceist 

/ 
anseo, feach caib.6. 

F.tamain: maidir leis an sce'al faoi 
/ / 

bhas Fhiamhain agus scealta 

eile faoi nach bhfuil ar ra"il anois fe�ch Aided F{amain i gcaib. 6. 

Thin Binne: bh{ an dtfu. seo in aice na farraige, ta" tagairt ann do 

'Fia.muin Dtiin Binne don muir' (LL 13261). Is eard a deir Dobbs 

faoi shuiomh an dtiin seo: 11.Dtfu Binne is the name today of a 

promontory fort on the tip of the Dingle peninsula, south of 

Smerwick (cf. JRSAI, xlii (1912), 323, xliv (1914), 318)." (The 

Journal of Celtic Studies, ii, 46) 

/ ,, 6 1:1 cu' Chulainn: ta Aided Con Culainn pleite i gcaib. • 

Corthe Crumtheri: nil s1 luaite go bhfios dom ach sa dan seo agus 

sa ghluais in Eg. ach n{ folciir go raibh s: i Maig Muirthemne. 

ofnfer Aife: Conlai no Conlaech a bhi air (Held.404) agus ins{tear 

sctal a bh£°is in Aided 6enfir Affe. 
/ 

Maidir lena mhathair Aiffe 

/ 

ingen Airdgemin ( mar a thugtar uirthe in Eg.) feach Held. 404. 

- · B · 1  1.· n  ai· ce le Dun Dealgan (Hogan 643) .  
Traig al. e :  

12 Ere mac Corpri:  dearthiir leis an Achall at� faoi chaibidil ag 



Cinaed in VI. T 't ,, ,, ,, agrai ear da bhas sa dan sin freisin. Maidir le 
bk Eire agus b.G 

Culainn i gcaib. 6.  

Lugdach ( Lugaid mac Con) r/ach Aided Con 

Ma.ig Argetrois: ' ar an bhFeoir i nUi�bh Duach Osraighe, i dtuais-

ceart Cho• Chill Choinnigh. ' (An tA thair Mac Domhnaill, Dan.ta is 

Amhr /. / / ==;.;:a;.:1;.:n=--:S:;.:h:::e::.:a::::=.:i,:.:n�U:.:.::i:,..:::G�ha�dhr::!:�a, / 
lch. 72.144 :  feach freisin Hogan 23 . )  

13 Fir Death: ta' an scfal f • bh/ " d  /. aoina as, Ai ed Fir Diad, pleite i 

14 

gcaib. 6 .  

Cethern mac Fintain: t{ cuntas ar a bhcis i gCaladgleo Cethirn, 
/ 

feach caib . 6.  Maidir leis an Neille a luaitear mar a shean-

athair in Eg nf1 aon eolas agam faoi. B ' fheidir gur truailli£ / 

ar ' m. Ailella Nertlaim ' a luaitear i nginealach Chetheirn sa 

Corp. Gen, 1 58 ,41 . 

Smirommair: 'Smarmore' i gCo. Lu' (Hogan 614 ) .  I mbaru'.'ntacht 

Atha Fhirdhia ata' s/ (Held. 190). 

Iuchna: luaitear Iuchna agus a bheithigh sa sci:a.1 Forbais Fer 

Falga at� plei te i gcai b.  6 • Luaitear Lua.r/ Luan sa cu.ntas ar 

an sce'al seo i gcaib . 6. 

Lo'egaire Bua.dach: ta' Aided Loegaire ple"ite i gcaib. 6. Duine de 

/ 
/ 

laochra mora na Craoibhe Rua ab ea e. Ta' Loch L6egaire, n6 Loch 

La{g mar a thugtar air sna gluaiseanna ar an rann seo, in aice le 

cu'irt an Bhariiin, Co.  Th{r Eoghain. Lake Mary ata' air anois 

(Hogan 500) • 

/ / 

1 5  Celtchair: Celtchair mac Uthechair, maidir lena • bhas agus bas 

Blai Briuga re'acb Aided Bla{ Briuga, caib. 6. Molann Meyer an 

ghluais in La. a 1e"amh mar seo leanas: ' no'elcf Chel tcha.ir maic 



(Uthechair ) , '  (Death Tales, 44 _2).  Ma.idir leis an gc� seo re"ach 
Death Tales, 28-30 ,  44. ✓ ""· Ta Luin Cheltchair a luaitear sa ghluais 
in Eg ar an rann seo agus i rann 16 ple'ite ag O Rathile, EIHM 65f. / 
Dun Lethglasse : tugadh Dun Da Lethglass (LL. 16753) agus � 
Celtchair (Studia Hibernica iv, 85.29) ar an du'n seo. 
� Pa""draig air inniu (Hogan 385 ). 

0ena.ch Macha: in aice le hEamhain Mhacha (Hogan 559).  

Tugtar 

16 Cuscraid: mac le Conchobhar mac Neasa. Tugtar cu'scraid Mend Ma.cha 

air freisin agus min{tear an t-ainm seo i Sce'ia Muicce Meic Datho' 

17 

( eag. Thurneysen, Med.& Mod. Ir. Ser. VI ) lch.13. ( r{ach, freisin, 
� /. Coir Anmann, Irische Texte, iii,405 ). Litritear a ainm mar Cumscraidh 

( r/ach Eg.) agus tci an rnalart{ seo Cuscraid / Cwnscraid an-

choitianta. Baineann na heachtraf a luai tear sa rann seo le 

� Cath Airtig ata pleite i gcaib. 6. 

/ 
Mac Cecht : mharaigh s€ C�craid agus mharaigh Conall Cearnach e i 

/ ) 
,,,, ,,,, 1 -< t ,,,- th ' l EIHM 66 ndioltas ( ATig. RC, xv, 410 .  Ta se p ei e ag 0 Ra i e, • 

Conall mac Amargein: Conall Cearnach, duine de laochra mora na 

Craoibhe Rua. Tagra{onn Cina.ed do' go minic sa da'.r°i seo agus luann 

/ / / se e aris in VI,3. T.< tr£cht air sna sce'al ta seo leanas (f{ach 

caib. 6): Aided Ailella ocus Conaill Cernaig, Aided Con Culaind, 

/1 B /. f Cath Airtig (an sc�l ata i gceist sa rann Arga.in Be con rei ne,�:,::::.::::.:...;.::=--=-� 

seo), Cath Etair. 

/ 
Mic Uislend: Naoise, Ainnle agua Ardan. Maidir le Uisliu / 

• ,,,, n-athair f�ch Aithed Derdrinne re maccaib 
Uisnech a bhi ar a 

Uislenn, caib. 6.  

Fiacha: mac le Conchobhar mac Neasa. 
/. / 

Insitear faoina bhas i 

. ( f ,,. h Ai thed Derdrinne caib. 6 agu.s 
Longas mac nUislenn eac 

161 



323). Deirtear sa gh?,.uais faoin rann seo i· n Eg. gur mharaigh 
/ 

Fergus e. Deirtear i bhfoins[ eile gurb t Dubthach D6eltenga 

a rinne an gniornh seo ( f�ch TBC, eag. Strachan & O' Keeffe, 
1 .2063 ; fe�ch freisin an insint 1• ls. E dinburg LIII (Glenmasan), 

Celtic Review i, 212, 214;  ii, 1 1 8 ) .  

1 8  Gergend mac Illadon: luai· t 1 • Munr _ ear mac eis, ernur, i rann 22. 

Mara!odh Gergend agus Eogan mac Durthecht i ndfol tas ar Chlann 

Uislenn. 

Dheirdre: 

T ,, C ,,, ,,, ,, agraionn athbad da rnaru sa tuar a rinne se faoi 

Is it chin a bt co mbail 
guin Gerrce meic Illadain. 

gn{m na.d lugu smacht 
6rggain Eogain meic Durthacht. (LL.34372-5) 

T.{ Fernmag i ndeisceart Cho. J-1huineacrui'in (Hogan 411 ) • 

Mac Rossaa Fergus mac Rossa n6 mac Roaig mar thugtar air scait{ 

(f€ach Eg. ).  T;i na hairunneacha seo pltite ag O Rathile, EIBM,480.3. 

Tagra{tear do na heachtra! ata" i gceist sa rann seo agua sa rann 

roimhe in Aided Fergusa maic Roich: ' Is e ro marb Fiachraig ma.c 

Conchobair 7 is e romarb Geirgi mac nllleda 7 as e romarb Eogan 

mac Du.rthac t . '  (Death Tales, 32) 

19 Belchu Breifne : tugtar cuntas ar a bhas in Aided Ceit maic Maga.eh, 

,,, / .-: .r • . b 6 feach Arggain Belcon Brei�ne i gca.i • •  

Cet mac Magach: luann Cinaed e i III,4,5. Chaith se Inchinn Meis 

Gegra le Conchobhar agus is e"ard adeirtear faoi i leagan �in de 

Aided Conchobair: 'Beist ass andsamrobo"i i nllerinn in Cet' . (Death 

Tales, 4 )  Maidir le cuntas ar na traidisiliin faoina b� re'ach 

,,, "·r . .b 6 
Arggain Belcon Brei ne i gcai . • /, Tagraitear do 'cherddaib 

Conaill ' in insint Nua-Ghaeilge de bh� Cheit: 



20 

21 

22 

/ 
�a do  chearrdaibh c _ _,onaill Chearna(igh) 
:-0nnr�dh �' �or an modh, 
:8 goin_ tri mac Eealchon Ereifne 
iar ngoin athar na ttr{ ccon. (Death Tales 42) 

Mag Sle"'cht: i gCo. an Chabhain (Hogan 530). Ma.idir leis na 

Ruadchoin Martine a luaitear le b.G Chonaill ta' siad pl{ite ag 

Nettlau (Re xvi, 446) agus ag O Rathile (EIHM 14 ) , 4.1 . Deirtear sa 

ghluais in Eg. gur mharaigh siad Conall ' a nd!gail Ailealla'. Bh{ 
/ / � traidisiun eile arm, afach, faoi bhas Chonaill. Sa dinnseanchas faoi 

Mag Luirg deirtear faoi bhas Chonaill : 

Na tri Ruadchoin Martine m.{n 
b ,,, _ d  b 1 ,,, • , "' ai a a cbrig mbladfir, 
tallsat a chend cia bui de 
hi cin Chon Ru{ meic Daire. (LL. 30063-6) 

Ailill: fear Mheidhbhe. T.t' cuntas air i Corp. Gen. 118b 5. Maidir 

leis an sceal ata i gceist sa rann seo fea.ch Aided Ailella ocue 

Chonaill Chernaig i gcaib. 6. 

Luga.id : tugtar an tuairisc seo leanas air in Aided Fergusa maic 

Roich : ' Tricha cet rob e lin na loingsi ? is e roba fer cumtha do­

som a tegluch Ailello .i.  Lugaid Dailleigis .i. brathair do 0ilill 

in Luga.id sin' (Death Tales�2) . Maidir le bas Fhearghusa feach 

Aided Fergussa, caib. 6. 

Findloch: n f  fios go baileach cen loch ata' i gceist. Ta deich gcinn 

de locha a dtugtar Findloch orthu luaite ag Hogan, Is e"ard adeir 

Stokes faoin loch seo : '  perhaps the lake mentioned in Dinds. 156, 

Rev.Celt. , XVI, 272, or "the Lower Lough Erne in Fermanagh" FM. 1369. ' 

(RC,x.xiii, 338) 

Mes Gegra : tugtar cuntas ar a bhfs sa sc/21 dar teideal Talland 

/ / / 
( ..., / • 

1• • b 6 Is e Conall Cloen = Conall 
Etair, feach Cath Etair gcai • • 



Cernach) a mharaigh /. I ✓t ✓ , , nsi ear sa sceal reamhraite faoi mar a 

tugadh an leasainm seo ar Chonall, re'ach LL 117a. Maidir le Mes 

Degad ag\llS La.egu.ire ague Conla a.gus Beothach agus Connad (= Conaed 

mac Mornai) a luaitear sa ghluais in Eg. re'ach LL 1. 13420 mar a 
/. /t ' d · " n-a1r1 ear 1a 1 measc an dreama. a maraiodh. Dearthaireacha le 

Conall ab ea Mes Dia (Mes Degad Eg�) agus La.eguire (f(ach LL 1.13481).  

Munremur mac Gergind: duine de chura{ na Craoibhe Rua (Held. 94). 

N{ heol dom aon sceal mi teideal sceil faoina bh�. ., Ta Loch 

., 
Munreamair, Loch Ramhar an lae inniu, i gCo. an Chabhain (Hogan 502 }. 

23 Mes Dia: ta' cuntas nfos iomla:"ine ar a bhM tugtha ag Cinaed in IX, 

1 8 ,  1 9 .  / Maidir lena a ghaol le Conall feach nota thuas ar rann 22 

agus ma.idir leis an sc/al atf i gceist a.naeo f€ach Cath Etair, caib. 6. 

/ / / Forgull Ma.nach: athair Eimhire, bean Chu Chulainn. Bhi ' bruigen 

( / ✓ Forgaill Monach a taebh Lu.scai' Scela Mucce Meic Datho, eag. 

Thurneysen, R 1 ) • Seo mar a mh{nigb Gilla in Chomded hua Cormaic 

a ainm: 

Do choiciud Cairpri Nia Fer 
Forgall Monach, mod miled, 
each clessach na chanad cheilg 
manach sein sin Gaedilg. (LL 11. 18011 -4) 

' • / • 1 • f ,, h ETUM 32 Maidir le  miniu ei e ar an ainm seo eac lil..l"i • 

f 7 rflt?41e 
24 Ferche3 mac Commain: 'Senfennith 

7 
senfer teglaig do Ailill' (Fian-

) , t / ·  . t aigecht , 38 . Tugtar cuntas ar na heachtrai a a 1 gceis sa rann 

/ ,, 
6 seo sna scealta faoi cnath Maige Mucrima, feach caib • •  

do insint eile faoina b� in Agallamh na Seanorach :  

T£ tagairt 

•c�it ar marbad Ferchis mac Comain eices ar Cain/n. 
urchar ar s� tuc Ael mac Dergdhuib do bhir chrua.id chuilinn 
i mullach sl;ibe crot do dham allaid gur mharb Fairchis 
de. (Silva Gadelica ,i, 119) 



Deirtear sa ghluais in Eg gur maraiodh { in ' uaim Esa Fidgrinde ' ,  

h l · t /. / 
{ ac uai ear aiteacha eile lena bha.s i bhfoins eile, fe'ach caib.6. 

Luga.id mac Con: ins{tear faoina bh� i gCath Maige Mucrima, f�ch 

caib. 6. T:i a ainm agus an sc�laiocht faoi ple'ite ag b Rathile 

(EIHM 78ff ) . 

/ 
25 Art: Art Oenfer (V,26c), mac le Conn ce"adchathach, athair Chormaic. 

Tugtar cuntas ar a bh:is ins an sc✓a.1 faoi Chath Maige Mllcrima, fi{ach 

caib. 6. Luaitear Lu.gaid Lc{gha a.gus Bene Brit ,sa sce'al seo freisin. 

Maidir leis an mbaint a bh{ ag Lighairne le mar£ Airt, f{ach caib .6. 

Mag Muccrama: idir Gaillimh ague Baile Atha a.n R{ (Hogan 527 ) .  

Lua.chair Deirg: tugtar cuntas ar adhlacadh Airt ague tagraitear 

don �it seo i Senchas na Re lee. Is ionann an .(it seo agus ' Duma 

Dergltiachra fit hi fail Treoit indiu' (LU 4091). T� Treoit (Trevet) 

i gf;o. na Mi, i mbartfutacht Scrin Cholaim Chille (Hogan 508 ). 

Cormac : IJl{l,C leis an Art re'a.mh.ra'he. / . / / 
Tagraionn Cinaed da bhas i 

nd� eile leis (VII, 15). 
/ . Tugtar cuntas ar a bha.s i Senchas na Re lee 

(LU 50b ), fl°ach freisin na tagairti in EiliM, 1 38.2. Maidir leis 

an mbrad� a.ta: i gceist sa ghluais in Eg. f�ch an d� faoi Chnuca 

(in eagar in Agallamh na Seantrach, eag. Nessa N{ Sh{aghdha, Cuid III 

175. 21-176 .20). /. 
/ / 

Sileann O Rathile nach bhfuil aon fhreamhacha ag 

Cormac sa stair (EIHM 283ff. )  agus tugann Binchy 'an apparently 

11\Ythological figure' air (Eriu, xv iii, 128 ).  N{ ghlacann Byrne leis 

na tuairimi seo afach. Is e'ard adeir s€ faoi Cho.rmac: 

The mass of legend and myth which surrounds Cormac mac 
Airt signifies that his descendants the Connachta and 
u{ Neill looked back to him as the founder of the high­
kingship they claimed for Tara. He is the only figure 
among their ancestry whose career one is tempted to 
regard as historical. (op.cit. 66) 

Ros na R{g: ar an mBoinn, c6ngarach do Bhaile Shlaine (Hogan 588). 



26 Murchertach: Muircheartach mac Erca, r{ Eireann, a fuair bls 

de re'ir AU sa  bhliain 534. Tugtar cuntas ar a oidhe in Aided 

Muirchertaig meic Erca, fe'ach caib. 6. Tl a ainm a.gu.s a ionad i 
, 

stair na hEireann pllite ag Byrne. Deir sl nach f{idir a bheith 

cinnte ar mhair Muirchertach mac Erca agus gur udar amhrais a 

ainm. Coimeasc de Mace Ercae agus Mu.irchertach mac Mu.iredaig at{ 

ann dar leis (op. cit.102 ) .  

Clettech: deirtear go bhfuair Corma.c mac Airt b{s anseo freisin. 

Bhl s{d ann (EIHM 1 38.2) .  Maidir lena shufomh deir 6 Comhraidhe 

, ., / / / go raibh se ar an taobh o thuaid.h den Bhoinn ach deir 0 Donabhain 

go raibh se' ar an taobh eile (f{ach Hogan, 248 maidir lena gcuid 

t . . /) 
ua1.r1.m1. . N{ iontas ar bith i an tiginnteacht seo mar is dC:Cba 

go bhfuil an ceart ag Byrne faoina sbu{omh : ' The house of Cleittech 

on the Boyne, whose real location probably lay in the 0therworld, 

was also the scene of Cormac mac Airt' s death. '(op.cit. 100) 

Tade : ✓• Tade mac Ce1.n. 
/ / Tu.gtar cuntas ar a bha.s ea sceal dar 

teideal Echtra Taidg maic Cein, f�ch Aided Taidc meic Cein i 

gcaib. 6 .  Maidir le fre'amhacha Thaidhg ea mhiotaseola.iocht 

£each b Mu.rchadha, Duanaire Finn III, 205 a.gu.s Byrne, HUA C 66 

386. 

Finddabur: in aice le Baile Shlaine. Maidir leis an logainm seo 

att scich coitianta ar fud na tfre f�ch Herma.thena (1935) 210-12 • 

., Tagra""onn C;naed da" b"",(h 1.· ndan/ e1.· 1e 27 Cellach: mac le .Mael Coba. l.< � = 

leis (VII, 1 O ) .  Luai tear a bh� faoi dh6 in AU, s. a. 657 ague aria 

( ' secundum alium librum' ) s.a. 663. Deir G. Mac Niocaill go 

bhfuair st bS:S i mbraighdeanas i mBrugh na Bo'i.nne (Ireland 

before the Vikings, 98) . Maidir le leaganacha La. ague Eg. den 

rann seo sh{l Stokes go raibh ta.gairt iontu d'abhainn (igin. 



'Hence it would seem that Nuaille is the gen. sg. of a river name 

Nuall?' (RC,xxiii, 339). Is � an t-ainmfhocal � atf i gceiat 

anseo. Baintear usa'id as an leagan cainte seo in VII, 10d. 

Maidir leis na traidisiuin faoina bh'5 agus na sclalta a meastar 

a bh{ ann tra'th faoi f�ch caib. 6 . 25.  

/. /. Brug: Brugh na Boinne, abhar VII le Cinaed, an ionad adhlactha 
/ . / / .  / / / / / paganach is mo clu in Eirinn. Is e an ceantar sa lub mhor sa Bhoinn 

taobh thoir de Bhail e  Shliine ata:' i gceist (rtach EI HM, 516.1; agus 

Hogan 130 ) .  

Cian mac Ailella: athair Thaidhg mhic Ce'in (r✓a.ch nota ar 26) agus 
/ 

mac le Ailill 0luim. 
/ / 

Maidir lena bhas i gcath Maige Mucrwna feach 
,, 

Aided Taidc meic Cein i gcaib. 6 .  

28 Mongan: Monga'n mac Fiachna a maraiodh sa bhliain 625 (AU 624 ). 

Chuaigh s{ go m6r i bhfeidhm ar aos sct<alaiochta agus seanchais na 

tfre agus cwnadh roinnt sc�lta faoi go gairid i ndiaidh a bhais. 

Ti fiil ar roinnt de na sce'al ta seo i gco'naf agua bh{ sce�l ta faoi 

i gC{n Dromma Sneachta ( f�ch liosta ag Thurneysen, Held. 17 ) .  

Sa % aois chuir Flannacai-i mac Cellaich sfos a r  a bhas mar seo: 

'Cetai"n Mongain muaidh muirnich / hi condail sluaig fua.ir 

indrid' (Journal of Celtic Studies, i, 84. 14 ) .  T( mar a bheadh 

,,, . .... / / d  / ,, 
macalla as a dhan i rann faoi J•,uongan sa dan a.r tus A Mor Maigne 

Moige s{uil : 1 Na'ch ctiala Mongc{n, maith ::j.i{ech, / do thuitim hi 

conda'il chrfch' (EIL, lch. 90.7; maidir leis an bhfocal cond�il 

feach an Glossa;:t, EIL 256 ). N{ ghlacann O Murchadha leis, �ach, 

gurb e Mon� mac Fiachna at� i gceist a.nseo: 

Monga'n, mentioned in the same quatrain (7 ) as Cerma.it 
Milb,l, is doubtless the 1eythical Monga� a ss{dib 
( 'M.  from faizy hills' )  of Gwynn ' s  Metrical Dindshenchus, 
iv, 3a. 30, rather than the east Ulster king who 



died £• A.D. 625 and was looked on in legend as a 
reincarnation of Finn. (EIL, 214) 

I 
Ta seans maith ann gurb t Eraird mac Coisse tidar. an dfin at� i 

i t S /. / , gee s anseo. hil Meyer gurb e (feach Fianaigecht, mfr XXII , 

lch. xxiv ) agus t£ Carney go mtir i bhfabhar glacadh leis gur 

chum Mac Coisse an d.fu ( ftach a chuid tuairimi faoi 'lidar an dfin 

f . / / agus aoi eagran Ui Mhurchadha in EIL, ' The Queen of Ireland's 
/ / Goose' ,Eigse, xiii,304-312, go hairithe lch. 310). Luaitear 

M / . / onga.n i ndan eile a l eagtar ar Mhac Coisse. Mongan mac Fiachna 

atf i gceist aige sa da'.'n dar tu's Abair dam-sa re Derbail (in eagar 

Me Zcp • 269) u.!'- ' Era " d C • "d ,, dh
"' 

ag yer, , vi, • ,.>d.<:> e 1.r mac 01.sse u ar an da an 

cai thfear glacadh leis gurb { Mongan mac Fiachna atl i gceist sa 

leathrann thuasluaite. � Seo mar a chuireann Mac Coisse s1.os ar a 
/ / 

bhas sa dan eile: 

Nocha lugha rocaoi in ben 
Caintigern da treb da s • • •  
b:fs Monga.�n i nGartuir glain 
don ail doteilcc Artuir air. (ZCP, vi, 269.7) 

,, / 
) (Maidir leis an Art�ir seo feach ATig. RC, xvii, 178. 

Is le"'ir go ndeachaigh traidisi�in na miotaseola{ochta go mtr i 

✓ I � / / 
bhfeidhm ar na scealta faoi Mhongan agus ba abhar conspoide e 

I / I I 
Mongan cheana fein san 12u cead: 

/ ,, ,, 
cia atberad gushenchaidi comad mac do .Mha.nanna.n e ocus 
condigsed irrechtaib imda ni creidte sin (acht) ro b'fer 
fesa mhoir in Mongan ocus ro ba �r gaeth a intlecht. 

( ' Miona.nru(la' ,Silva Gadelica,i,391 ; luaite ag Flower, 
The Irish Tradition, 10) 

T.{ re"'i th na miotaseola{ochte.i Mongi!n pl;i te ag P. Mac Ca.i:ia, 'On the 

prehistory of Immram Brain' , Eriu 26,33-52, re"'ach go hairithe lch. 34. 

Ffan Chind T!re: luai tear iad sa chuntas ar b� Mhongaj.n in 

178 Ta,,, an Loch Lo a luaitear in Eg �it . tigin ATig. RC, xvii, • 

in aice le bfth Luain agus b'fh�idir gurb iona.nn l agus an Loch 

Maccil a luaitear sa ghluais chtanna ( Hogan 501 ). 



�: Fionn mac Cumhaill. Ta na sce"alta eagslila faoina brufs pleite 

i gcaib. 6 ,  fJach Aided Find. Ma.idir le F ionn agua clirsa{ s taire 

agus br/agstaire flach EIHM 271. 

F{an Luagne : deirtear gurb iad a mharaigh Cathaoir Mo'r (Lt, 1. 2959 ) .  

TI siad ple'it� go mion ag O Rathile i n  EIHM, 391 -94. 

/ / / Ath Brea, ath eigin ar an mBoinn (Hogan 53), maidir le'Beola Brogh-

oige a Luachair' ,fe'ach Hogan 1 1 1 .  

29 Niall mac Echach :  Niall Noighiallach. Tagra{onn Cinaed d.f bh� in 

da d.hfui eile leis, VII , 1 7  agua VIII , dan faoina. ionad adhlactha, 

0chan. / / . / Maidir leis an sceal ata i gceist anseo feach Sluagad Neill 

meic Echach co Muir nlcht, caib. 6. 

Muir Icht : 'the sea of Wight' idir Sasana agus an Fhrainc. 

Nath I: luann Cinaed e' ar{s in VIII, 1 6 ,  agus baineann s{ u'sa"id as an 

aidiacht che"anna, tolchar, le cur s{oa air. Maidir le sce'al a bhila 

r/ach Sluagad Dath I co Sliab nElpa. Ma.idir lena ainm Nath I/  Dath{ 
/ 

feach EIHM, 2 1 1 .1. 

30 Grellach Dollaid : meastar go mb'fh{idir gurb � ' Girley' in aice le 

Cea.nannas Mcir na M{ ata' i gceist anaeo . (Hogan 450). Cath Maige Tuired 

at.i i  gceist sa ghluais dhoileite in EG. ,  featjl MD,iv, 302; 456� 

Finnachta mac Diinchada: tugtar Ffnnachta Fledach air (LL 1.3076, 

mar shampla ). Tugtar Snechta F{na air i mBaile Chuind (fe'ach na 

tagairt{ ag Byrna d<f, op. ci t. 104). Marafodh : sa bhliain 694 

(AU 694). Mhai th st an Bhora.Jllha do na .ta.'ighnigh agus Mo Ling. 

Tc{ gearrchuntas ar a shaol in Ireland before the Vikings (Mac Niocaill) 

107-10. Maidir leis na daoine a luaitear sa ghluais in Eg. luaitear 

/ iad sa chuntas in AU. , caithfear Conaing na gluaise a cheartu go 

Congalach mac Conaing (m.ic Congaile mic .Aeda Slaine). 



Ma.g Line : i ndeisceart Cho. Aontroma idir Carraig Fhearghaia agua 

Aontroim (Hogan 524 ) .  

. / ., Diarma.it mac C erbaill : 'ri Eireann' idir 544 agus 565. Ma.ra{odh 
/ / e go fealltach sa Rath Bheag i Maigh Line (A'l'lg, RC,xvii, 146, • • • •  

7 
tucad a chend co Clu.ain 

7 
ro adnacht a coland a Connere.'). Bh{ 

b • t . l c ·  .,, � / 
ain aige e iaran mac an tSaoir agu.s le bunu Chluain Mhic Noia 

/ f /. d . • / mas ei ir iontaoibh a chur sna scealta faoi. Tia t�haoht i 

stair Ua N�i11 pleite ag Byrne,'Diarmait mac Cerbaill and the 

consolidation of u{ Neill power'(op. cit. caib. 6 ) .  Tf cnuasach de 

na traidisillin agus sclalta Efu.gshl.a faoi in Diarmaid Mac Chearbhaill, 

le Corma.c 6 Cadhlaigh. Maidir leis an acta.1 faoina brufu rta.ch 

Aided Diarmad.a meic Cherbaill, caib.6. 

Aed Dub mac Suibne ( +588), r{ Uladh, 

/ /. .,, /, Ta nota beathaianeise ar 

le Byrne in Studia Hibernica, 4, 

83.17,  r/ach freisin a leabhar faoi na r!the lch. 99. 

31 Fogarta.ch mac Ne'il: tuga.nn Cinaed 'flaith Fotla' air i n� eile 

leis . (VI , 1 9b ) .  Ba t Niall ma.c Cernaich Sottail meic n{armata 

R�nada. meic Aeda Sl�ine a athair (Corp. Gen. 144 b 6 ) .  Ba e an 

duine deireanach de Sh{ol Chea.rnaigh Shotail a bh{ina ard-ri. 

Ma.ra{odh <i sa bhl. 724 (AU 723) i gcath Cinn Deilggden. Cinaed 

mac Irgalaig (+728),  an duine deireanach de Shiol Aodha Slaine a 

bh{ ina ard-r{ roimh Chonghalach Cnoghbha ( +956 ),  ba l a mharaigh 

Fogartach. 

Druim R{g: ta: an a"i t seo, faoi mar adeir Cinaed, 'tea Tal tin 

tre'in '.  N{l s/ a.eh clipla mt1e taobh thiar de Dh� Seachlainn 

(Hogan 368 ) .  Dealrafonn se' go bhfuil dul amu' ar Chinaed nuair 

,, / ,,, 
M-- (odh e"' 1· gcath a luann se an ait seo le bas Fhoghartaigh. nc1,iG• 

Deilggden (724) agus fearadh cath Dromma R{g sa bhl. 797 idir Aed 

mac Ne'ill ( +81 9) agu.s Donnchad Midi mac Domnaill a mara{odh sa 



chath seo ( fEfuch Mac Niocaill, op. cit. 144). 

Tailtiu: Teltown i �o. na. M{ (Hogan 619) . 

32 Suibni: ba ' Colma'n Mor mac Diarmada a athair a.gus ba 6 Aodh Sla'ine 

33 

a uncail. Bh ✓ "' r ,,· ,, ,, l. se ein agus a uncail in arach a cheile agus mara{odh 
✓ e Sa bhl . 600 (f€ach ATig, RC,xvii, 163 ;  Mac Niocaill, op.cit. 82; 

Byrne, op. cit. 97 ) .  

Aed Sla'ine: ma.idir le cuntas ar a ghiniuint re'acn Genemain Aeda Sla'ine 

LU 52a (fe'ach freisin LL 145 b 20). Mharaigh se an Suibhne thuasluaite 

agus bh{ tre'i th na fionafle sa d✓cnas ag a shliocht (re"'ach an taga.irt 

do ' fingal clainne Aeda Slane ' in LL 1 .  5938;  feach freisin Byrne, 

op. cit. 96 ).  Maidir lena bha's f€ach Aided na tr! nAed i gcaib.6. 

Suaine: ' riuulus' (AU 599). Meas tar gurb { an 'Cuahina' in u{bh 

Faile an abhainn ata i gceist anseo (Hogan 618). 

le  c:isill in u{bh Faile (Hogan 1 27 ) . 

Ta.'Br{ iDam in aice 

Loch Simdidi : Lough Sewdy i �o. na hlarmh{ (Hogan 504). Maidir le 

Conall Guthbinn, mac leis an Suibhne thuasluaite, agus Aed Gustan, 

comhalta leis, feach Aided na tri nAed caib. 6 agus Mac Niocaill, 

op. cit. 82-4. 

/ ✓ / / 
/ .,,. 

Fergal : Fearghal mac Ma.olduin, ri Eireann, a maraiodh ar an 11u la 

de mh( na Nollag 722 (AU 721) i gcath Almhaine. 

sc{al faoina bh� r✓ach Cath Almaine, caib. 6. 

an chatha seo i leabhar Mhic Niocaill, lch. 1 21 ;  

Fhearghail i Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, 18-9. 

Maidir leis an 

/ / Ta cuntas ar chulra 

ta' cuntas ar shaol 

Mara:Codh Conan 

Menn • rex generis Coirpri' :in 'ineacht le Fea.rghal (AU 721 ; ATig, 

RC ,:xvii, 228). / .,,. I F "  ., La "  ' Ni f easach me ce he an • . . mac inn ri igen a 

luai tear lena. mb� in Eg. Murchad mac Brain ( +727) a bh{ ina. r{ 

ar chuige Laighean nuair a troideadh an cath agu.s is { a luaitear 

sna cuntais ar an gcath. Ni raibh Fionn ar bith ina. r{ ar chuige 



/ 
La.ighean sa treimhse sin. Bhl Murchad mac Finn ina 'r{ ar an gcuige 

• 1 0\i h ( " ,,, sin sa aois feach Byrne , 'Ui Thmlainge Kings of Laigin' , op. 

ci t • Appendix II, lch. 289, uimh. 41 ) • B ' fhe'idir gur mheasc an te' a 

chuir na gluaiseanna le Eg. an Murchad seo leis an Mu.rchad eile. 

Mtiin Almaine : i �o. Chill Dara (Hogan 540) . 

Cath Uchbad. : tugtar Cath Atha Seanaigh ar an gcath seo freisin a 
,, 

troideadh sa bhl. 738 (AU 737; ARE 733). / / / / 
Ta Uchba, no Beal Atha 

Seanaigh (Ballys�on) an lae inniu, i �o. qhill Dara. (Hogan 660). 

Bran: mac le is an Murchad mac Brain rea.mhrai te. Bhi se ina chomhr{ 

ar chuige Laighean. de re'ir na tuairisce faoi Chath Uchbad in ATig., 

R:c XV • i· 241 h ✓
.l ,,,, • f ,,,,  f • 1 -< ,,, 

B ( • , i ,  , ac ni se sin ior aoi mar a eirionn yrne op. cit. 

148) . Aedh mac Colgan a bhi ina r{ ar an gcliige mar is leir on tuair-

isc faoin gcath in AU 737. Mara:i'.'odh e fein agus Bran sa chath seo. 

/ / / 
Mac le F earghal mac Maolduin ab ea Aed Allan. Ma.idir le cuntas ar a 

shaol agus ar chath Uchbad feach Mac Niocaill, op. cit. 124-5. 

Raith hua nAllan: n{l a fhios ag Hogan go baileach et bhfuil an �it 

seo, luann s{ roiru;it .ii teacha ina chuntas air (Hogan 566). 

/. /. 34 Mal : tugtar � air in Eg. / f h / ,,,t ,,, . • t Ni easac me ce a i gceis . Sh{l Stokes 

,,, ,/ /. ( go mb' fheidir gurb e Mal mac Rochridi RC,xxiii,342; maidir leis an 

Mf1 seo f�ch Corp. Gen.136 a 51; 156 b 51). Sileann Dobbs go bhfuil 

baint aige leis an bhFiannafocht (fEiach caib. 6.24). Luaitear 

Smbl mac Duibh Dh{thraibh in Agallamh na Sean6rach(fe'ach na tagairt{ 

d6 in eagr.frl Nessa N{ Sh(aghdha, Cuid III, lch. 228). 

Druim Garo: sileann Hogan go nb' fhei.dir gurb � Drumgampth i �o. Fhear 

Ma.nach ata:" i gceist anseo (Hogan 364). Tugtar Sliab Damh ar an 

.(it in Eg. agus measann Hogan go mb 'fheidir gurb e' Sliabh Gamh i 

gpo. Shligigh atii gceist (Hogan 607).  

/ /. / 
Eca Imnam: ru.l a fhios agam an bhfuil ainm aite i gceist anseo. 

Luai tear an focal imnam in RIA Contribb ach nf thugtar aon mh{ni� 

J. 



1 

2 

air. Leanaim treoir u{ Mhurchadha faoi na focail seo. Is leir 

go nglacann al leis go mb' fhlidir go bhfuil a.1.t eigin i gceist leo . 

(f , , /. ;, / each �, xvi, 154 ). Nil a leitheid de ait luaite ag Hoga.n. 

Luaitear Muigh Eaga sa Leabhar Mu.imhneach (eag. Tad.hg O Donnchadha, 

lch. 401 ) .  Bh{ Cell Osnadh ann agus is ann a maraiod.h Aonghas mac 

Nadfhraoich. / . ,,. Ta Cell Osnadh i gCo. Cheatharlach (Hogan 400 ) .  Ni 

"· . / / moide go bhfuil aon bhaint ag Eca IDmam le Mu.igh F.aga. ma t� na 

hai teacha a luai tear sa che'ad lfue (Druim Gam, Sliabh Damh) in 

,, / 
iochtar na hEireann. 

�c Con Crjshta : rtl eol dom ce ta i gceist anseo, feach caib. 6.24 

mar a luai tear roinnt tuairim{ faoi agu.s Ferdomun. 

(i) 

Mac Carbad: tugta.r cuntas ar sheacht mac Ca.rba.d sna ginealaigh , 

/ r:.C. feach Corp. Gen. 1:.,v b 8 agus luaitear iad i nda'n, 156 b 13. 

Nil a fhioa agam a.n bhfuil aon bhaint ag na mic Carbad a luaitear 

sa rann seo leo. 

Rea: fit /igin i gc{ige Laighean (Hogan 579).  

Srub Rea: n{ fios go cinnte cin ait ata' i gceist. B 'fh(idir gurb 
✓-

ionann { agus Sruib Liath mar a thugtar sna hannala ar Bannockburn 

(Hogan 617).  

Druim Gat: bai+e fearainn agus pa.raiste i gCo. an Duin (Hogan 364). 

Tf s/ in aice leis an Itir sa chontae sin agus bh{ Finn Ua Go�in, 

fuiar an rainn seo, ina ' abb ma.nach Ibhair Cinn Trachta fri re' (AU 1160 ). 

/ ;, / i · t  Mac Inair meic Abra.t: Ill eol dom ce ta gceis anseo. 

Brandub: Brandub mac Echach, r{ Laighean ( �05).  Chuir st cosc leis 

t13 



3 

an gcreimeadh a bh{ ar siu"l ag u{bh Ne"ill ar chuige Laighean nuair 
. / /.. a bhris se  Cath Duin Bolg (598) orthu. Ba tidar m6r gaisce ( do na 

Laighnigh, go hairid do u{bh Ceinnse'alaigh dar d{obh e': Tugtar 

Cuntaa ar a h • thr /, • / 
( c ai eim l.138 an mBoramha LL 300a ar aghaidh) agus 

• d /t . 
( / l. n an a in LL f each mar shampla Benunend Branduib for Brega in unQ 

�, LL 48a ) .  T;i � inaint ann faoina b�: ' • •. Triginta annia 

regnaui t in La.ginia 
7 

a cath Da.µicluana ro marbhadh. No gomadh e 

• Sa.ran Saebhderg .i. oirchinneach Seanbhoi the Sine rosmhairfeadh. '  

(AU 604 ) .  Ma . d . 1 S "  ,,, ,,, ,,, /_ 
1 1.r e aran Soebderc agus na leaganacha eagaula de 

bhfs Bhranduibh f�ch Mac Niocaill, op. cit. 84. / . Ta Senbotha Sine, 

Teampall na Seanbhoithe (Templeshanbo) an lae inniu, in aice le 

Fearna i f'f)o. Loch Garmain (Stokes, RC, x:xiii, 343 ; Hogan 270). 

mac Rudrach: Muridach mac Rudrach, ma.rafodh e sa bhl. 829 (AU 828). 

Ma.idir lena re'imeas i gctiige Laighean r✓ach Byrne op. ci t. 160-1 . 

Deirtear sa ghluais in LL gur 'gab' Cellach mac Brain 'teg fair ' .  

Bhf Cellach ina. r{ ar chuige Laighean ina dhiaidh (Byrne, op. cit. 

161 ; 289, uimh. 24). Fuair s/ b� sa bhl. 834 (AU 833 ). 

Maistiu: Mullaghmast, i f!f]o. Chill Dara (Stokes, RC,xxiii, 343 ). 

· ,.., /. • h ,: La "gh ? F / h fiad Masten in usaid anseo mar ainm ar c uige 1. ean . eac 

Leabhar Branach (eag. Sean Mac Airt) lch. 423 faoi Ma.isde. 

Cath Ailbe: troideadh an cath seo i mBealach Mughna i Maigh nAilbhe 

sa bhl. 908 (AU 907). Maigh nAilbhe, ma.chaire idir Co. Cheatharlach 

agus Co. Chill Dara. 

"'· 
Cormac: Cormac mac Cuilleannain 'an duine naomtha dobudh mo eagna 

d ,  fhearaibh Eireann 'na chomhaimsir', r{ Mumhan, a marafodh sa chath 

,, /.t reamhrai e.  Maidir le  cuntas ar 

Cheitinn, 43-49) , Byrne op. cit. 

the Normans, 113 ). 

a bh� r{ach ce'i. tinn (Sgea.laigheacht 
/ 

164 agus O Corrain (Ireland before 
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� :  deir Stokes gurb : seo Tade mac Faelain, r{ Ua gCinnse'alaigh 

(RC,xxiii, 343 ). Nf luai tear {' sa chuntas ar bha'.°s Chormaic in AU , 

:ru tnagraf'onn an Ce'i tinneach d6. Fuair s{ b� sa bhl. 922 (AU 921 ) • 

Cerball: Cerball mac Muireca'in r{ Laighean ( +909 ). / /. Ghlac se pairt 

sa chath in aghaidh Cormaic. Fuair se' b� an bhliain dar gcionn, 

909 (AU 909 ) .  Maidirle cuntas air re"'ach Byrne, op. cit. 163-4. 

Cind Fuait:  i ndeisceart Cho. Cheatharlach, 'isin glinn uas Tigh 

Moling ' ,  (Hogan 226 ). Maidir leis an ' Confey , near Leixlip, co • .Kildare' 

a lu.ann Stokes leis an �it (RC,xviii,343 ) fe'ach Eoin Mac Ne"ill, 

lhases of Irish History, lch 264 a'it a bhfuil cuntas ar an gcath 

t/ . . t a a J. gceis anseo. 
/ 

Augaire mac Ailella: rf. Laighean, 'Sitriuc hua Imair ros ma.rb i cath 

Cind Flfu.i t ' (LL 1. 5455 ).  Troideadh an cath ina bhfuir se' b.(s sa 

bhl. 917 (AU 916 ) .  

�. ✓ 
Mael Morda mac Muricain : dearthair leis an gCearbhall mac Muireagain 

/ ' ., "· ht 1 A • reamhrai te. Fuair se baa in eineac e ugaire. 

Airthir Liphi' air in AU 916. 

Tugtar 'ri 

/ /_ / . / 
Niall Glundub mac Aeda: ri Eireann a maraiodh i gcath Atha Cliath 

sa bhl. 919. Ma.idir le cuntas faoi Niall agus faoin gcath fea.ch 

Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, 23-4; Mac Ne°ill, op. cit. 264; 6 

Corrciin, op. cit. 102 ; chomh ma.ith le AU 918. 

Conchobor: Conchobor mac Flainn mhic Mhaoileachlainn, •r{gdamna. 

Erenn'. •conchobor hua Mael Sechnaill .iii. ma.lle ra Niall Glundub 

ro ma.r?ad' (R{g Uisnig, i
1
LL 5958 ) 

Ttilach Taidc : •ro aitreb i Cnuc Rlin frisi raiter Tulach Taidg indiu , '  

(LU 3200 ). Deir Hogan (657; 277) go bhfuil st' i mBreagha. 
,, 

Ma{l Dub : Mtel cro'ebe mac Duib-Sfnaich meic Aeda (Corp. Gen. 146 g 28), 
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7 

/ A . • 11 
/ ri irgia , feach Byrne, op. cit. 126. 

Airgialla: an taobh thoir theas de Ch{ige Uladh. 

Aed mac Eochocan: r.fUladh, 'a marbad i cath Atha Cliath' (LL 1. 5827 ) ,  

feach Byrne, op. cit. lch. 1 27. 

sluag Dublinni: Gaill Atha Cliath faoi cheannas Sittriuc cf1e,'In 

clech hu Imair' (AI 91 9 ) .  

� l  Mithig: / 
ma.ra{odh / . eineacht le Niall Gl\fudubh. ri Breagh, e in 

Congalach Cnogba mac Mail Mithig: duine de phatru'in Chinaeda, rtach 

caib. 7.2 .  

Ailen Tigi Giugrand: a'it /. eigin in aice leis an Life (Hogan 624) .  

Domnall mac Lorean: tugtar cuntas ar an mbeart seo in AU 972: 'Murchad 

mac Finn do marbad la Domnall Cloen per dolum.'  Maraiodh � fein 

sa bhl. 984 (AU 983) . Bh{ sfi ina r{ ar Chuige Laighean. 

Murchad: Murchad mac Find meic �l M6rda, r{ Laighean (fiach Byrne, 

op. cit. 288, uimh. 41 ). 

8 Cath Crofb i : cath m6r a troideadh sa bhl. 1 004 ' etir Ultu 7 cenel 

nEogain, co remaidh for Ultu! (AU 1003). 
/ / Craeb Tulcha ata i gceist 

anseo. 
/ 

Is ionann e agus Crew Hill i f!}:,o. Aontroma. T /t . .  a uairisc 

bheacl'l.t ar an cii.t seo agus ar na himeachta{ stairilil.a a tharla ann 

/ 
in alt le Deirdre Flanagan, 'Craeb Telcha: Crew, Co. Antrim' , 

Dinnseanchas, 1ml. iv, Uimh. 2, 29�32. 

/ Eochu mac Ardga.ir: ri Uladh. Marriodh ef' sa chath tubaisteach thuas-

luaite in ,ineacht le ' Dubhtuinne a brathair, 
7 

a da mac .i. 

Cuduilig 
7 Domnall, 

7 
ar int sluaigh arcena. etir maith 

7 eaith • .. (AU). 

F{ach Byrne, op. cit. 127 faoi thibhacht an chatha eeo. 

Aed mac Domnaill: Aodh Craoibhe Tulcha, r{ Ailigh, a. mara{odh sa 

($a.t});. seo freisin. Mac le Dearbhail, in!on Taidhg an Eich ghil 
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/ / I Chonchubhuir (feach Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, 27; Gilla Mo 
Dutu, LL 17353-6 ) .  Cuma.dh an da"n dar tus Abair dam-sa re Derbail 

di faoi bhiG a mic (f�ch na tagairt{ don daJ'l seo sna n�ta{ le 

rann 28 thuas) .  Ill,,,....,�� F ,,,,. ,., " 
-'-'46a.&-•u ear Flatha O Gnimh cuntas ar a bhas i 

/ / / 
ndan ar Chaislean Eadan Dubhchairrge (Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, 

/ . dan XXV , ra.1.nn 13-19 ) . 

. / / 
Brian mac Cennetig: Ardr.1. na hEireann a ma.raiodh i gcath Chluana. 

Tarbh, 1014.  Ba uda.r gaisce do na  La.ighnigh a mharli: 

C "· ,, 
0.1.r aosda um nach fuil fala, 

ata leacht Bria.in Bhoramba 
a measg oigfhear bainlearg Breagh 
a gcoigeadh laimhdhearg Laighean. 

(Leabhar Brana.eh, 2373-6) 

/ / { / Mael Morda mac Murchaid: r La.ighean. Maraiodh { i gCath Chluana Tarbh 

ag troid i n  aghaidh Bria.in. 'A thesbaid i cath Briain. Act atberat 

araile is t Gilla Ba.rrini ma.c Gillai Rigni de mu.ntir Lifechair ros 

baid oc Drochiut Dubgaill oc tintod on chath. ' (LL 5471-3) 

10 Sliab Crott: i nGleann Eatharla{, Co. Thiobraid Arann. Tugtar Benn 

gCrot agus Mount Grud air freisin (Hogan 607 ) .  Tugadh cath Sleibhe 

11 

/ / ,,,, .,,, ,,,,. 
Pa.irteach ann bhi Diarmait mac Ma.el na mBo, ri Crot sa  bhl. 105a. 

La.ighean agus Donnchad mac Bria.in, ri Mwnhan. T;,' tuairisc ar an gcath 

in AU 1 058 agus AI 1 058.4 �t a lei.tear gur loisc ' fir Muma.In fein 

Luimnech ar omun ind lochta aile dia loscud' . 

/ /' / 
chatha seo feach O Corra.in, op. cit. lch. 135.  

Ca th na Monad :  tugadh an ea th seo aa bhl. 1 1  5 1  • 

Maidir le t�bhacht an 

,,, ,,, ,,, 
Ta an Mhoin Mhor, 

,,,_ ./ 
mar a tugtar ar an a.1.t, i dTiobraid Arann. Tugtar le tuiacint 

sa rann gurb -;; Diarmaid ( mac Donchada meic Murchada), Diartnaid na 

nGall, ri La.ighean a bhris an cath seo a:f na Brianaigh. 

flrr 



1 

/ 
a.fach, sna tuairisc{ ar an gcath seo (AT1· g. RC · i ·  1 7  , xvi 1, 2-3 ; Miscell-
aneous Irish Annals (eag. Seamus O hlnnse), s.a. 1151.3; LL 3192-
5) gurb { Toirdelbach Ua Conchobhair, r£ Connacht, a bhi" i gceannaa 
ar an arm a rinne ionradll ar an Mumhain a.gus go raibh Ma.elsechlainn 

/ mac Murchada Ui Maelsechlainn agua Tige� Ua Ruairc chomh maith 

le Diarmaid ina theannta. Rinneadh sle'acht ar na Muimhnigh sa. chath 

seo : ' no co n-airmther ganim ma.ra renda nime ni hairemthar ar 7 
marbad do rnacaib rig 7 taies(ech) 7 tromflatha fer Muman andsin, 

cona terno dona tri cathaib tanic ri Murnan acht aonchath esbadhach 

amain' . (ATig). Maidir le ta'bhacht an chatha seo fea'.°ch O Corrain, 

op. cit. 160-1 . 

Ua Blait: h.  Blait ati sa ls. agus scaoil Stokes a.gus eagarth6ir{ 

LL an nod mar hua. Shiolraigh na Brianaigh agu.s teaghlaigh eile 

-6 Bhlait (Corp. Gen. 1 52 a 47 ; 1 54 a 57 ) .  B'fheidir gu;r fearr hu{ 

Blait a le'amh i leaba hua Blait agus glacadh leis mar thagairt do 

Druil gCais • Ma."' ta" hua Blai t ceart b' fhe'idir gurb a" Muirchearta.ch 

mac Conchobhair U{ Bhriain, r{ Tuadmuma.n, ' indarna. dune is ferr ro 

ba{ do Dail Cais' a mara£od.h sa chath seo ata' i gceiet. 

III 

.,, .,, "' " • rugadh C 1 .,, • fuai· r  se bas, mas fior, nuair a o m Bute mac Brona.ig: 

R • • 128) Ta' a bheatha, Cille (AU 518 agus 522 ; ATig. c, xvii, • 

Vita Sancti Boecii episcopi de Ma.inistir Buite, curtha in eagar 

89 97 ague ta' cuntas 
ag Plummer i Vitae Sanctorwn Hiberniae, i, - ; 

,. f • 1- re'a.mhra' an lea.bhair sin, :xxxiv-v • 
ar na  foinsi aoi Ma.idir 

/ 
a bhunaigh se� Ma.inistir Bhuithe ( i gCo. Lu) 

leis an mainistir 

,,, / . r✓ach Aided Choncbobair, caib.6. 
agus an sceal ata l. gceist anseo 
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mac Nessa: C onchobhar mac Neasa, ' o  mathair ro hainmniged .i. Nees 
ingen Echach Salbudi' (LL 12421) . / Mac le Ness agus Cathbad ab ea e 

(feach rann 3 ) .  'l'ugtar cuntas ar a ghiniuint i Seel.a Chonchobuir, 

LL 12421-12445. / 
Feach freisin Gompert Conchobu.ir, Held 273-6. 

4 Cet : tugadh Cet mac Ma"'°'gach agus Cet mac Ma'tach air. Maidir leis an 

mbaint a bh{ aige le b� Chonchobhair rtach Aided Chonchobair, caib. 

7 

8 

11 

1 

6 · d ·  1 b1-f r ·✓- r / h ,,, agus mai ir ena ua.s ein eac nota thuas ar I I  19. 

Ailbe: le°'itear faoin tress ann i Seel.a Mucce Meic Dath� (eag. 

Thurneysen) 1.7-9; fiach Held. 534. 

inchind Meis Gegra: tugtar cuntas ar an inchind seo i Talland Etair 

LL 13544-6; r{ach Aided Chonchobair, caib. 6. Maidir le Mes Gegra 
/ 

feach nota ar I I  22. 

Daire Da Baeth: �it e'igin i gCuige Uladh (Hogan 56), feach � 

Tales, 6,7. 

/ /. 4 Lettir Lamraigi : feach nota ar II • 

Br{ Breg: b 'fhe"'idir gurb ionann { agus Teamhair (Gwynn, MD,v, 183). 

· f
,,, 

h H ld 534 agus caib 6 Aided Chonchobair. 
Adart Buti:  eac �• • 

Ma.idir leis an d.{'n seo agus roinnt de na daoine a luaitear ann 

fEiach- caib. 5 . 20 agus an dinnseanchas 
/ 

h Tea, Lugaid mac Itha a 
ingen Lugdac : 

prois i RC,xv, 277-8. 

hathair, f�ch Lebor Gab,la 



2 

4 

5 

6 

7 

LL 1 663-70. T ,,. 
T a ea agus dinnseanchas na Teamhrach pl{ite i gcaib.5�  

Maidir le  Lugaid mac I
.,,
th f ,,, a each EIHM 82. 

/ 
Gede: tugtar ee'id.he Ollgothach air sa dinnseanchas prois, feach RC, 

xv, 277 • Is e'ar d  a deir Gwynn faona ghaol le Tea.· 'Gede Ollgothach 

appears here to b e  identified with Eri· mon•. though he is placed 

nearly 500 years later b FM Y a.m. 3960: cf. Petrie, 1 53. ' (MD,i,59). 

Mac le hOllam Fotla ab ea an Ge,,.de ( seo Corp. Gen. 156 a 48; 1 56 b 

48) agus maidir lena bhaint le Tea feach caib. 5. 

H . ,,. � / er:unon: b a  l. Tea a bhean (feach Lebor Cabala, LL 1663-70). Tti 
. / 

a ainm bunai the ar Eriu (EIHM 1 9 5 )  agus ta' a ionad sa bhreagatair 

pleite ag O ' Rathile, 197r. 

Brega: . / ./ / ,,,. 
i s  ionann e agus Co. na Mi agus Co. Atha Cliath o thua.idh 

den Life (Hogan 123). Baineann an chuid is m6 de fhil(ocht Chinaeda 

leis an gceantar seo. 

Ingen Foraind: deir Cinaed gurb ionann { agus Tephi. Luann se 

Ingen Araind (=Foraind) i VII 4. Maidir leis an ainm T{phi f�cb 

caib. 5 ; ta sl bunaithe ar ainm cbatbair na Tei.be san Eigipt. Ni 

mc5ide gurb ionann an duine ata' i gceist ag Cinaed anseo agus i VII 4 

mar cuireadh Tephi i Mur tair Tephi nri faoi mar adeirtear sa phros: 

"Ruccad sidhe iarum iarna bas co hEspa.in co ndernadh mur impe and 

.i. Teipe mur' (RC,xv 277). 

Mir'r Tephi: deir Hogan ( 553 ) agus Gwynn (MD,v, 198) go bhfuil s;' i 

dTeamhair ach faoi mar is lair 6 rann 8 le Cinaed agus bn bpr� 
/ 

luai te thuas n{ bhaineann an ai t seo le hEirinn acb leis an Spainn 
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/ / / 
no ait eigin thoir. 

Bachtir mac Burrig : athair T{phi, r{ Breogain. 

Es painia air sa phro's. 
,, 

Camson: tugann Cinaed bar Bretan air i rann 15. 

Tugtar Bachtir r{ 

( C ) anthon mac 

(c )ai thmend "' B  ,,,, ri reatan ata air sa phr6s. Maidir le Cama6n agus 

l h .,..- ,,,_ .,,, na eaganac a eagsula da ainm feach na malairti sa Appara tua Cri ticua. 

Luai tear Ca thmend i roinnt foi· r•0 .,,,._ De • Th ...,i, ir u.rneysen go dtugtar 

Cathmenn mar ainm ar athair ./ 
Bhlathnaide i roinnt foins.t i leaba � 

( Held.443).  Deir sfi go mb' fheidir gurb ( tionchar .. an dinnseanchais 

faoi ndear e' seo. Luaitear 'Cacht ingen Cathmind rig na mBretan 

mathair Moga-Ruith' i Corp. Gen. 157, 40. 

aon bhaint acu le Camson. 

,'. 
' 

Nil a fhios agam a.n bhfuil 

13 Etherun: tugtar Er lam Camson·. air in LL agus Coimdiu Camson air sna 

lss. eile. Shil Petrie gurb ionann e" agus Taran mar go dtugtar 

" dh 1 mB • h _.,,, l. a na reatan air sa p ros. Is �rd adeir se' faoi: ' It can be 

no other than the Taran of the Bri.tish antiquaries and historians, 

by which they understand the chief God or Jupiter of the Pagan Britons.' 

(Tara, 1 3 5 ) • T;i an dia seo plei te ag Mac Cana (Celtic r-tythologr, 

31 ) • Is e'ar d  adeir s{ faoi ainm an de' seo: ' It does not follow 

that he was universally known by this particular name ;  in fact it 

is unattested as a proper name in Irish, while Welsh has only two 

instances which are of uncertain relevance. Neither ca.n it be said 

that insular tradition retains any clear reflection of euch an 

individualised god. ' Ni eol dom aon tagairt eile do -Ethertfu. B'fh{idir 

gur ceart glacadh leis mar Ether-(r)oo (fe"'ach Tephi-run, 1 5). 

Tugtar Ethor ar dhuine de mhic Ebir sna ginealaigh (fe°ach Corp.Gen. 

/ 

14 7 a 9) agu.s tugtar Ether ar dhuine de mhic Erimoin ( Corp. Gen. 

1 15 b 41 ) .  



4 

5 

V 

Maidir le culra li teartha an d .,,, .,,, ain eeo feach caib. 5. 21. 
/ 

Dan faoi 
Theambair in aimsir Chorma.ic mhic Airt is ea an dan seo. T;{ 

/ 
tabhacht na Teamhrach in . . ,, aimsir Chinaeda pleite i gcaib. 7.22. 

Corma.c ua. Cuind: · d · mai ir lena shaol agus a b� f(ach nota ar II 25. 

Tagra{onn Cinaed da' ghiniui.nt i rann 27, f�ch Gompert Chorbmaic 

huf Chuind, caib.6. Tugann Cinaed Echtach ar a mhathair, maidir 

lena hainm i bhfoirui{ eile fe'ach caib. 6. 

Cathir Chroind : ainm eile ar Theamhair sa litriocht: 

Cathir Chrofind, nfrbo chamm .,, , 
a hainm ac Tuai th De Da.nann, 
co toracht Tea, nar chlS:, 
ben Erimoin co n-ard-gne. (MD,i,4 .29-32) 

28 Solom: Solom mac Dauida, r{ na niudach; maidir leis an gcompa.raid 

id . / ,,, ir e agus Corma.c feach caib. 5.21. 

VI 

Maidir leis an �iid a baineadh as an d� seo re'ach caib. 5.32. 

1 Achall: cnoc in aice le Teamhair. Tugtar Scr{n Coluim Chille ar 

an cf'it anoie (Hogan 4 ;  f6ach caib. 7 .30 istigh). .!£!:!1- ata" sna lss. 

eile agua ta' malartu' seo agua sanasa{ocht an ainm pl{ite ag TowG 

s.  6 Maille, 'Aichill in iltainmneacha', (JRSAI,88, 93-100) .  

Ciallaionn Achall 'ait faire, a"it amhairc' dar leis (97). Baineann 

/ / . /.t . Cinaed usaid as mar ainm al. e agua allllll mna. 

_,,, d • '--- /. f • Duma i 
Glan mac Car bad: luai tear e sa 1.nnseanc .. ......,. prois ao1. e nE re 

(RC,xv, 289.; fiach freisin caib. 5.20 ). Airitear � mar dhuine de 

sheacht mac Carbad sna ginealaigh i Rawl. B 502: 'Glan mac Carbad; is 



2 

3 

4 

aice ro bur Achall ingen Charpri Niad Fir' (Corp. Gen.156 b 10). 

Coirpre: athair Eire. Ba dhuine de na c6icedaig { (feach LL 2887). 

Faoi mar adeir Cinaed b dh .,,. "' ,,;: a eartha.irecha e fein agus Find agua Ailill, 
/ rann 7. Ea e Ross Ruad a n-athair (f�ch Corp. Gen. 118 b 3-18). 

Maidir lena ainm r✓ach LL 27725.; EIHM 139. 

F .,dl N "· / e em oichruthach: inion le Conchobhar mac Neasa, bean Choirpre, 

mithair Eire agus Aichle (fe"'ach Gilla Mo Dutu, LL 16773-16778).  

Maidir lena baint le C1i Chulainn agus naimhdeas Choirpre i ngeall air 

sin r{ach �.125. 

Conall Cernach: maidir leis agus Ere re"ach no'ta ar II 12. 

Duma Finn: in Achall (Hogan 374). Duma na nDruad san (it che'a.nna 

(Hogan 374) . Duma cre'idne mar an gce'anna (Hogan 374)� Is ann freisin 

/ 
ata Duma Eire agus Duma Aichle (Hogan 374 ; 373). 

7 �: Find File mac Rossa Ruaid. Luann Cinaed { in IX 18. Ta' a 

ghaol l e  Cairbre agus Ail ill plei te ag 0 Ra thile, EIHM 179, rta.ch 

/. nota 1 agus 2 ann. 

Ailill: f�ch nota ar II 20. 

/ 
1 0 �: banrion Chonnacht in aimsir na Tana. 

�: is d6cha gurb { inlon Chuinn Che'°adchathaigh �ta' i gceist anaeo. 

Luann Gilla Mo Dutu 'Sadb 7 Sarai t 7 Moen ' (LL 16856 ) mar in!onacha leis. 

Maidir lena a clann mhac r✓ach Corp. Gen. 147 b 37; 153 b 45. 

Luaitear rrrr£ eile sa litrtocht a raibh Sadb mar ainm orthu. Tochma.rc 

Saidbe ingine Sescind is teideal do sc�l i liosta A. Ta" tr.rcht 

ar , teora hingheana Buidhbh Dheircc mheic in Daghdha, Sadhbh, Saroid, 

1 
Uchtghealbh' in Agallamh na Seano'rach (Cuid II, 31). 



Sarai t :  in{on Chuinn, r✓ach � thuas. 

Ere • d
"' 

h ,,, / - : l.s oc a gurb l. Ere inion Loai· rnd, ma.,,,thai" r Mhuircheartaigh, 

t / .  a a 1 gceist anseo. Luann Gilla Mo Dutu [ (LL 17020), f�ch 

freisin cunt • th as uir e sa Lebor Bretnach (eag. A.G. van Hamel) 40; 

Leabhar Cl oinne Aodha Buidhe, 12. Luaitear Aithed Eirce ingine 

Looirn re Muridach mac Eogain i liosta A. 

Cinaed i rann 1 3·. 

Is { ata' i gceist ag 

Eme r : bean Chu Chu.lainn, re'ach Tochmarc Emire (i Compert Con Culainn 

and other stories, eag. A.G. van Hamel, 16-68) .  

1 1  Eochu Garb : deir Gilla Mo Dutu gu.rb { Achall 'commam Glain meic 

/ 
Carbaid chaeim / no chommam Echach meic Carbaid '  (LL 16780-1) . 

/ /. I' / /.. . Ni airitear e afach mar dhuine de sheacht mac Carbad sa chuntas orthu 

/ sa Corp. Gen .  156 b 1 0; na sa chuntas ar naoi mac Carbada i dTalland 

/ 
Etair (LL 1 3465). Luaitear Eocho Garb . i. Echo Momo sna ginealaigh 

Muimhneacha (Corp. Gen. 147 a 18) ach ?til aon bhaint aige le tre'imhse 

/ na Tana. 

/ 
1 3  Medb Lethderg: tu.gtar ingen Chonain Chualand uirthe i gcuntas uirthe 

17  

in LL 6416-6423. Is  ionann i go bum.Gach agus Medb Chruachan, 

rtach Byrne op. cit. 51 agus Mac Cana, Celtic 1'tythology, 120. 

� :  duine de na. mn,a"' s.f' i Serglige Con Culaind, feach lield. 415. 

� :  b ' fh�idir gu.rb { Garb ingen Nelli"ne (Corp. Gen. LL 330 c 44) 

ata i gceist anseo. Is lard adeir Gilla Mo Dutu fu'°ithe: ' Garb 

ingen Eoga.nach Nellen / da.bmathair Fiachna rofes' (LL 171 21-2). 

Mane Mall: luaitear ' epscop Eitcheain meic Maine e cis o Chluain 

Fota Ba.etain Aba I sna ginealaigh (Corp. Gen.120 b 31). Mhair an 

Maine eces seo sa. 6ii" haois (Meyer, The poets of Ireland, PIM 46 ) .  

Nil a fhios agam arb e ata i gceist anseo ag Cinaed. 



18 Deir Homm go bhfuil Rath Chonaire agus Raith Chairpri in Aohall 

(569) .  

�: ' ingen Echdach Ai:rema.n / OCUS Eta{ne aine • (MD,ii ,2 .3-4 ) .  
Tugtar cuntas ui:t:the ea dinnseanchaa faoi Rath Esa (MD,ii, 2-9; 
RC ,  xv,290-1 ) , re"'ach freisin Held. 6 1 9. 

1 9  F ogartach: Fogartach mac Ne'ill, f�ch n6ta ar I I  31 . 
- / / F otla: ta an t-ainm seo pleite ag M.A. 0'Brien, (ZCP,xiv, 332-3 ) .  

D • d Ri"' .,, "'· / ,,,, in g: ni moide gurb e an ait in aice le Leithghlinn an Droichid 
/ 

ata i gceist anseo ( Hogan 345) . Deir Cinaed gur marafudh { 1 1 nDruim 

R{g tea Taltin tre'in• (II 3 1 ,  f�ch nota air). Rinne Fogartaoh 

ionradh ar Chui.ge La.ighean sa bhl. 704 agus b '  fheidir gur ag tagairt 

don ionradh seo atci Cinaed nuair a luann se' Dinn Rig le Fogartach. 

N{or baineadh aon u:;aid as Dinn Rig mar ionad co"nai the i Re' na. 

cr{osta:r'ochta (EIHM 1 3 ) .  

20 eland Chernaig meic DiarJll8.ta: ma.idir lena a mbaint le hAchall r.(ach 

7 .30. r.e"'itear in AU go mba diobh Cinaed, f�c� caib. 2. 

21 Amlaib Atha Cliath :  Amhl&oibh Cua.rain, f�ch caib. 7.3 
/ / 

Benn Etair: Howth i �o. Atha Cliath. Chum Cinaed d� faoin ait 

seo, IX. 
,,,, 

N( eol dom ce'n bhaint a bh{ ag Amhlaoibh le Beann Eadair 

ach is de b hunadh Lochlannach an t-ainm Howth. 

22 Colum Cille: Scr{n Choluim Chille a thugtar ar Achall inniu i ngeall 
,,,, ,,,, 

ar an mbaint a bhi ag Colm Cille leis an ait, feach Beatha Cholm 

Cille le se'a.mus O Searcaigh, lch. 52. 

Niall Noighiallach i VIII, 17 • 

/. / 
Tagraitea.r da ghaol le 
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4 

VII 

/ 
Ta cuntas ar na daoine a ta/ curtha ; / /. ,,,. � mBru na B o1nne sa dan seo. 
Ni fe'idir chuile ai t a luann c1· naed a aithint inniu cheal eolais, 

/ f ..,..· d · n1 81 1r ach oiread ainm a chur ar chuile thulach adhlactha d( 

bhfuil ann inniu. / /.. / Ta seandala1ocht an cheantair seo pleite ag 

(a)  George Coffey, New Grange and other incised Tumu.li in Ireland, 

(1912) agu.s (b ) ag S .R.O Riordain ague G. Daniel, New Grange and 

the bend of the Boyne, (1964) .  / Maidir leis an dan seo agus 

Conghalach mac Maelemithig / feach caib. 7 .20. 

, � Mac ind Oc : mac leis an Daghdha agus an Bhoinn. Ma.idir lena bhaint 

leis an � f�ch an da'n dar tus Sect .o.  f.  n. (LL 209b 25) agus 

De Gabciil in tSfda (LL 245b ) .  T ,,, . 1 /. t  
,,,, 

a a a1nrn p e1 e ag O Rathile, 

EIHM 516-7 agus is ionann � go bunu'.sach agus Mabon sa Bhreatnais. 

T;{ a chu'ira sa mhiotaaeolaiocht ple'ite ag Mac Cana, op. cit. 33. 

/ / Tech Meic ind Oc: si'lim gurb e seo an sean ainm ar New Grange, ceann 

,I / ' / 
de na tumu.li is mo cail in Eirinn. 

Ingen Araind: ce/ go luann Cinaed Tephi ingen Foraind i nd� IV nf 
/. ,✓ t

-' · · t  • adh ,; th 1 h mo1de gurb 1 a a 1 gce1s anseo, arae cu1re 1 ar ear, ac 
/ 

cuireadh an duine at£ i gceist anseo in Eirinn. Tugtar Long Ingine 

Foraind ar a hai.t adhlactha sa dinnseanchas prois (Dindgnai in Broga., 

RC, xv, 292 ) .  
/ 

Is docha gurb ionann an Long se o agua ' in tor 

thall' a luann Cinaed. Luaitear beirt infon eile le Forann sa 

litriocht ; {a)  'Scotta ingen Foraind. is uadi ainmnigtir Scuitt de 

/_ / 
Gaedelaib' (Lebor Ga.bala, LL 121-2 ; feach freisin Thesaurus Palaeo-

. • 316 5 )  Ba 1.,,.,seo bean Niu.il agus ma'thair Gaedil hibernicus,11, • •  

Glais (Gilla Mo Dutu, 1116489-90) .  Tugtar Fora.nn Cingcris ar a 
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ha thair ( Leabhar Muimhneach, 27 ,• 28 ) • ( ) b Scota inghen Forainn 
Nectonibus bean Mh{le (I.eabhar Muimhneach,31).  

/ / 
Fuair an Scota seo 

bas in Eirinn agus b' fhe'idir gurb / t .,, • i a a i gceist sa rann seo. 

L • F "'
· ,,, inn e ic : in aice le Ros na Ri a'.it ar badh Fia.ec, (Hogan 490). 

/ / ./. / Ta traidisiuin na linne se o  pleite ag O Rathile, EIBM 320 agus is 

/ d d .  / ear a eir Byrne faoin ait: 'Cinaed' s references to Fiacc and the pool 

of Fiac west of Brug na Boinne sugg-est a relationship with the 

Ferti virorum Feec (Ferta Fer Feic) near Slane mentioned by Mu.irchu 

and the Vita Tripartita. ' (PRIA C 66, 390.28 ) .  

6 Maidir le is an Dagda, in ben m6r agus an sce'al ata' i gceist anaeo 

/ feach Cath Maige Tuired, caib. 6.22. 

7 Cnoc in �thai: Lecht in Mate a thugtar ar an ;it seo  sna lss. eile 

agus i nDindgnai in Broga. (RC,:x:v,292). Tugtar Matha Mallcosach ar an 

ainmhi ata:' i gceist i ngluais in LU. 'Maidir leis an ainm seo f�ch 

RIA Contribb. s.v. �• . / / / / Luaitear e sa dan dar tu.s A choemu Brag, 

brf'g nad bric (MD,ii, 18-25; r✓ach 22.69-24·.88) agus sa da'n faoi 

Ath Cliath, LL 194b, 11. 26370-26389. Is e'ara. adeirtea.r faoina 

/ / � 
' chnaim ro chorbai in mu.ir' sa phros ' is dia colptha raiter Inber 

Colpta'. 
/ / ,< / 

Inbhear Colpa no Beal na Boinne ata i gceist anaeo. 

Bh{ mt'nili e ile ar an ainm seo:  '0 Cholptha dano Inber Colptha ubi 

Boand in mare exit. • (Thes. Pal. ,ii, 31638 ) 

8 Se chi B6 Boadain: luai tear Uam Fheirt Boadan 6s Dubadh sna hannala 
/ 

Tugtar buachaill Elcmaire ar Boadan in ARE 
I' 

(AU 862 ; ARE 861 ) .  

( f /2ch Byrne , PRIA C 66 , 3 90 ) • 
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1 0  

Fertai na Failend: fit /. . . / / e1g1n J. mBru na Boinne ( Hogan 414). Maidir 
leis an sce'al ata'.' 1• 1 gceist anseo feach ncita ar II 28. 

Cellach: C ellach mac Maeli Coba, fe'ach no"ta ar II 27. Is e'ard 

adeirtear in RIA Contribb. faoin � a luaitear anseo: ' LU 4154 where 

Lore seems = Laignib = Lorcin:' (s.v.1 -12!:£ )  

11 Bare Crimthainn Nia N.(ir, ceann de nhindgnai in Broga ati i gceist 
I J sa chead line. Mac le Luga.id Riab nDerg is ea a.n Crimthand Niad seo, 

/ 
feach nota ar I I  8. Tugtar cuntas ar a b� i R!g Erenn, Corp. Gen. 

136 a 40 agus i Do Flaithiusaib m{rend, LL 2895-2902. Baineann siad 

seo le Echtra Crimthaind Nia N{ir a luaitear i liosta A. 

12 Fintan Feradach: mac leis an gCrimthann re'amhra''ite. Tugtar Feradach 

Fechtnach mac Crimthaind (LL 2905) m5 Feradach Find Fechtna.ch (Corp. 

13 

Gen. 136 b 55 ) air. 
/ 

Leitear in Audacht Morainn ( eag. Fergus Kelly) 

gur chum Morann mac Mo.:(n an Audacht ' do Feradach Find Fechtnach mac 

Craumthainn Niath Nair ' ( fe�ch alt 1 ann agus n6ta.:( air, lch 23). 

De reir an tseanchais bh{ se' ina r{ ar Eirinn. 

Tua.thal Techtma.r: ba e"' Feradach Fechtnach a sheanathair (Corp. Gen. 

137 b 44 ).  T.<an seanchas faoi plehe ag O Rathile, .film1, caib.V-III. 

Fedelmed Rechtach: mac Tuathail Techtmair, athair Chuinn Ch�dchath-
• • I 

aigh (Corp. Gen.137 b 44-5 ). In Do Flathiusaib Herend leitear faoi: 

, Deich mbliadna dt i rrfge Herend co n-erbail t' (LL 2957 ). 

pleite ag O Rathile, EIHM, 281.2. 

Ta se 

/ Cond Cetchadach :  de reiF an tseanchais sh{olraigh Siol gCuinn, 

rishliocht na. hEi,reann uaidh. T.( a ionad sa bhr�gstair ciortha ag 

'o Rathile, EIHM, 281-285; agus a ainm, ibid. 514-5. 



Iii C 

1 4  !n_: maidir le hArt agu.s a mhac Cormac (rann 15) fe°ach ncfta{ ar 

II 25. 

15 / / Ta na. ri the a lu.ai tear sa rann seo gaolmhar lena che'ile. Mac le 

Cormac is ea Corpri· Liphechai· r. Bh "' .,, • / • dT amh • , _ _ i se ina r1. 1. e air co torchair 

i cath Gabra la Senioth mac Cirb de Fothartaib' (LL 2975). Tii a 

fheidhm sa b�gstair agus a leasainm Lifeohar pleite ag O Rathile, 

EIHM, 139-40. Dar leis an Rathileach n{ raibh aon bhaint aige le 

Sful gCuinn go bumfuach. • Mac leis is ea Fiachra Sroiptine a 

mara{odh i gcath Duib-chommair (re"'ach Corp. Gen. 142 a 20 - 50; 'Na 

tr{ Cholla' , Sg✓a.laigheacht Chai tinn, 25-27 ) .  Maidir le traidisiu'n 

eile faoina b� f�ch EIHM 228; maidir lena leasainm Sroiptine, 

ibid. 221.2. Ba EiMuridach Tirech a mhac. B' fhe'idir gurb ionann 

an Br1 a luaitear sa rann seo agus. Teamhair (reach MD,v, 183). 

Mac leis an Muridach seo is ea an Eochu a luaitear sa rann. 

Tugtar E ochu Mugmedon no Muinbecan (Corp. Gen. 139 -b  45) air freisin. 

T;i gaol na ndaoine sea le Niall leirithe ag O Rathile i dta:lHa. 

ginealaigh, EIHM 221 .  

' ./ I -;; 
l'l-0 ,/ /. 9 16· Maidir le Niall feach nota ar II, 2 .  71' , , 

J ,  /, 

17 Mana s{il glacann Gwynn leis gu.r aibhneacha iad seo (MD,v, 127). _, _ 
Senbec:  maidir lena bhaint leis an mB6inn f�ch ,!!ill-490. 

/ / 
18 Culli:  l ogainm ? D'athraigh Gwynn culli na lee. go dtl. 'col-li' 

ach mar is 1{ir 6'n gcomhardad.h le buille focal a.ml-lc(in ata ann 

agus nil aon bhaint ag ' li'
. 
leis. N{lim cinnte de bhr{ .E!!ll, 

b'fh,idir gur loga.inm e, f�ch Ath Cuille in RIA Contribb. s.v. 1 eeQJ. , 

feach freisin, •co mac r{g Crinna ocus Cuille' ( :duinne ) ,  EIM, 51 

agus n6ta faoi Cuillenn lch. 128. Bh{ Crinna i mBreagha • 
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VIII 

/ . Niall :  Niall mac Echach, Niall Noighiallach, re"ach nrita ar II 29. 

Eochu: ,, 
Eochu mac Erma Cheinnse'alaigh. ✓• / 

De reir an tseanchais is e 

a mharaigh Niall, r(ach na tagairt{ dti in EIHM. 218. 

Ochan: cnoc i gCo. na Mi idir Ceanannas agus An Uaimh. Tugtar 

1',aughan Hill air, re'ach P.  Walsh, Eriu, viii, 75. 

10 Fir Lf: bhain siad le hAirgialla, f{ach Corp. Gen. 333 c 19. 

1 3  

Fir Luirg: bhi baint acu freisin le  hAirgialla, fea.ch Corp. Gen. 

333 C 1 9 .  

✓ / Seo leanas mar a chuirtear sios ar chlann mhac Neill i I.eabhar Cloinne 

Aodha Buidhe: 

Do bh.(a.or ocht mic oireaghdha don chloinn sin of gheinsa-c. clann, 
• . •  Conull Gulban, o bhfuilid Cine'l gConuill. Conull Earrbreadh, 
o bhfuilid Clann Colma1n agus S101 Aodha Slaine. Fiacha, a 
quo Meic Eochagain agus Muinntir Luin.i'n. Maine, a quo Fir 
Teabhtha. Laoghaire, a quo Cinel Laoghuire. Cairbre a quo Cine'l 
Cairbre agus Ibh Fhlannagain Tuaithe Ratha. Eanna, a quo Cinel 
Eanna. Eoghan a quo Cinel Eoghain. (lch. 6 )  

Maidir leo re'ach Byrne, op. cit. 81 . 

15 mac Cairne :  Niall. I ngluais ar an 1.!'ne seo i LL le"itear :'Cairend 

Chas.fiaclach a mathair'. Ma.idir lti f�ch EIHM 216-7, 497. 

/ / / / 
1 6  Nath I: maidir le Nath I feach nota ar II 29. 

/ / 
1 7  J: I Cholaim Chille in Albain. 
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IX 

/ / �: Beann E adair i {!f:,o. Atha Cliath, f�ch nbta ar VI 21. 

Cualu:  sean ainm ar che�tar i ndeisceart Cho. Atha Cliath agus i 

dtuaisceart Cho. Chill Mhanta"in �Hogan 31 3 ) .  

2 Dothra :  tugtar ' the river Dodder' ar an abhainn seo i niBe�rla 

( Hogan 354 ) .  

4 

5 

Ru.irthech: sean ainm ar an Life { Hogan 589). 

/ ,, 
Bethe: luaitear Bethe agu.s Aes mac Etair sa dinnseanchas faoi Shliab 

Ma.irgge (LL 216 b). 

,,, ,,, ,, /. / 
Mac Etbaith: Etar mac Etbaith, rnaidir leis na traidisiuin faoi Etar 

/ feach M.E. Dobbs, Side-lights on the Tain age and other studies, 53-6. 

Ma.irg: maidir lei re'ach an dinnseanchas faoi Shliab Mairgge (LL 216 b). 

T;i Sliabh Mairge i gCo. Laoise (Hogan 610). 

1 O ingen Cremthaind Cualand: is d6cha gurb { Bethe ata i gceist anseo. 

De reir an dinnseanchais is {'° Mairg a rria:thair (LL 25435) .  neir Gilla 

Mo Dutu gurb i ' Be.thech ingen Chremthaind Chualand '. (LL 16634 ) .  

'7 fo �(NIU utk,.✓d I �,, tl:uN� c/ µ/ZI LL
,, 

Is?�/ 

11 Rind Chind Afse: deir Gwynn go mb'fh{idir gurb e'seo Ringsend an 

lae inniu (MD,v, 200). 

Au Bethe : ait anaithnid ar an Life (Hogan 71). 

12 Dond mac Afs :  luai tear t' sa dinnseanchas faoi Shliab Ma.irgge. 
_,,,..,. 

E,lli= ainmntodh Mag nEalta uaithe. T£Ma.g nEalta i gCo. Atha Cliath 

( Hogan 519). 



13c Nfl a fhios agam barainneach ce' tt i gceist anseo. B '_fh;idir gurb ; 

Parthald'n agus a mhuintir ata.1' i gceist. De r:iir an tseanchais fuair 

siad ba's i Magh Ealta, re'ach mar shampla an rann seo le hEochaidh 

ua Flainn: 

Atbath iar n-uaill co n-ocaib 
Partholon cona chuain chttaig, 

ro slechta sellaib setaib 
for Senmaig Elta Etair. (LL 580-3) 

14 Aithirni: Athirne Ailgessach mac Ferchertne, file Ultach. Ta"sraith 

1 £  

18 

20 

-' / 1 ✓ - · t scealta faoi i L L  114b-118b. Maidir leis an scea ata i gceis ag 

Cinaed anseo re'ach Cath Etair caib 6. 

k I 1ttf!d. J �.·✓ 

Find Fili: rlach n6ta ar VI 7. 
7T --.zZ, �? 

Mag Find: i �o. na M:C ( Hogan 520). 



/ 
AITEANNA 

(N{ luaitear Eg n£ La, .i. na gluaiseanna i II (ii), ach nuair nach 

bhf'uil aon n[ ag freagairt dt°ibh go baileach i II.) 

Achall, V I  passim. 

Aile'n Tigi Giugrand, II (i)  6. 

Airg{alla, II ( i )  5. 
Alba, IX 5. 

Alend, II 1, VI 7. 

Ard Findabrach, Eg 26. 

Ath Brea ,  II 28. 

Au Be the , IX 1 1  • 

Bend Etair, VI 21 . 

.Beola ..Brogoige , Eg 28. 

7 :B6"ind, I 28, VII 1 5, 21 , V 5, 

IX 20. 

Rrega, IV 5 • 

.Bre'ifne , II 1 9 .  

.Brf, VII 1 6 .  

Br{ ..Breg, III 9. 

.Br{ Dam, Eg 32 • 

Brug, II 27, VII 7. 

.Bruiden Da Choca, II 5,6 • 
.Bruiden Da Berga, II 5. 

Cathir Chroind, V 5. 

Cend }1.fuit, II (i) 4. 

Cend Tfre, II 28. 

Clettech, II 26. 

Cl"lia.in Senbothi Sini, II (i) 2. 

Cnoc in Mathai, VII 7 .  

Cnogba, II (i) 6. 

corthe crumther{, II 11. 

c/4chu, VI 7. 

cu'alu, IX 1 ,  10. 

? Culli, VII 22. 

Daire Da Baeth, III 5. 

Dind R!g,  VI 19. 

Dothra, IX 2. 

Druim Garn, II 34. 

Druim Gat, II (i) 1 .  

Druim R{g, II 31 . 
Dublinn, II (i) 5. 
Duma Aichle, YI 4. 

Duma C�idne, YI 4. 

Duma na nDruad, YI 4,  a.  
Duma Eire, VI 4, 6 . 
Duma Find, YI 4. 

Dlfri Binne, II 10. 
,, 

Dun Le thgla.sse , II 1 5. 

/ 

'? Eca Imnam, II 34. 

Emain, II 1 ,  1 7 ,  III 4,  IV 1 7 ,  VI 1. 

Eriu, I, VII 3 ,  IX 1 • 

Esplin, IV 1 o. ,,. 
Etar, II 23, IX, 1 ,  3 ,  1 3 ,  1 7 ,  21 • 

Fernmag, Eg 1 7. 

Fertai na Fa{lend, VII 9. 

Fertais Rudraige , II 3 .  
Finddabur, II 26. 

Findloch, II 21 . 
/ 

Fotla, VI 19. 

Grellach Dollaid, II 30. 

I, VIII 1 7 .  
Iarmumu, II 1. 

Imlech Ae, II 9. 

Inber Colptha, VII 7. 

Inis Airt, VIII 12. 

Inis Fiil, I. 

Lettir Lamraigi, II 4,  III a. 



Lind Fe'ic, VII 5. 

Lind Liphi, IX 1 1 .  

1 Loch La{g, Eg 4 .  

2 Loch La{g, Eg, La 1 4 .  

Loch Lo, E g  28 . 

Loch Ma.ccil, E g  28 . 

Loch Munreamair, Eg 22. 

Loch Rudh raighi, Eg 3 .  

Loch S imdidi, II 32.  

Luachair, II 1 ,  E g  28 . 
/ 

Luac hair Derg, II 25, VII 1 4 .  

Lumnech, I I  (i) 1 0 .  

Mag Argetrois, II 1 2 .  

Mag Elta, IX 1 3. 

Mag F{il, I. 

Mag Find, IX 20. 

Mag Line, II 30. 

Mag Mucrama., II 25, 27 . 
/ Mag Slecht, II 20. 

Maistiu, II (i� 2. 

?Mana, VII 21 . 

Mciin, II (i)  1 1 .  

M6in Almaine, II 3 3 .  

Muir Icht, II 29, VIII 2. 

Muir Romuir, VIII 14. 

Mur Tephi, IV 7, 8. 

/ / Nase Mna Etair, IX 7. 

Nemed, VII 8. 

Ochan, VIII passim. 
/ 

Oenach Macha, II 15.  

/ 
Rath C hairpri, VI 18.  

Reith Chonaire, VI 18.  
/ / 

Rath Chruachan, II 1 ,  20, 

VI 3 .  

/ / Rat h  ua nAllan, Eg 33. 

Rea, II (i) 1 .  

Rind Chind Afse , IX 1 1  • 
/ Ros na Rig, II 25, Eg 26, II 

(iii)a, VII 1 5 .  

Ru.irthech, IX 2 .  

Sechi Bci Boadain, VII 8. 

S�il, VII 21 . 

Semni, Eg 4. 

s1{ab Crot, II (i )  10. 

Slfab Elpa, II 29. 
/ / Sl1ab Etair, IX 1 5 .  

s1{ab Marga, IX 5 .  

s1{ab Mis, II 10. 
/ Sliab Slea, II 4, Eg 4. 

Sliab Uillend, II 8. 

Smirornma.ir, II 1 3. 

Srub Rea, II (i) 1. 

Suaine, II 32. 

Tailtiu, II 31 . 

Temair, II 1 ,  1 2 ,  17,  IV 1 ,  16 

1 7, 18, 19, V 2, 6, 7, 25, 

26 , VI 1 , 3 , 5, 6 , 7 , 8 , 

1 5 ,  VIII 9. 

Tephi�, IV 1 5 .  

Tfr ind £ois Mane Ma.ill, VI 1 7 .  

Triig :&ile, II 11 . 

Tulach Taidg, II (i) 5. 

/ 
Uaim Esa Fidgrinde, II (i) 24. 

Uchba, II 33. 

Ulaid, Eg 4, 33. 

f . , - ._ 



CINI0CHA AGUS DA0INE 

Achall, VI  passim. 
/ ,, 
Aed Allan, Eg 33. 
/ 
Aed Dub mac Suibni, Eg 32. ,, 
Aed Gustan, Eg 32. 
/ 
Aed mac Aindinn, Eg 1 4 .  

Aed mac Colgan, II 33. 
/ 
Aed mac Dluthaig, Eg 30. 
/ 
Aed mac Domnaill, II (i) 8. 
/ 

, 
/ 

Aed mac Eochocan, II (i) 5. 
/ ✓ 
Aed Slaine, I I  32. 
/ ✓ / 

/. Aes mac Etair mac Etbaith, IX 4, 

1 0 ,  1 2 .  

Aichlech mac Duibrenn, Eg 28 , 

II (iii) b. 

Afffe ingen Airdgemin, Eg 1 1  • 

Ailill, II 20, 21, VI 7. 

Ailill Uloim, Eg 27. 
/ 
Ainnle, La 17. 

Aithirne, IX 14, 21. 

Amargin, II. 9. 
/. Amlaib, V1: 21. 

✓ Ardan, La 17. 
/ . 

Art 0enfer, II 25, V 26, VII 14. 

Augaire mac Ailella, II (i) 4. 

Bachtir mac Burrig, IV 10. 
/ / / 

.Belchu .Breifne, II 19. 

Blne Brit, Eg 25. 

.Beothach, Eg 23. 

Ile the , IX 4 , 1 2 • 

Bla{ Briuga, II 15. 

Bl�thnait, Eg 1o,  14. 

Boa.dan, VII 8. 

.Bran, II 33. 

}3randub, II (i) 2. 

Bresal, Eg 30. 
✓ ✓ 

Brian mac Cennetig, II (i) 9. 

brigit, II (ii) ar II (i) 7. 

Bute mac Brtinaig, III 1, 9-11. 

Cacht mac F blguine , II 6 • 
/ Caemgen, II (ii) ar II (i) 7. 

Cairend, VIII 15. 

Cairpre, VIII 13. 

Cairpre Lifechair, VII 16. 

Cairpre Nia Fer, VI 1, 7, 11, 12. 
/ 

Camson, IV 10, 12-14. 

Cellach mac .Brain, II (ii) ar 

I I  (i) 2. 
I' 

Cella.eh mac Maeli Coba, II 27, 

VII 10. 

Celtchair, II 15. 

Cerba.11, II (i) 3. 
/ 

Cet mac Maga.eh, II 19, Eg 15, 

III 4, 5,  7. 

Cethern mac Fintain, II 13. 

Cian mac Ailella, II 27. 
. / / 

Cinaed hua Artacan, VI 14. 

eland Chernaig meic nfarmata, 

VI 20. 

Clothru, II 8. 

Colum Cille, VI 22, VIII 17 • 

Conaire, II 5. 

Conaing, Eg 31 • 

1 Conall, VIII 13. 

2 Conall, VIII 13. 

Conall Cernach, II 19, 20, 

VI 3 .  

Conall Cl6en = Conall Cernach, 

II 22. 

Conall Guthbinn, Eg 32. 



Conall mac Amargein, II 16. 
Conall Mend, Eg 33. 
Conchobor, II (i)  5. 

Conchobar mac Nessa, II 4, Eg 5, 

E g  1 4 ,  Eg La 17, III 1 ,  3 ,  

IX 16, 17. 

Congalach, II (i) 6, VII  22. 

Conla, Eg 23. 
/ Cond Cetchadach, VII 13, IX 2. 

Connad, Eg  23. 

Connaicht, VIII 10. 

Cormac Con Longas, II 5, Eg 6. 

Cormac mac Airt, II 25, V 6, 23, 

26 t 27,  28 • I 

Cormac, II (i)  3 . 
. , 

Cormac ua Cuind = Co:rmac mac 

Airt, V 4. 
/ Cremthand Cualand, IX 10. 
/ Cremthand Niad, VII 1 1 .  

Cli Chulaind, II 11, 13, Eg 30, 

V I  2 .  
/ / C u  Rui, II 10. 

C'lfu era id, II 16 . 

Dagda, In, VII 6. 

n{a, V 28, VII 19, VIII" 1 1 ,  

1 4, 1 5, 17. 

n{armait, II (i)  1 1 .  

n{armait mac Cerbaill, II 30. 
/ 

Domnall mac Lorean, II (i) 7. 
/ Dond mac Ais, IX 1 2 .  

Echtach ingen Uilc 

Eithfer Bee, 
/ / 

Eithier Mor, 

Elta, IX 1 2 ,  

II 

II 

13. 

Erner, VI 10. 
/ 

Enna, VIII 13. 

1 Eocbu, VII 16, 

9. 
9. 

Acha, V 27. 

2 Eochu, VI 11. 

Eochu mac Ardgair, II (i) B. 
/ ,, 

Eochu mac Enna Cendselaig, VIII, 4, 
Eg 30. 

Eogan mac Durthecht, II 1 8 ,  Eg 17. 
/ / 
Eogan mac Neill, VIII 13. 

Ere, V I  10, 13. 

Ere mac Corpri, II 12, VI 2, 3, 

6, 1 8 .  

Essa, V I  1 8 .  
/ / 

,, Etar mac Etbaith, IX 4, 5 .  
,,_ Eterscel, Eg 5. 

/ Etherun, IV 1 3 ,  1 5 .  

Ethne, Eg 8. 

Fachtna mac Sencath, II 4. 

:B'and, V I 1 3 • 

Fe"idlem No{chruthach, VI 2. 

Fedelmed Hechtach, VII 13. 

Ferches mac Commain, II 24. 

Fer Death, II 13. 

Ferdomun, II 34. 

Fergal, II 33. 

Fer Ge l ,  Eg 5. 

Fergus, 21 , Eg 17, 1 8 .  

Fergus mac Leite , I I  3. 

}'er Roguin, Eg 5. 

Fer Roroguin Eg 5. 

F.iac na Pian, VII 5. 

Fiacha mac Conchobair, 17. 

Fiachra Sroiptine, VII 16. 

Fiachu, VIII 1 3 .  
/ . / Fiamain mac Foroi, II 10. 

Find Fili, VI 7, IX 18. 

Find � Ba{scne, II 28, Eg 24, 

VII 9. 
Find episcopus Cilli Dara, 

II (ii) ar II (i) 1. 

F.innachta mac Dunchada, II 30. 



Fintan Feradach, VII 1 2. 

Fir L{, VIII 10. 

Fir Luirgg, VIII 10. 

Fogartach mac Neil, II 31,  VI 19 .  

Forgull Manach, II 23.  
Forod, E g  6. 

Fraine, VIII 8. 

Furbaide Fer .Bend, II 8. 

Gafdil, VI 16. 

Gaill, II (i) 6, 9, VI 16, 19. 

Garb, VI 13. 

Gede, IV 2 .  

Gergend mac Illadon, I I  18. 

Glan mac Carbad, VI 1. 

Gre' ic , IX 1 3 . 

Herimo'n, I.V 4. 

Iie , II 9. 

Illann mac Fergusa, II 7. 
,,. / 

5 Ingcel Coech, Eg La • 

Ingen Araind, VII 4. 

Iuchna, II 14.  

�eguiri, Eg  23.  
La.igin, Eg 23, II (i) 10, 11, 

VIII 10, IX 14, 1 5. 

Lighairne, Eg 25. 

L6°egaire, VIII 1 3  • 

L<S'egaire Bu'adach, II 14. 
Lore, VII 1 0 .  

L£agne, VII 9. 

Lfuln, II 14. 
Luga.id, II 12. 

Lugaid, II 21. 

Lugaid r.a'gha, Eg 25° 

Luga.id �derg, II 7. 

Luga.id Mac Con, II 24. 

Luga.id R{ab n.Derg, II 8, 10. 

Mac Carbad, II (i) 1 .  

Mac Cecht, II 16. 

Mac Con Crechta, II 34. 

Mac ne, II 36, VI 13. 

Mac Finn rf Laigen, Eg 33. 

Mac Inair meic Abrat, II (i) 1 .  

Mac ind Oc, VII 1 ,  3. 

Mac Maire, II 35 .  

Mac Murni, II (iii) b. 

Mac Rossa, II 18.  

Mtel Mo'rda mac Murchaid, II (i) 9. 

�l Morda mac Murica'in, II (i ) 4 .  

Ma{l Dub, II ( i )  5. 

Maire, VI 1 0 .  
/ 

Mal, II 34. 

Mane, VIII 13.  

Mane Mall, VI 17. 

Mairg, IX 5. 

Medb, Eg 1 3, 20, VI 10, 11. 

Medb Lethderg, VI 13. 

Mend, Eg 10, 14. 

Mes bchalla, La 5. 

Mes Gegra, II 23, III 4, 11. 

Mess Dia, II 23, IX 1 8 ,  1 9 .  

Monga°n, II 28. 

Mugain / Mumma.in, La Eg 14. 

Mug Corbb, Eg 6. 

Mumain, VIII 10. 

Mumnig, II (i) 3, 10. 

Munremur mac Gergind, II 22. 

Mu.rchad mac Find, II (i) 7 + gluais , 

Murchertach, II 26. 

Muridach mac Rudrach, II (i) + 

gluais. 

Muridach Tfrech, VII 16. 



/ Naise, La 1 7. 

Nath I ,  II 29, VIII 16. 

Ness, Eg 5. , / / Niall Glundub mac Aeda, II (i) 5. 
/ Niall mac Echach, II 29, VII 17, 

Senbec, VII 21 • 

Solom, V 28. 

Suibne mac Colma'in hoir, II 32, 

Eg 32. 

VIII 1 ,  2,  4 ,  7 ,  9, 11, 17. Tade, II (i) 3 , / 0infer Aife , II 11. 

I / 
Romain, VIII 8. 

Ross, IX 16. 

Ru"adcoin Martine, La Eg 20. 

Sadb, VI 10, 13. 
; 

Sarait, VI 10, 13. 
,; / Saran, II (ii) ar II (i)  2. 

Saxain, VIII 5,  8.  

Scuitt, V 3. 

Tade mac ce"'i· n, II 26 E 27 ' g ' 
II (iii) a. 

Tea, IV 3, 5. 
; .. 

Tephi ingen Foraind, r:v 6, 9, 11, 

13, 14. 
,, 

Tuathal Techtmar, VII 12. 

Ulaid, Eg, 11 , 

VI 5, VIII 

Ulc Acha , 

Ua Blai t ,  
/ / 

Ui Neill, 

V 27. 

II (i) 

II (i) 

Uisliu, II 17. 

Uisnech, Eg 17. 

13, La. 14, 

10, IX 17. 

11 . 

8. 

Eg 23, 

AIN1'1HITHE CATHANNA AGUS NITHE EILE 

Cath Ailbe, II (i) 3. 

Cath Coirthi Chuimper, Eg 11. 

Cath Cro{bi, II (i) 8.  

Cath Etair, II 23. 

Cath Maigi Tuired, VII 6 ,  Eg 30. 

Cath na Mo"nad, II (i) 11. 
,,, 

Cath Tarbchluana, II (i) 9. 

/ ; Doelchu, La Eg 15. 

Erca Iuchna,  II 14. 

F{an Cind T{re, II 28. 

F {an Find, Eg 24. 

,,,. 
F{an Luagne , II 28, VII 9.  

Ltiin Cheltchair, ind, II 16, Eg 15. 

/ 
Matha, in, VII 7. 

/ S1.nech, Eg 3. 

Tress Ailbe, III 4. 



FORLiONADH 
de n6tai breise i laimh Mhairtin Ui Bhriain 

Baineann tabhacht nach beag leis na tagairti breise a chuir Mairtin 6 Briain de laimh lena 
ch6ip fein dA thrachtas ag amanta eagsula in imeacht na mblian. Bhreac se cuid df obh ar chul 
ban na leathanach uimhrithe, cuid eile ar bhlwri paipeir a chuir se laistigh de na leathanaigh, 
cuid eile f6s ar intill na leathanach. Tugtar anseo iad i bhfoirm chl6scrfofa. Ta aon iornlanu 
a dheineas orthu curtha idir luibinf cearn6gacha, i ndath gorm. 

Mairin Ni Dhonnchadha Mean F6mhair 2022 

N6ta istigh le lch. 6 

Ui Artagain < Eoghan m. Bracain m. Maine 
Dobs Gen. of Southern Ui Neill 14 [- Maighread Ni C. Dobs. 'The genealogies of the Southern Ui 
Neill', Zeilschriftfur celtische Phi/o/ogie 20 ( 1936) lgh. 1-29, ag 1 4.] 

N6ta ar chul lch. 14 

Rawl. B. 512 6 Cufv (2001), 241. 'Domun duthain a loinde' 24qq. r- Brian 6 Cuiv, Ca1alog11e 
of Irish language Manuscripls in !he Bodleia11 lihrary al Oxford and Oxford College Libraries 2 iml. (200 I .  
2003), I. 241.J 

N6ta ar imeall cle lch. 20 

?Cinaed mac Flannagain? 

N6ta ag bun Ich. 20 

D V 1 < LU? [D V I - Acadamh Rioga na hEireann. LS 537 (D V I). Lebor Gabala.] 

N6ta ag barr lch. 24 

+ Cl 7 23 K 32, lch 153, 27 rann, cf. 28 infra. [- J\cadamh Rfoga na hEircann. LS 617 (23 K 32). 
lch. 153 (Cionaedh Ua I lartaccain. Domhan d111hain alainde), 27 rann. l 

N6ta ar imeall Jch. 24 

+ Rawl. B 512, 36 val, 24qq. cf. 6 Cuiv (2001 }, 241. [ O,ford, Bodlcian, LS Rawl. B. 512. f. 36 
va I, 24 rann; cf 6 Cuiv. Catalogue of Irish language Ma11uscrip1s in the Bodleian lihrary. I. 24 1 .] 

1 



N6ta ar imeall cle lch. 25 

cf. foinsi eile: 23 K 32 etc. folder 

N6ta ag bun lch. 51 

LG < LU cf. Eigse 29.88 [= Tomas 6 Concheanainn, 'Textual and h istorical associations of Leabhar na 
hUidhre', Eigse 29 ( 1 996), lgh. 65-120. ag 88.] 

N 6ta istigh le lch. 56 
frisralais fris-ralais foceird 

Nota istigh le lch. 62. 

NB Ta tuilleadh tuairimi faoi CMT & faoin mbealoideas a bhaineas leis ag Dill. in Saga & 
Myth 1 10. [recte Gerard Murphy, 'Saga and Myth in Ancient Ireland', in Eleanor Knott and Gerard Murphy, 
Early Irish literature (London, 1966) lgh. 97- 144. ag 1 1  0.] 

N6ta istigh le lch. 63 

EIHM. 144. ' .. . the three Ruadchoin of the Mairtine of Munster appear as slayers ofConall 
Cernach; they were of the Erainn, and slew Conall in revenge for the death of Cu Roi (Met. 
D. iii, 396; ZCP i, 105); and cf. RC xxiii, pp. 321, 326)'. 
[= Edward Gwynn, The Metrical Dindshenchas 5 vols. (BAC, I 903-1935), Il l, lch. 396; Kuno Meyer, 'Goire 
Conaill Chernaig i Cn,achain ocus Aided Ailella ocus Conai/1 Chernaig', ZC P I ( 1897) lgh. I 02-1 1 1 , ag lch. 
105; Wh itley Stokes. 'On the deaths of some Irish heroes', Revue celtique 23'(I 902) lgh . 203-348, ag 321, 326.] 

N6ta ar chul lch. 63 

Pleite freisin Carney Corthals 6 Fiannachta/McKone 
[= James Carney, Studies in Irish literature and Histo,y (Dublin 1955), lgh. 295-303; Johan Corthals, 'The 
Retoiric: in Aided Chonchobuir', Eri1t40 ( 1989). lgh. 4 1 -59; Kim McCone. Padraig 6 Fiannachta, Scealaiocht 
ir Sinsear. Dim agus Tallann 3 (An Sagart, 1992), lgh. 35-40.] 

N6ta ag barr lch. 65 

tress Ard Ailbe?. gin (?) Aird 

N6ta ag bun lch. 98 

+ Leabhar Gablala Ui Chleirigh 23 K 32: 217. l= Acadamh Rioga na hEireann, LS 6 17  (23 K 32), 
lch. 2 I 7i: 'Aodh ua Raithnen. 'far n-orguin Atha Cliath grind', 2 rann.'] 
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Dha n6ta istigh le lch. 68 

(i) 
Aided Fergusa 

Se bliadhna decc is ced 
boi se ag Fergus ni breg 
gur thuit in curaidh ba grind 
le Lughaidh le dall Oilill. 

DF XX 87 [= Eoin Mac Neill. Duanaire Finn I ( 1 908) lch. 54 §87.] 

(leagan eile, Ui Mhaine ). [ = R.A.S. Macal ister, The Book of Vi Maine, otherwise called "The Book of the 
O'Kel/ys" ( 1 942).] 

(ii) 
Ta tagairt do bhas Fhearghusa sa leagan de Thain Bo Flidais in LU, cf. line 1640. [= R.I .  Best 
& Osborn Bergin, Lebor na hUidre ( 1 929; athchl6nna 1953, 1970), lch. 57, line 1640).] 

N6ta ar chul lch. 81 

Tochmarc nEmire Cinaed II, ed. 
Luaite in A. Eagran van Hamel §86. [= 'Tochmarc Em ire' §86. in A.G. van Hamel, Compert Con 
Culainn and other stories ( I  933; athchl6nna 1957, I 966, I 978), lch. 63.J 

Tri nota istigh le Ich. 84 

(i) Aided Finn 
A ms. from ... 1765 elaborates this further by saying that F. was 'without anger or malice' in 
the Rath of Bregia by the Boyne when he was slain by Aichlech with gaffs and then 
beheaded. 12 Both sources state that he was avenged by Caoilte ... 
12 = TCD H.1.7 14b 
6 h6gain Fionn 280, 292. [= Daithi 6 h6gain, Fionn mac Cumhaill: Images <if the Gaelic Hero ( 1988) 
lgh. 280, 292.] 

(ii) Feardomhan 
Ta tracht ar Fheardomhan i roinnt laoithe in DF. Baint mh6r aige le cuid acu. 
cf DF I. [= Eoin Mac Neill, Duanaire Finn l ( 1908).J 

Leagan e II 34cd den sceal faoi Chonan 7 Aodh Rinn = Feardhomhan? 
leg. lecht meic Con cbrechta 

mac Con - ?tagairt do Chonan. 
cf DF Ill 5. [= Gerard Murphy, Duanaire Finn I l l  ( 1953), lch. 5.] 

.Aine ingean Ealcmhair anoir 
mathair Fhearrdhomhain airmhigh 
XLIII, 26 [= Murphy, Duanaire Finn II, lgh. I 06-7 (dan uimh. xliii rann 26).] 
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(iii) 
A ccath Ollarbha gan feall 
a ttorchair airdrigh Ereann 
dar tuit Fionn tre inghin Ghuill 
acc/ath Breghdha os Bouinn 
DF XIX, 5 cf n6ta leis [= Mac Neill, Duanaire Finn I. lch. 48 (n6ta ar dhan XIX. rann 5.)) 

(a ccath B san eagran). 

cf. Murphy OF III, 43 n6ta ar an line seo. [= Murphy, Duanaire Finn I l l .  lch. 43 (n6ta ar dhan XIX, 
rann 5, Hnc d).) 

DF XXXVIII, tagairt do Choinchinn v. Fionn 7 'cath Atha Bre6 a mBreaghaibh' 
cf. DF III 92 [ Murphy, Duanair<! Finn III, lch. 92 (n6ta ar dhan XXXVIII. rann 27. line d).) 

A cloch ata a nDruim Chriadh chain 
is fud ro cuireadh Finn feindidh 
XLII, 1 12. [- Murphy, Duanaire Finn I I. lgh. 98-9 (dan XLII, rann 1 12. linte ab).] 
(i gceantar Breagh) 

Bas Finn i mBroic AS211 59. [- Nessa Ni Sheaghdha, Agallamh na Sean<irach 3 iml. ( 1942-5). 1 1. lch. 59.] 

Nota ag bun lch. 85 

cf. John Carey, 'The testimony of the dead', Eigse 26 (1992) 8.20 - tagairtf do Aichlech: 
SG 91 [= S.H. O'Grady, Silva Gadelirn ( I 892) lgh. 88-92. ag 9 1 .] 

LL 21833-36 (rann breise le 'Ath Liac Find .. .' faoi bhas Fhinn). l R.I. Best & M.A. O'Brien, The 
Book of leinsrer 5 iml. ( 1 954-1967) Ill. lch. 729. linte 2 1 833-36, 6n dan 'A.th Liac_Find cid dia ta'.] 

Dha nota istigh le lch. 92 

(i) 
Maidir le culr a staire an eachtra seo cf Smyth Hui Failgi relations with the Hui Neill ... Et 
Celt XIV [= Alfred P. Smyth, 'Hui Failgi relations with the Hui Neill in the century after the loss of the plain 
ofMide'. Etudes celtique XIV ( 1 975) 50 1-523.l 

(ii) 
Aided na Tri nAed 
' ... Da eis sin tug Conall mac Suibhne briseadh i gcath ar na trf hAodhaibh i n-aonl6, mar ata 
Aodh Slaine is Aodh Buidhe ri 6 Maine is Aodh R6in, rf o bhFaiJghe. I mBruighin da Choga 
do bhris orra, amhail adeir an file san rann-so . ... FFE, III, lch. 1 10 [= Rev. Patrick S. Dinneen, 
Foras Feasa ar Eirinn 4 iml. ( 1901-13). 1 1 1.  lch. 1 1  0.] 

cf Bechbretha 128 - cuntas ar na daoine ata i gceist, agus ar a gculra. [- Thomas Charles­
Edward & Fergus Kelly. Bechbretha ( 1983). lch. 1 28.] 
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Nota ar chul lch. 103 

Luaitear 'Camman m. Amhlaimh m. Gothfrith' in AU 960.3 

Camrnan > Camm? ainm dilis 
Cuaran < Cuar? nf m6ide 

Nota istigh le lch. 131 

Muiredach mac mic Gormain, grandfather ofFionn Ua Gormain 
cf 6 Cr6infn SAM 42 (1085) + tuilleadh faoi [= Daibhi 6 Cr6inin. The Irish Sex Aetates Mundi 
( 1983) lch. 42 (tagairt do 'Muiredach ... (grandfather of bishop Find ua Gormain, according to a rnisdated obit in 
AFM, s. a. I 085) .. .'.] 

Nota ag bun lch. 139 

?d..< [.i . d a sholathar i ndeireadh 'Briuga' i rann 1 5c] 
cend Blai Briugad iar n-insu LU 1 1065 [= Best & Osborn Bergin, lebor na hUidre, lch. 338, line 
1 1 ,065.] 

Nota ag bun lch. 143 

leasaithe ag Murphy: con[d]os-roscar Eriu 16. [= Gerard Murphy, 'On the dates of two sources 
used in Thumeysen's Heldensage', Eriu 16 (1952). 145-55. ag 154.) 

Nota ar imeall deas lcb. 145 
ger? [Mar mhalairt ar '-ger' sa bhfocal 'saerger' i line 6c.] 

Nota istigh le lch. 149 

Mac Mathuna, lch. 201 " ... ar bru Locha L6 06 Locha Inncil (Mencil?) cf VB i, 41 ." 
[= Seamus Mac Mathu.na, lmmram Brain. Bran'.I Journey to the land of Women ( 1985), lch. 41 .)  

Nota ar imeall deas lch. 153 

X ?  Cathbath : nathraig [Ta an rnria 'nathrach' luaitc i leith rann 3d.1] 

Nota ar imeall deas lcb. 154 

cf. LL. [Mar thaca leis an bhfocal 'fargabais' i rann 7d a leasu. go dti 'fargbais'. Cf. an n6ta thios ar lch. 236.] 
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Oba n6ta istigh le lch. 157 

(i) 
Pie ar an teama ear/am P. 6 Riain Sages, Saints etc. 360 7 n6taf 
r= Padraig 6 Riain, 'Conservation in the vocabulary of the early Irish church', in D. 6 Corrain, Liarn Breatnach 
& Kirn McCone (eag.). Sages, Saints and Storytellers. Celtic Studies in Honour of Professor James Carney 
( 1 989), lgh. 358-66, ag 360 (agus n6tai ar lgh. 364-5).] 

(ii) 
Epscop Santain et ... tri meic Cantoinm rig Bretan. It e filet i Cill Epscuip Santain 
m - Caind( e )oin 
Corp Gen Sanct Hib 669.3 [= Padraig 6 Riain, Corpus Genealogiamm Sanctorum Hiberniae ( 1985), lch. 
1 1 2  §669.3.] 

N6ta istigh le lch. 162 

ranter cf rantor VII [= tagairt do line 22c i ndan Vil le Cinaed. ('.A.n sin a rnaig Mcie ind 6c') .i. 'is buale 
rantor co rian': cf. an trachtas. !eh. 174.) 

Nota ar cbul lcb. 172 

? colmai : Dagdai 
leg. calmai (ag glacadh le cuani mar bhaininscneach uatha cusp6ireach?) [cf. rann 19) 

Nota istigh le lch. 181 

24. cend drongjiled the object of companies of poets (?) 

N6ta ar chiil lcb. 183 

Ceard a chiallaios.fianna sa chas seo? - warbands? - warriors? rcr. rannta 1 -2.] 

N6ta istigh le lch. 186 

Munremar [cf. rann 22.] 
cf. Corp Gen. lnneacs + tagairtf [M.A. O'Brien, Corpus GenealoKiarwn Hibernlae ( 1962; athch l6 
1976)] 

Nota istigh le lcb. 188 

things will be more difficult for them if they fail to ... (?) [Ag tagairt do rann 35] 
Contribb ansae [= Dll.] 

Nota ar lch. 202 
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? Is fearr leagan Gwynn 
bith she was the world's destination? run belaig destination? 
[Tagairt d'aistriuchan Gwynn ina eagran den dan in Metrical Dindshenchas I, 28-37, ag 3 1 : 'she was the secret 
place of the road of life'.] 

N6ta ar lch. 210 

you are [not] transient? cf n6tai [Scriofa os cionn an line 'they are not hostile'. Cf an line 'nTdat 
ecradach hi tir' (dan VII ('An sin, a maig Meic ind 6c'). rann 1 3c, ar lch. 172). ] 

N6ta ar lch. 215 

pool / Dubh-linn [Scriofa os cionn an lhocail 'sed i rann 4.] 

N6ta ar chul lcb. 215 

decaid (1) Modh Ord. 2u iolra. 
(2) 1 ph. uatha Aim. Laithreach 

? E. looks at Et [Ag tagairt don line 'decaid ar ainech ttair', rann l3d.] 

N6ta ar chul lcb. 228 

cf. bae DIL 'profit, benefit' etc. 

Dha nota ar chul lch. 229 

(i) 
7b 
a) LL, VI, 1676, re Druim Lis [Tagairt d'fhoim1 den bhriathar for-aicc:e 'overlooks' sa lcathrann 'Druirn 
Lis/ cell bee foracce Fanat', in Anne O'Sullivan (ed.). The Book of leinster, irnl. VI ( 1983) lch. 1676.] 

b) 'Bile Tortan', MD IV, 240 [2a] Bile Tortan tarcai tress (cf n6tai breise) [Tagairt d'fhoirm 
den bhriathar jor-aicce 'overlooks' sa line 'Bile Tortan tarcai Ires', aistrithe mar 'The Tree of Tortu looks down on 
strife'. in Gwynn, Metrical Dindshenchas, IV, lgh. 240, 24 1 .] 

(ii) 
9b 
eter mor., eter bee in LL [Tagairt don varia i leagan LL de line 9b, 'Eithicr mor is Eithier bee'.) 

N6ta istigh le lch. 230 

II, 7 cf. 'Ocus dechain ro dech Caflte secha i n-iarthar na bruidne, co n-acca in rig-lia cloiche 
ro bof oc 6clach grada d'Finn', Stories from the Acal/am, l. 530 [= Myles Dillon. Stories from the 
Acallam ( 1970), lch. 19, line 530.] 
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N6ta ar lch. 233 

35d conos-roscaid: leasaithe ag Murphy go con(d)os-roscar (: ro choscar). Eriu 16, 154 
[= Gerard Murphy. 'On the dates of two sources used in Thumeysen's Heldensage', Eriu 16 ( 1952), lgh. 145-55, 
ag 154.) 

N6ta istigh le lcb. 234 

dia mbas: 

Maidir leis an 'preterite / perfect impersonal' 

bothae ro both ro bas 

-both -rabad -rabas 
cf. Jackson, 'The Date of the Tripartite Life of St Patrick' ZCP 41 ( 1986) 21-2 § 1 0(b ). 
[Ag tagairt don leamh 'dia rnbas' sa ghluais ar line 14d, ar lch. 148 den trachtas ('.i. do thessarcain Aeda rneic 
Annind dia mbas occa biidud .. .'] 

N6ta istigh le lcb. 235 

III, 3d 
? leg. dalis dig di nathrach neim. ta nathraig sa teacs, 7 LL, ach is fearr gin. uatha nathrach : 
Cathbath in 3b. 

N6ta ar lcb. 236 

feach n6ta breise in Death Tales, 53. [Cf. an n6ta ar line 7d thios.] 

N6ta istigh le lcb. 236 

7 d hain hais uaim 
leg. fargbais - sic LL, ta siolla sa bhreis san eagran 

cf. scarais : fargbais 

9c ina ttail - ta n6ta gearr ag OJ Bergin air seo sa Corrigenda le Death Tales = 'in which 
thou art' [ 'Addenda and Corrigenda' a chuir 0. J. Bergin le hathchl6 1937 de Kuno Meyer. The Death­
Tales of the Ulster Heroes ( 1906), lch. 53.) 

N6ta ag bun lcb. 240 

ni fearr; cf. Knott, Irish Syllabic Poetry, lch. 5, ach cf. EIM 32. 
[ Gerard Murphy, Early Irish Metrics ( 1961 ), lch. 32.] 
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Nota ar cbul lch. 240 

Sc tarca cf. IX, 4a 
[Tagairt do line 5c i ndan V, ar lch. 159 ( 'tarca Boind br6 baga'; aistrithe mar 'overlooks Boind, a millstone of 
ballle' ar lch. 202), agus do line 4a i ndan IX. ar lch. 179 ('Tarcai lind lecht ind 6claich'; aistrithe mar 'The 
warrior's grave overlooks the sea', ar lch. 2 1 5).] 

Nota ar lcb. 241 

Jc domgnas : foglass ... fondglass ? 

Nota istigb le lcb. 244 

Ro-shir Ercoil talmhain truim 
ic ianaid.h catha is chwnhluind. Luid Ias6n 28ab. St. Hib. lch. 33 
[Cf. Gear6id Mac Eoin, 'Dan ar Chogadh na Traoi', Studia Hibernica I ( 1 96 1 ), lgh. 19-55, ag 33.] 

Nota ar chul lcb. 244 

ad 2bcd cf. Infhilleadh na n-aidiachtai 

Nota istigh le lcb. 245 

Heirmech Breg brectha graige 
'The rider of Bregia who adorned steeds' 
M.A. O'Brien, 'The Christian Kings ofLeinster' Eriu 7, 38. 
[= M.A. O'Brien, 'A Middle-Irish poem on the Christian kings of Leinster', Eriu 1 7  ( 1 955) 35-51 ag 38 (rann 
7a).] 

Tri nota ar chul lch. 251 

(i) 
4a tarcai V Sc [Tagairt don bhfocal 'larca' i ndan V. rann 5c.J cf. n6ta lch 230 thuas. 

(ii) 
6d roe rindi cf. gin. roimh an ainmfhocal ata a chailiu aige 

cf. 10c fo thuinne telchaind 
(iii) 
8b ? dessiuch < ? des + sed/seg 

DIL d. 46-7 + DIL s. 138 strength, vigour 

Nota ag bun lch. 253 

20 doing / roing / Boind deshiollach cf. Breatnach, Stair na Gaeilge, 231 
[= Liam Breatnach. 'An Mhean-Ghaeilge', in Kim McCone et al.. Stair 11a Gaeilge ( 1994) lgh. 221-334. ag 231 . )  
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Nota ar chul lch. 253 

Lia Fail In Chloch = cloch ina lui / ina seasamh. 
cf. T 6 Broin Celtica 21 J Carey Eriu 50. 

[= Tomas 6 Br'?in, 'Lia Fail: fact and fiction in the tradition', Celtica 21 ( 1990) 393-40 I ;  John Carey, 'Varia I . 
Ferp Cluche', Eriu 50 ( 1999), lgh. 165-8.] 

Nota ar lch. 254 

LG cf. Eigse 29.88 [-= 6 Concheanainn. 'Textual and historical associations of Leabhar na hUidhre', Eigse 
29, lch. 88. 

Nota istigh le lch. 256 

Rathuit Conaire ni chel 
la Ere hua Echach Domlen 
is and ro ngaet cliamain Cuind 
isin leittir 6s Liathdruimm. 

LL, V, 1262 rann san imeall le De Maccaib Conaire 
[= Best & O'Brien, The Book of leinster. V, lch. 1 262.] 

Dha nota istigh le lch. 258 
(i) 
Druim Lis in aice Druim Dha Eithiar, Co. Liathdroma C. 6 Cadhlaigh, Fiannaiocht 510 227. 
[ Connac 6 Cadhlaigh. An Fhia11n11idheaclu ( 1938). lch. 510, 227(?)] 

(ii) 
Eithiar Mor B. ~ tagraionn Thur. do Feithen 373 (ZCP 14 (1923) 307. 
[= RudolfThurneysen, Die irische Heiden- und K6ngsage ( 1921 ). lch. 373. agus idem. in 'Erschienene 
Schriften'. ZCP 1 4  ( 1 923). lgh. 305-307. ag 307.] 

Nota istigh le lch. 263 

Conall Cloen; cf. Aided Cheit maic Magach 
§5 Ni rachas as aniu, a cl6ain' 
0 evil one / Cloen 

(Meyer) tagairt don leasainm 
[= Kuno Meyer. 'Aided Cheit maic Mcigach', in Meyer. The Death-Tales of the Ulster Heroes ( 1906), lgh. 36-4 1. 
ag lgh. 38, 39, §5.] 

Nota istigh le lch. 265 

Maidir le bas Airt cf. [James] Carney 'Nia son ofLugna Fer Tri', Eigse 1 1  ( 1940) 1 87-197: 
Liguirni laech du Laignib, 

uad d'Eochaid gin gur finbaig, 
i mMucruma tri mebail 

geoguin se Art isin imguin. (188, 189). 
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Dha nota istigh le lch. 266 

(i) 
Tadhg mac Cein - cf. n6tai eile air. 
Tagairt da bhas ag Ceitinn FFE II, 306, 

'Bas Daire is Taidhg mic Cein chain 
I nDubhros B6inne i mBreaghaibh'. [= Dinneen, Foras Feasa ar Eirinn, II, lch. 306.] 

(ii) 
Finnabar I Mainistir [Ag tagairt do 'Finddabur', a bhfuil n6ta faoi ar lch. 266.] 

Tri nota istigh le lch. 269 

(i) 
Alt ar Dhun Brea (: Bray) ag Liam Price, Eigse IV, 147ff. Nil aon tagairt aige do Ath Brea. 
[= Liam Price, 'The name of Bray', Eigse IV, cuid 1 1 1, lgh. 147-151.] 

(ii) 
Grellach Dollaid 7 Amrun Fer nDea pleite ag T6C, Eigse 30 (1997) 42ff. 
[= Tomas 6 Concheanainn, 'Leabhar na hUidhre: further textual associations', Eigse 30 ( 1997) 27-91 , ag 42-3 .) 

(iii) 
Cuntas ar Fhinnachta Mionannala S.G. I, 402; a mharu S.G. I, 406. 
[= Standish Hayes O'Grady, Silva Gadelica 2 iml. ( 1 892), I, lgh. 402, 406.] 

Nota istigh le lch. 271 

re. Murchad mac Brain/Find 
a tract edited by Mac Neill was composed on internal evidence in the reign of'Fergal mac 
Maile-duin, king oflreland, and of Murchad mac Find [sic, leg. Brain], king ofLeinster .. .' 
Cath Almaine xix, ag tagairt do PRIA 28 C 6, 1 3  7 

(As Padraig 6 Riain, Cath Almaine (1978), lgh. xix-xx.] 

Nota istigh le lch. 274 

Cuntas ar bhas Branduibh, B.B.C. §219, 22. 
(= A. 0. Kelleher & G. Shoepperle. Betha Co/aim Chi/le. life ofColumcille ( 19 1 8), lgh. 2 12, §2 19. line 22.) 

Nota istigh le lch. 284 

Maine M6-Ebirt - mharaigh Conall e i mBreagha. Aid C. C. §49 
[= 'Aided Con Culainn', in A. G. van Hamel, Compert Con Culainn and Other Stories (1 933, agus athchl6nna). 
lgh. 69-133, ag lch. I 19-20 §49.] 

Nota istigh le lch. 287 

Mata T6C Eigse 30, 42 fn, 35. (= Tomas 6 Concheanainn, 'Leabhar na hUidhre: further textual 
associations', Eigse 30 (1997), lch. 42, fon6ta 35.] 
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Dha n6ta istigh le lch. 288 

(i) 
Cuillend Bregha 7 dobadh trenfer tenn toghthadh ... Aid. Con. C. §54. I. 129. 
[Cf. 'Aided Con Cu/ainn', in van Hamel, Compert Con Culainn and Other Stories, lch. 129 §54.) 

(ii) 
Feidlimid Rechtmar B.C.C. §43 [= Kelleher & Shoepperle, Betha Co/aim Chi/le, lgh. 28-31 §43.) 

N6ta ar bharr lch. 289 

14c Luachair Deirg: cf. II 25, 7 Senchas na Relec, LU 4091 
[Cf. 'i ILuachair Deirg', rann 25b i ndan II, 'Fianna batar i nEmain' (ar lch. 141  den trachtas); agus 'i nDuma 
nDergluachra ait hi fail Treoit indiu', in 'Senchas na Relec', in Best & Osborn Bergin, lebor na hUidre, lch. 128, 
Hne 4091 .) 

N6ta ar Ich. 289 (ar rann 16) 

Maidir le hElpa cf. Thes Il 3 1 1, 9b [ = Whitley Stokes & John Strachan, Thesaurus Pa/aeohibernicus 2 
iml. (athchl6 1975), 11, lch. 3 1 ,  line 9, fon6ta b.] 

N6ta istigb le Icb. 289 

lecht Ebricc LL. 6185. Senbhecc ua Ebhric, tagairt d6 Eriu XXXII, 60. [= Best and O'Brien, 
Book of leinster, I, lch. 206. line 6185; Liam Breatnach, 'The Caldron of Poesy', Eriu 32 (1981), lgh. 45-94, ag 
lch. 60.) 

N6ta ar lcb. 291 (re. 'fo thuinne telchaind' in 10c) 

? fo thuinne Telchaind/telchaind cf. Tall. Et. LL, 13371 [- 'Talland Etair', in Best and O'Brien, 
Book of leinster, II, lch. 428. line 13371.] 

N6ta ar lch. 292 (re. 'Mess Dia' in 18a) 

Mess Dia: feach n6ta ar II 22, 23 [Tagairt do n6tai ar rannta 22 1 23 de dhan II ('Fianna batar i nEmain'), 
ar lgh._ 263-64 den trachtas.] 

N6ta ar lch. 294 

I.. Tech Meic ind 6c, VII 3a 
I.. ?Telchuind IX, lOc? 
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